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1ry 'Eneröfi öi&oorv ö Oeög nai(erv - öo", ydp Kpövrcr _, yü"oiov 6i.
oö6bv oö6b repnvöv oi6a öycb, rö pt1 rotcry6l.croto Qp<ioar Qpovrigog
öorrev dvar ö(rov, 6 qrl.dtqq.

-tEiro dq oötco ncrlrlq öon roi cipf ioq, ri XoAoap, öote rcri
noi(erv neQpovoop6vc; öyö riipr.lv rilv rorörcrv öveoi.v te e'ivor VDInglBl roi crral"l.crylv rdv lQpovciöcov.

'op06q ye oö ro0ro öno)'*pBcivolv, öpoi & ori t*r5rq öorrev *n-
avrdv rö xpfrpo. r6qural ydp oriöcrptn'q ärLtr{öeroq oöte o.rc6:rrerv oöte
ropcpöeiv oöte yel.ord(erv. önei öä xpt rQ vöp<p nei0eo.Oor ro0 0eo0,
Boö).er oor öv rcarördg peper pö0ov öre(61,0o no).},d, iocog ö1ovrs crro-
iq ci€ro;

Ä6yorq äv rcri pril,a <iop6vcp, önei rai oöröq oör 'trpci(o roöq
tcl prlOouq oööb ncrvrdTrcr,o^rv lö(el,cövo roög öpOög ö1ovrcr,g, drcö-
l"ouOri ooi re rcri Qilcp te o@, pdl,l,ov & te rorve, fll.circovr
öravoor5pevoq, önei roi cr,utQ ro)"}"a äv pr50orq äonoriöoor*r.

A6yerg vai po Äio ro0rcl <il,nOn.
Tiq öä rcri norcnög ö p00oq;
Oö c6v ral.'rdv crq, önoiooq Aloconoq öroiqoev, alv),' €ire nüa-

[307] opcr lelyorq Eppo6 - nerruopevoq Tdp oüröv ärei06v oor Qpcioco
- dire rsi rdl'r1gbg oöro4 äyet dire pi(rq dq öocrv opQoiv, [<i].r'10o0g rcri
yeüöougl2 oötd ömöei.(er3 tö rpdypo.

Toun p^bv o$v diör1 puftrCoq cipcl rcri pqroprrd,g ö(eipycr,occri oor
rö rupooi.prov' ril"ld por röv l,öyov c,ötdv, önoiög nor6 öonv, difu gr-
6(e),0e.

1zy Mav0<ivorq civ. @rirov ö 'polpül,oq ra Kpövro navruq ördl,er
tBl roöq 0eoöq, rcr,i öl rcri ; oöroöt' roüg rai.oopcq. rf,i,vor &
ötöyxovov Trcp€or(socx,op6var roig pbv 0eoiq civro ra,r' aöcö, Qgoiv,
oöpcx,vo0 tö pet6<opov,

OöLu1tnöv6', öü Qaoi 0e6v E6o6 aoQaAig aiei.

1 nfqure.Lacombrade (sc.errore) 2 del. Cobet (retin.Lacombrade) 3 sörö ärngei(er A2M :aütö öeiNet vu: lac.ante öeitet Hertlein : oütö, qooi, öeiNer couet, wrigtrt t oütoög oe-
lend.cens.Hertlein

t3061 Kaiser Julians
Symp o sion oder Saturnalien

(1) Da der Gott (Satumus) das Scherzen erlaubt - es ist ja die Zeit
der Satumalien -, jedoch ich nichts Witziges und nicht einmal etwas
Heiteres wei!3, muß ich, mein lieber Freund, anscheinend besorgt
darauf achten, nichts Lächerliches zu äußem.

Aber wer ist so steif und rückständig, mein Kaiser, daß er seine
Scherze sorgsam ausklügeln würde? Ich dachte doch immer' es sei
tBl das Scherzen eine Entspannung der Seele und eine Befreiung
von bedenklichen Sorgen.

Mit dieser Vermutung hast du völlig Recht; bei mir aber verhält
sich die Sache anscheinend nicht so. Ich bin nämlich von Natur aus
nicht dazu geeignet, um mich spöttisch oder mit komischer Parodie
oder spaßhift z\ äußem. Da man jedoch dem Brauch des Gottes fol-
gen rnuß: soll ich dir nicht anstelle von Scherzen einen Mythos er-
iäh\en, der vielleicht mancherlei enthält, das anzuhören verlohnt?

Damit würdest du mir freilich eine große Freude machen; denn
tcl auch ich verachte keineswegs die Mythen, und ich weise solche
mit dem rechten Sinngehalt durchaus nicht von mir; denke ich doch
ganz dir und deinem geliebten (oder vielmehr von allen geliebten)
Flaton entsprechend; denn auch von ihm wurde ja in seinen Mythen
vieles emsthaft gesagt.

Ja, beim Zeus, darin redest du wahr.
Was für ein Mythos ist es nun.und woher?

Keiner von den alten, wie sie Asop (als Fabeln) gedichtet hat; ob
13071 du ihn aber als eine Erfindung des Hermes bezeichnen möch-
iest - denn ich will dir erzählen, was ich von dort erfuhr -, oder ob
es sich wahrheitsgemäß so verhält oder ob es eine Mischung aus bei-
dem ist [aus Wahrem und Unwahrem], wird die Sache selbst zeigen.

Eben dies hast du ja nun als mythisch-dunkles und zugleich als
rhetorisch-geschicktes Vorwort gesprochen. Doch nunmehr biete
mir die Erzlihlung selbst dar, welcher Art auch immer sie ist.

(Z) So höre derm: Zum Opfer an den Saturnalien lud Romulus alle
inl Gcitter, und so denn auöh eben die Kaiser. Speisesofas waren ftir
äiä COtt". hergerichtet, just oben sozusagen auf des Himmels Höhe
(vgl. Plat., Phdt.24'7 B),
auf dem Olymp, wo ruhig und ewig die Sitze der Götter (= od'6,42)
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78 Iuliani imperatoris Symposium, cap.2 - 3

)"Lyeru ydp peO' 'Hporl.äcr ficpeleeiv öreioe rai ö Krflvoq, ,i, atf
1pi1 rol"d,v crötöv övöpan, tf 0eig ner0op6vouq $rifrn. roiq pbv o6v
tcl 0eoig | örei<re rcpeorerSooco rö orpn6o'rov. ön' cötflv öb r{v
oel"rivrlv öm petecöpou toö däpog ööeöorto toöq raioapag öerneiv.
dvdle & cröroöq fi c tdv oorpcircov rooQötr1q, ünep brfiycrvov r,1p-

Qreop6vor, rai f zreprQopd tfg oel,rivrlq. rlivar päv oöv ärervro rtma-
peq, eirpeneiq roiq peytotorg Oeoiq. öBevoo pbv r]v t toö Kpdvoo ocl.-
tDl Boöo1q rcri nol,l,fiv äv rQ p6l"ovr rcri 0eiov oöf1v rpurtotloqq,
öote oöOeiq o,iög te t]v dvnBl.6rerv. önuoye liä rsürö rpög d1v öBevov
öreivrlv rd öpporo ör' örepBol"fiv {g },apqöövog, önep oipor. rpög
fjl.rov, örov sötoö rQ Eiorcp trq <itev6orepov rpoopMnq. t'1 8ä toO
Äröq frv dpyöpor päv oc),nvot6pcr, lproioo 8ä l,errot6pa. ro0ro e'ite
fiLertpov fpi rcrl.eiv €tre öl,l.o tr X6yerv, oö oQööpcr &XL po1
t3081 yvcopipcog ö 'Epptq Qpriocr,r. lpuoo0pövo öä nop' ärriclpov
öraft(6tr1vt fi te p{rnp rsi t 0uydo1p, "Hpcr päv nopo töv Äi.cr, 'p6c
öb nopo töv Kpövov. rö & tdv 0edv rcil"l.oq oööä ärdvoq äne(rier rQ
I6Tqo, pet(ov divar l.eyrov cötö rai vQ 0eordv, drofr & rai pripcorv
oöte npooroOflvor p{örov oöte nopaöe1Ofrvar Euvatöv. oö26 oöcco ttq
äotor rcr,i Qaveitcr,r prelol"öQolvoq, rüore tö p6ye0og äreivo Qpdoor toö
rdl,l,ouq, ön6oov bnnptnet cfr töv Oedv öyer. I

lBl llapeoreüooto öb rcri coig öl.1"org Oeoiq ärdotq 0pdvog fi rl.ivrt
rcx,to npeoBeiov. t'ipr(e öb oööeiq, dl.l.' önep "Opqpog öpedq rordv
öqq, öoreiv por nopd rdv Moroöv aördv <irr'1rorri6, ö1erv ärcrorov
tdv 0edv Opdvov, ö0' 06 ncivtcrlq oütQ 06prq rcr,gflo0cn otepedg rai <i-
petcrnvfrroq' önei roi npöq d1v nclpoooicrv co6 notpöq ä(clvrorcigevor
[C] topritrooorv oüöcrpdg cüg ro0€öpoq oö& petoBcrivororv oöEb ö-l
Qclprd(ouorv til,l,ril,<ov, Tvcopi(er öb äraoroq rö npooflrov aörQ.
(3) ncivrrov oöv rörl,rp c6v 0edv rcrOrlpävcov, ö lerl"rlvög äpcoctrd,g
ä1erv por öoröv toO Arovöoor ral.o0 rcri v6ou roi tQ notpi rQ Äri
ncporl,qoioo rl,qoiov oüroö, tpoQeüg trg oicl rai raröcryorydq, rclO-
tDl floro, ra re &?ulta Qrl.olnaiypova rcri Qrl,6yel,cov rai laprö6rr1v2

1 Öro,0r(6qv Hertlein in textu, Lacombrade: öro06(erov VM: öro0e(6ogqv Hertlein in app.,
Wright 21cptö6tr1v codd., Hertlein, l,acombrade : laprroöötr1v M, Spanheim, Wright

Nach Herakles soll ja auch der Quirinus - denn mit diesem Namen
muß man den Romulus ja gemäß der heiligen Legende benennen -
tcl dorthin gekommen sein. Für die Götter also war dort das Ge-
lage zubereitet worden. Die Kaiser aber hatte er unterhalb des
Mondes in luftiger Höhe empfangen wollen. Dort oben (schwebend)
aber hielt sie die Leichtigkeit ihrer Körper, welche sie angenommen
hatten, und der Umschwung des Mondes. Dort also standen vier
Speisesofas, wohl zugerüstet für die höchsten Götter. Dasjenige des
Kronos (= Saturnus) war aus glänzendem Ebenholz, das in seinem
tDl Schwarz einen so starken und göttlichen Glanz barg, daß nie-
mand daraufzusehen vermochte. Die Augen mußten, glaube ich, bei
diesem Ebenholz aufgrund des überstarken Glanzes dasselbe erlei-
den, wie bei der Sonne, wenn jemand angespannt direkt auf ihre
Scheibe blickt' Das Speisesofa des Zeus (= Jupiter) war glänzender
als Silber und strahlender als Gold. Ob man es als Elektron (= [ent-
weder Bernstein oder hierl eine Gold-Silber-Mischung 4 : l) bezeichnen oder
als etwas anderes benennen muß, wußte auch Hermes mir nicht sehr
t30sl deutlich zu sagen. Goldenthronend aber neben jedem der bei-
den saßen Mutter und Tochter, d.h. Hera (= Juno) neben Zeus, Rhea
neben Kronos. Die Pracht der Götter aber suchte selbst jener mir
nicht in Worten vorzuführen, und er meinte, sie sei dafür zu gewal-
tig und nur mit dem geistigen Auge zu schauen; für eine Vorstellung
mit vemehmlichen Worten sei sie nicht leicht vorzutragen und un-
möglich zu erfassen. Niemand werde je sein und auftreten begabt
mit solcher Redekraft, daß er diese Größe der Pracht und Schönheit
darstellen könnte, wie es dem Anblick der Götter entspräche.
tBl Es war aber auch den anderen Göttem jeweils gemäß Rang und
Würde ein Thronsessel oder ein Sofa bereitgestellt; es stritt sich kei-
ner darum, sondern wie es Homer in seiner Dichtung ganz richtig
sagt, indem er es, wie mich dünkt, gerade von den Musen vemom-
mön hat, daß nlimlich ein jeder der Götter seinen PIatz hat, auf wel-
chem ihm unverbrüchlich der Brauch ist zu sitzen, fest und ohne
Bewegung. Denn wenn sie sich auch beim Erscheinen des Götter-
vaters erheben, verwirren sie niemals die Ordnung der Sitze' sie
lCl wechseln sie nicht noch nehmen sie einander sie weg, sondem
ein jeglicher weiß, was füm zukommt.
(3) Als nun alle Götter im Kreise zusammen saßen, nahm Silenus -
er gab sich, wie mir schien, als ein Liebhaber des schönen und jun-
gen Dionysos, der sich nahe zu seinem Vater Zeus gesetzt hatte - sei-
nen Platz nahe bei ihm, da er gleichsam sein Erzieher und Pädagoge
tDl war, und er erfreute den Gott, der ja auch sonst das Scherzen
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övta töv Oeöv eöQpoivov Kcx,i ö{ xcri cQ oröncerv td ro}.}.d KCri ye-
l"ord,(erv.
(4) 'Qq 8b rcr,i rö töv rcno<ipov o'lJvu(pordrol oopnöorov, eiorjer
npöroq 'Ioril.rog Kcr,iocrp, önö qrl,ocrpiaq crör@ poul.öpevoq öpiocr,r re
Äti nepi rfrg povoap1iaq, elq öv ö Ieri"qvög FMVcrq, "Opo, dlnev, rß

7.e6, prl oe ö avfip oöroq önö qrl"apfc4 cr,qeLeoOsr rcri r{v paorlei-
cr,v Ercvor10fl. roi yrip, roq öpQg, öod p.4aq rcri ral"dg. äpoi yo0v, ei
13091 lrai p1öäv öl"l,o, rd yo0v nepi t{v reQc},{v äoq. rupooöporog.
ncri(ovroq ön toro0rcr ro0 lerl"rlvo0 rcri röv 0e6v oö oQdöpcr rpoo-
eXövtcov oötQ, 'Ortapravöq LnercLpyersr nol"l"s apeiBrov rixrnep oi
loporl.iovteg 1pcöpoto rsi vOv präv ö1pr6v, oö016 öä öpuOpöq yr-
vöpevog, dircr p^el.c4 rcri (oQcöE1q rai oovveQr,iq. <ivieto ö' oö0rg eigz
tBl 'AQpo8itlv rai X<ilprrcrg, elvci te fiOeL^e raq Boldq tdv öppdrov
önoiög äotrv ö p6Tcrq "Hl"roq' oö&vo yrip oi röv rircrvtövtrov3 civcr-
pL^enerv {(ioo. xcri ö ler}"r'1vög, BclBoi, äqr1, toö na,vroöclnoö rorirou
0rlpiou' ri nor' dpcl öervöv r]pr.d,q öpytioetar; fluöoor, el:re, l,qpdv, ö
'Anö)"l"cov' äyö ydp crötöv roorrpia Züvovr ruopoöoüq aüdra öplv
tcl azroQovö lpuoöv arripcrtov. ril,l"' 10r, dtnev, 6 lZ4vtr'v, änrpe-
l.{01u roöpo0 0päppcrcoq. ö öb önororiocrq, dlto önclocrg clörQ prrpcr
t6v öoyprittov, öonep oi toq Zapö),(röog önrpöog Opu},o0vceq, <in6qq-
vev dvöpcr öpQpovo rcri oroqpova.
(s) Tpiroq önero6Spopev oötoiq TrB6prog oepvöq rd npöoconcr rcri
B),ooupöq, oöQpöv te cipo rcai nol.eprröv BMr<ov. ömorpaQ6vtog &
rpög d1v ro06öpcr,v öqOr1oav öterl,ai rorcx, töv vdcov prpiar, rcutfl-
tDl p6g oveq rai (6opcrrcr rai d.rlycli ya),sno,\ rcri pco),coneq lönd re
<iro),ooioq rcri öpöqtoq y6pcri oveq rai leilfrveq dov öyreroup6-
vcr,r. dle' ö ler).t1vöq 'A)J.cäö6 pot, (dive, QrivnS v6ov fi rö rrlpoßev
einöv ööo(ev söroO Qaiveo0cx,r onouösrdrcpoq. Kcri ö Ärdvuoog rpöq
aötöv, Ti öfrro, dtrev, ri nonniErov, onouöd(erg; rcri öq, 'E{6n},q(6 pe
ö y6pcov oörooi., ö odrupog, äqq, rcri nenoitlrev ärl"o06pevov öpcruto0
[310] rdq l'Opqprrdg npoBo]"6o0cn poöoaq. <i]"]d, oe, dnev, äÄ(er rdv
ötcov' \Lyeran yd,p crötög rcri ypappcrnot{v crvcl roöro öpyciocro'0ar.

und Lachen liebt und ein Schenker der Freude ist, darum mit man-
cherlei Spott und mit SPäßen.
(4) Als nun auch das Gelage der Kaiser sich versammelte, trat als
erster Julius Caesar auf, und er wollte aus lauter Ehrsucht sogar mit
Zeus um die Herrschaft streiten. Mit dem Blick auf ihn sagte Silenus:
"Gib acht, o Zeus, daß nicht dieser Kerl dort aus Herrschsucht dir
gar die Herrschaft zu nehmen trachtet. Denn er ist ja, wie du siehst,
i:Oql groß und schön; und wenn er mir auch sonst nicht gleicht, so
äfr".ti"r mir doch in der [kahlköpfigen] Haarpracht." Während Sile-
nus noch so scherzte und die Götter dabei doch wenig auf ihn
achteten, trat Octavianus ein, wie ein Chamäleon ständig die Farbe
wechselnd, mal blaß, mal errötend, dann dunkel und düster und
umwölkt, dann wieder entspannt und heiter wie Aphrodite und die
tBl Grazien; und er wollte seine Blicke werfen, wie der mächtige
Sonnengott Helios strahlt; denn er erwartete, daß ihm kein Gegen-
über geiade entgegenzublicken vermöchte. Silenus rief: "Holla! So
ein völgestaltigös -Untier! Was nur wird es uns Böses tun wollen?" -
"Laß da-s Gescüwätz!" sagte Apollon, "wenn ich ihn nämlich hier an
Zenon übergeben habe, werdelch ihn euch sogleich als lauteres rei-
[C] nes Gold erweisen. - Also auf, Zenon," so sprach er, "kümmere
äiöft urn meinen ZögIingl," Der aber folgte, und daraufhin sang er
ihm ein bißchen von seinen Lehren vor in der Art wie die Prediger
der Sprüche des Zamolxis, und damit machte er den Mann verstän-
dig und maßvoll.
(5; Als dritter trat Tiberius in ihren Kreis, mit würdigem Gesichts-
ausdruck und ehrfurchtgebietend, maßvoll und zugleich kriegerisch
dreinblickend. Als er siöh indessen zu seinem Sitz umgewandt hatte,
wurden auf seinem Rücken die tausend Narben sichtbar, Brandmale,
lDl scheuerstriemen und schwerere wunden und Beulen, d.h. die
von seiner Zügellosigkeit und seiner Grausamkeit gleichsam einge-
brannten Schäden und Hautfehler. Darauf sprach Silenus:

Anders erscheinst du mir jetzt, o Gast, als du ehedem schienest (Od. 16'181)'

und er machte damit einen emsteren Eindruck als sonst. Da sagte
oionyror zu ihm: "wieso, väterchen, bist du denn so ernst?" - und
er: "öieser Alte da, der Satyr," sagte er, "hat mich erschreckt und
[310] dazu gebracht, mich seibst zu vergessen, daß ich sogar Homers
Mu."r, zft\Jfte." - "Gib acht, der wird dir die Ohren lang ziehen; das

soll er nämlich auch bei einem Schulmeister getan haben." - "So soll
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oipcö(rov pbv o6v, etnev, äv rQ vnouöpie - cdg Karpäog aivrrtöpevog
- töv ö0l"rov ürr6cr yr'116cco. (o) tcr0ts ön nat(6vr,<ov aüt6v önero6p-
lecclr Orlpiov novrlpöv. dtccr oi Oeoi rudvreq <in6orpeycr,v ra öppcrro,
tBl rfrto aricöv öiöcoorv t Äirr1t caiq florvaig, ai öb äpprlyov eig
T<iptapov. oöOäv oöv äo26ev ö Xerl.rlvög önbp cr,öro0 Qpciocrr. ro6
Kl'ar-röioo & öneroel"Oövtog ö )eri.r1vöq ü.p"treru toöq Apro'toQrivouq
'rnntor, {öerv, dvtr ro0 aripor ro}.oreö<ov öfl0ev röv K}.arjgrov. ettcr
rpög röv Kofr,vov dmöriv, 'Aörrei6, dtrev, <ß Kuflve, cöv dnöyovov ci-
ycov eiq tö o'rpnöo-rov öi1cl tdv <ireLeu06prrlv Naprioooo rcri ll<il.-
l,avtog. a)"7'' i}t, eine, n6pryov öru' öreivouq, ei Boril.er ö6, rcri <öri>2
tCl dtv ycpedlv Meoooll,ivav. öoo ydp öreivcov öi1a roucr rfrq xpay-
qDöicrq tö öoprQöpnpo, pu(poö ö6ro Qcivor, rai dryrlov.

'Enero6pleccn liyovo rQ Xerl,rlvQ N6polv petcl rfrq nOcipoq rcri tfrq
ö<iQvr1g. eitcr droBLeyog äreivog npöq töv 'Aröl,l.covcx,, Oötoq, einev,
ärr oä ncrpoore'uci(eror. rci ö Boorl.eüq 'Anö),l.cov, ,AL),' äywye oö-
tDl töv, einev, <iroocQavcrloco, ött pe pt lrucivrcr prpeitar pn& äv oig
pe prpeitcrr yiyvercx,i por prpqr{g öiroroq. <inooteQavol06vro & crötöv
ö Kroruröq eö06o4 .fipnaoev.

121 'Em ror5trp nol"l,oi rcri ncrvtoöonoi oov6rp€Xov, Bivörreq, fcil,Bor,
"O0oveq, Brcö),l"ror. rcri ö lerl"rlvöq, Tor5rorv, dtne, t6v pov<iplcov rö
opfrvoq3 n60ev ö(rlrprirorea, rß 0eoi; ruQ6;le0g yoöv önö ro6 ranvo6.
Qeiöeror ydp ori& rdv <ivcrrrdpolv taun to ftpia. rcri ö zög d'ööv
t3lrl rpög töv l<iöel.Qöv sötoO xcipcnrv rai röv oöeon*orcx,vöv gei-
(og, fl6pre, el*, töv oprrpi.vqv roörov anö tfrq AiyrSrcou tcr16coq, iva
ttlv Q),öyct rar5tqv rorooB6or;. rdv r'iöcov & töv npeoBr5tepov päv
rcr,i(erv r6Leoe pera rfrq 'AQpoöio1q tfrq navör{por, röv vecötepov & t@
xrrel"rrQ Onpicp noponl"qoicoq rl,or@ öfroov. 1r1ncrpfrl.0ev öni ror5rorq
y6pcov öqeflvcx,r rol"öq - f,dpruer yop öoov öre rcri äv r@ yr{pq tö
[B] r<i],]"og -, ävruleiv npqörarog, llprlpcrdocr örrorörcrtog. t'1öeo0r1
to0rov ö xerl,rlvög rcri d:reorrinrloev. ditcr ö 'Eppfrq, .Tnbp & torirot,
dnev, oöOäv flpiv l^eyerg; Ncri pd Äi', äQ1, p6pQopai. ye üpäv tfrg dvr-
odtqtoq. r0 ydp QowrQ Oqpie rpig r6vte veipovcg övrooroöq ävcr pö-

er jammernd auf seinem Inselchen - damit spielte er. auf Capri an -
den erbarmlichen Fischer striegeln!" (6) Als sie dies im Scherz noch
so redeten, trat ein erbärmliches Untier herein. Da wandten alle
Götter ihre Augen ab' und Dike 1= strafende Rechtsgöttin) übergab es

tBl den Poinai"l= Strafgöttinnen); die aber warfen es in den Tartaros.
3o U.tu- Silenus keine Gelegenheit, sich darüber zu äußem. Als
dara1,f Claudius eintrat, begann Silenus, aus den Rittern des Aristo-
phanes zu zitieten (1111f0, indemer anstelle des Demos (= personifi-
'"i"*", Volk) doch tat;ächlich dem Claudius schmeichelte. Dann blickte
er zu Quirinus und sagte: "Du tust Unrecht, o Quirinus, indem du
äi"r."i"inen Sprößliig ohne seine Freigelassenen Narcissus und
pallas zum Symposion lä*-"n läßt. Also los," sagte er, "sende doch
zu ihnen, utra *enn du vielleicht möchtest, auch zu seiner Gattin
iCt fuf.rrulina. Denn ohne jene ist er ja geradezu wie ein Statist im
Theater, und fast möchte ich sagen: sogar tot.''

Während Silenus noch spraih, traf Nero herein mit der Kithara
und dem Lorbeerkranz. Daräuf sah der zu Apollon und sagte: "Der
äu irt gu"z nach deinem Muster ausstaffiert." Und der Herrscher
ÄpoUoi sprach: "Doch ich werde ihm schon den Kranz abnehmen,

io'l weil ör mich so unvollkommen nachahmt; und worin er mich
naän uattmen sucht, ist er kein rechter Nachahmer von mir." Man
entriß ihm den Kranz,und sofort fegte ihn der Kokytos davon'
tZi Oo^"u"tt liefen vieie unterschiedli-che lrute gemeinsam.herbei wie
Vinder, Galba, Otho und Vitellius; und Silenus sagt-e:--lhr Götter'
wo nur habt ihr dieses Kaisemrdel ausfindig gemacht? Wir ersticken
ja im Qualm; denn diese untiere verschonen nicht einmal die Göt-
'firii ti-paliste. Zeus btickte auf seinen Bruder Serapis' wies auf
V.rpuriun.und sagte: "Entsende du diesen kleinlichen Knickerig
,.ur.h uu, Agyptenidamit er dieses Feuer löscht. Von seinen Kindern
aber laß deriäiteren (= Titus) sich begnügen mit der allgemeinen Lie-
be 1= 6n5.od. Pandem. = Volksliebchen?), den jüngeren aber 1= Domitian)

fessle im gloct< wie das sizilische Ungehäuei (= Phalaris)' (8) Nach
di"r.n trat ein schön anzuschauender Greis herzu - manchmal er-
rtruftft ja die Schönheit auch noch im Alter -, sehr sanft im Umgang

tBl unä überaus gerecht in seinen Maßnahmen. Silenus verspürte
i{ochachtung vor"ihm und verstummte. Da sagte Hermes: "Zu dem

hast du urr, 
"nichts zu sagen?" - "Doch, beim Zeus," antwortete der,

',ich muß euch Vorwürfö machen wegen der Ungerechtigkeit:_dem
mörderischen Ungeheuer (= Domitian' 81-96) habt ihr fünfzehn Jahre

,ulei"ift, aber kaim eins diesem als Regierungszeit gewährt." -
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rpög röv Kofr,vov dmöriv, 'Aörrei6, dtrev, <ß Kuflve, cöv dnöyovov ci-
ycov eiq tö o'rpnöo-rov öi1cl tdv <ireLeu06prrlv Naprioooo rcri ll<il.-
l,avtog. a)"7'' i}t, eine, n6pryov öru' öreivouq, ei Boril.er ö6, rcri <öri>2
tCl dtv ycpedlv Meoooll,ivav. öoo ydp öreivcov öi1a roucr rfrq xpay-
qDöicrq tö öoprQöpnpo, pu(poö ö6ro Qcivor, rai dryrlov.

'Enero6pleccn liyovo rQ Xerl,rlvQ N6polv petcl rfrq nOcipoq rcri tfrq
ö<iQvr1g. eitcr droBLeyog äreivog npöq töv 'Aröl,l.covcx,, Oötoq, einev,
ärr oä ncrpoore'uci(eror. rci ö Boorl.eüq 'Anö),l.cov, ,AL),' äywye oö-
tDl töv, einev, <iroocQavcrloco, ött pe pt lrucivrcr prpeitar pn& äv oig
pe prpeitcrr yiyvercx,i por prpqr{g öiroroq. <inooteQavol06vro & crötöv
ö Kroruröq eö06o4 .fipnaoev.

121 'Em ror5trp nol"l,oi rcri ncrvtoöonoi oov6rp€Xov, Bivörreq, fcil,Bor,
"O0oveq, Brcö),l"ror. rcri ö lerl"rlvöq, Tor5rorv, dtne, t6v pov<iplcov rö
opfrvoq3 n60ev ö(rlrprirorea, rß 0eoi; ruQ6;le0g yoöv önö ro6 ranvo6.
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y6pcov öqeflvcx,r rol"öq - f,dpruer yop öoov öre rcri äv r@ yr{pq tö
[B] r<i],]"og -, ävruleiv npqörarog, llprlpcrdocr örrorörcrtog. t'1öeo0r1
to0rov ö xerl,rlvög rcri d:reorrinrloev. ditcr ö 'Eppfrq, .Tnbp & torirot,
dnev, oöOäv flpiv l^eyerg; Ncri pd Äi', äQ1, p6pQopai. ye üpäv tfrg dvr-
odtqtoq. r0 ydp QowrQ Oqpie rpig r6vte veipovcg övrooroöq ävcr pö-

er jammernd auf seinem Inselchen - damit spielte er. auf Capri an -
den erbarmlichen Fischer striegeln!" (6) Als sie dies im Scherz noch
so redeten, trat ein erbärmliches Untier herein. Da wandten alle
Götter ihre Augen ab' und Dike 1= strafende Rechtsgöttin) übergab es

tBl den Poinai"l= Strafgöttinnen); die aber warfen es in den Tartaros.
3o U.tu- Silenus keine Gelegenheit, sich darüber zu äußem. Als
dara1,f Claudius eintrat, begann Silenus, aus den Rittern des Aristo-
phanes zu zitieten (1111f0, indemer anstelle des Demos (= personifi-
'"i"*", Volk) doch tat;ächlich dem Claudius schmeichelte. Dann blickte
er zu Quirinus und sagte: "Du tust Unrecht, o Quirinus, indem du
äi"r."i"inen Sprößliig ohne seine Freigelassenen Narcissus und
pallas zum Symposion lä*-"n läßt. Also los," sagte er, "sende doch
zu ihnen, utra *enn du vielleicht möchtest, auch zu seiner Gattin
iCt fuf.rrulina. Denn ohne jene ist er ja geradezu wie ein Statist im
Theater, und fast möchte ich sagen: sogar tot.''

Während Silenus noch spraih, traf Nero herein mit der Kithara
und dem Lorbeerkranz. Daräuf sah der zu Apollon und sagte: "Der
äu irt gu"z nach deinem Muster ausstaffiert." Und der Herrscher
ÄpoUoi sprach: "Doch ich werde ihm schon den Kranz abnehmen,

io'l weil ör mich so unvollkommen nachahmt; und worin er mich
naän uattmen sucht, ist er kein rechter Nachahmer von mir." Man
entriß ihm den Kranz,und sofort fegte ihn der Kokytos davon'
tZi Oo^"u"tt liefen vieie unterschiedli-che lrute gemeinsam.herbei wie
Vinder, Galba, Otho und Vitellius; und Silenus sagt-e:--lhr Götter'
wo nur habt ihr dieses Kaisemrdel ausfindig gemacht? Wir ersticken
ja im Qualm; denn diese untiere verschonen nicht einmal die Göt-
'firii ti-paliste. Zeus btickte auf seinen Bruder Serapis' wies auf
V.rpuriun.und sagte: "Entsende du diesen kleinlichen Knickerig
,.ur.h uu, Agyptenidamit er dieses Feuer löscht. Von seinen Kindern
aber laß deriäiteren (= Titus) sich begnügen mit der allgemeinen Lie-
be 1= 6n5.od. Pandem. = Volksliebchen?), den jüngeren aber 1= Domitian)

fessle im gloct< wie das sizilische Ungehäuei (= Phalaris)' (8) Nach
di"r.n trat ein schön anzuschauender Greis herzu - manchmal er-
rtruftft ja die Schönheit auch noch im Alter -, sehr sanft im Umgang

tBl unä überaus gerecht in seinen Maßnahmen. Silenus verspürte
i{ochachtung vor"ihm und verstummte. Da sagte Hermes: "Zu dem

hast du urr, 
"nichts zu sagen?" - "Doch, beim Zeus," antwortete der,

',ich muß euch Vorwürfö machen wegen der Ungerechtigkeit:_dem
mörderischen Ungeheuer (= Domitian' 81-96) habt ihr fünfzehn Jahre

,ulei"ift, aber kaim eins diesem als Regierungszeit gewährt." -
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l"tq ööcorcrte rodre Bcrorl^e0oc*. 'Al,l.cr, p{ p6pQou, elnev ö Z-q. eio_
tcl d(or ycrp öri roritcp rol.l.oöq r'lyo0oö6. eö0604 oüv ö Tpolcrvög
eioriplero Q6polv öm tdv öpolv rd tpöngrc, rö .' reoröv rcri <rö>l
flcrpftrdv. iööv & c,ötöv ö rer),r1vö6 äqq, l,ovOciv€rv r€ öpcr roi
droöeo0crr Boul"6pevog, "clpo vöv cQ öeonötr1 Äri ororeiv, öncog ö
fcrvupriör1q aör@ Qpooplloetor.

Metd, ro0cov örero6pletor Bo0eiav ö1<ov tlv ört'1vqv dv{p oopcrpög
tDl ra re ä),"La rci öt rcri poulorr{v äpyo(öpevog, e'ig c töv oripa_
vöv cr,qopdv nol,l"drLq rcr,i nol,o:rpaypov6v c& ciröpp1ra. ro0rov &
iööv ö rerl"rlvöq öqr1, ti öb öpiv ostoq ö ooQrotilq öorei; p6v ävci-
voov tfröe neproronei; Qpgo<ircrl ttg cörÖ pfi ncrpeivm tö perpcirtov
öv0oöi rcri ncruorirol roö ),ripou rcri rfrq Ql.uopic'q göröv. (s) öm tod-
[312] torg <ivi1p eio6plerc' ocoqpc'lv, oö td öq ,AQpoött1v, ldX]d rcr öq
t{v no}.rteiav. i&ilv oöröv ö ler},1vög öqr1, noBoi rfrg oprrpo}.oyicrq.
d.q divai por Sorei rdv Srcrnprövrcov rö n5prvov ö rupeoBriqg o8toq.
öneroel,0oriorlg 8b oörQ rng röv d8e),Qöv (ovcopiöog, Bripo.u rcri
Äourtor, öervög ö rer)'r1vöq ouveotcil.l, nai(erv ldp oör eilev oöö'
örnorcöncerv, pcil,roto röv Bfpov, rcri.ror rai rorirou ccr repi röv uiöv
lBl rcri r{v yovcrircr no},uzpalpovöv üp'pcipcrta,ldlv päv ön n}.6ov
fl npooflrev ön6v0qoev, ö),),cog te oööä roopi*v oöo*v, rO & ö' rtlv
tipxitu orvono),l,rp6vr1v nepreiöev, ö1rov rai ra,öccr onouöcliov rrlge-
orfiv, ö6 tdv 'u rorv6v öv rpo6ocrl rpeittov rcri 8{ rcri to0 zrorööq
cr,öroö Böl"aov öv änepel"ri0r1 fi cöcöq oöro0. rainep o6v roOtc no-
).unpaypovöv föeiro tö peyeOoq söto0 cfrq dpetfrg. töv ye plv ri6cr
lCl oööä roö lorcoQ0fvar vopiocrg ö(rov <iqfrev. äntnre yap roi oö-
tög eiq yflv oö örvcipevog iorcroOor2 rcri nopopcrpteiv roiq diporcrv.
(10) 'E7r€,lo6p6etar flepdva( rQ ou;urooirp rilv oQoflv ööupdpevoq. t'1

Äiq öä göröv rateLe{ou,oc, 'A}.},' oö lclrprioor,rorv, rtnev, oi rorj-
tcov critro' rai oö öä, 6 nepdv'(, r]Eirerq rorvovcöv rflq ämBoul,flq,
[D] öoov löni toig or6ppcrorv, fiv ö M<iproo noig öneBou].eöOr1. peta
toOtov ö feBfrpoq, dvlp mrpiog y6pcov <rcri>3 rol.aocrrög. lfnbp
toritoo ö6, etnev ö xer},r1vdq, oriöbv X.eyco. QoBo0por yap oöto0 tö l,i-

311C-312D 85

"Doch tadle uns nicht weiter," sagte Zeus, denn nach ihm werde
tcl ich noch viele gute Kaiser heraufführen." Sofort trat nunmehr
Trajan herein, der auf seinen Schultem die beiden Triumphe trug,
den Getischen und den Parthischen. Als Silenus ihn erblickte, sagte
er, indem er zugleich heimlich wirken und doch gehört werden
wollte: "Jetzt gilt's flir unseren Gebieter Zeus achtzugeben, daß ihm
sein Ganymed schön bewacht bleibt."

Nach diesem tritt ein stolz sich gebärdender Mann mit weit her-
abwallendem Backenbart ein, der neben anderen Künsten besonders
tDl die Musik ausübte, der immer wieder zum Himmel emporsah
und sich in alle Geheimnisse einmischte. Als Silenus den erblickte,
sagte er: "Als was will uns dieser Sophist erscheinen? Sucht er viel-
leicht hier noch immer nach seinem Antinoos? Da sage ihm doch ei-
ner, daß das Kerlchen nicht hier ist, und er soll ihn sein Gewäsch
und die Possen beenden lassen." (9) Darauf tritt ein Mann von aus-
geglichenem Wesen herein, beherrscht nicht (nur) in den Liebesdin-
[312] gen, sondem (auch) in der Politik. Als Silenus ihn sah, rief er:
"O j., die kleinliche Pedanterie! Der Alte ist, so scheint mir, einer
von den Erbsenzählem ('Kümmelzersägern')." Als ihm dann das Zwei-
gespann der Brüder, des Verus (= Marc Aurel) und des Lucius, her-
antrat, geriet Silenus in Bestürzung, denn er hatte keinen Scherz
parat und auch keinen Spott, besonders bei Verus; doch er wollte
auch bei ihm nicht einfach die Fehler mit dem Sohn (= commodus)
IBI und der Ehefrau (= Faustina) übergehen: bei dieser, daß er sie
mehr, als angebracht war, betrauert hatte, zumal sie ihm nicht gera-
de zur Ehre gewesen war, bei jenem, daß er es übersehen hatte, wie
dieser (mit sich selbst) auch das Reich zugrunde richtete, obwohl er
ja einen in dieser Beziehung tüchtigen Schwiegersohn (- Pompeia-
nus) hatte, der das Gemeinwesen besser verwaltet hätte und vor al-
lem auch für seinen jungen Sohn besser gesorgt hätte als dieser für
sich selbst. Obwohl er dies durchaus gem hätte rügen wollen, scheu-
te er doch dessen sehr große Tugend; den Sohn jedoch hielt er nicht
tcl einmal des Spotts für würdig und ließ ihn ungeschoren; denn er
stürzte auch von selbst zu Boden, weil er sich nicht aufrecht noch
mit den Heroen mitzuhalten vermochte.
(10) Dann kam Pertinax zum Gelage, der noch seine blutige Ermor-
dung beklagte. Dike aber bedauerte ihn und sagte: "Aber die Schul-
digen werden sich nicht darüber freuen können; doch auch du, Per-
[D] tinax, tatest Unrecht, indem du, jedenfalls soweit man vermuten
kann, teilnahmst an dem Komplott, dem der Sohn des Marcus zum
Opfer fiel." Nach diesem Severus, ein Mann voll bitterer Härte und
rachsüchtig. "Über den," sprach Silenus, "sage ich nichts; denn ich

I add.Cobet 2ioto,oear VM, Cobet, Wright : tnrooOor A, Hertlein, Lacombrade
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"Doch tadle uns nicht weiter," sagte Zeus, denn nach ihm werde
tcl ich noch viele gute Kaiser heraufführen." Sofort trat nunmehr
Trajan herein, der auf seinen Schultem die beiden Triumphe trug,
den Getischen und den Parthischen. Als Silenus ihn erblickte, sagte
er, indem er zugleich heimlich wirken und doch gehört werden
wollte: "Jetzt gilt's flir unseren Gebieter Zeus achtzugeben, daß ihm
sein Ganymed schön bewacht bleibt."

Nach diesem tritt ein stolz sich gebärdender Mann mit weit her-
abwallendem Backenbart ein, der neben anderen Künsten besonders
tDl die Musik ausübte, der immer wieder zum Himmel emporsah
und sich in alle Geheimnisse einmischte. Als Silenus den erblickte,
sagte er: "Als was will uns dieser Sophist erscheinen? Sucht er viel-
leicht hier noch immer nach seinem Antinoos? Da sage ihm doch ei-
ner, daß das Kerlchen nicht hier ist, und er soll ihn sein Gewäsch
und die Possen beenden lassen." (9) Darauf tritt ein Mann von aus-
geglichenem Wesen herein, beherrscht nicht (nur) in den Liebesdin-
[312] gen, sondem (auch) in der Politik. Als Silenus ihn sah, rief er:
"O j., die kleinliche Pedanterie! Der Alte ist, so scheint mir, einer
von den Erbsenzählem ('Kümmelzersägern')." Als ihm dann das Zwei-
gespann der Brüder, des Verus (= Marc Aurel) und des Lucius, her-
antrat, geriet Silenus in Bestürzung, denn er hatte keinen Scherz
parat und auch keinen Spott, besonders bei Verus; doch er wollte
auch bei ihm nicht einfach die Fehler mit dem Sohn (= commodus)
IBI und der Ehefrau (= Faustina) übergehen: bei dieser, daß er sie
mehr, als angebracht war, betrauert hatte, zumal sie ihm nicht gera-
de zur Ehre gewesen war, bei jenem, daß er es übersehen hatte, wie
dieser (mit sich selbst) auch das Reich zugrunde richtete, obwohl er
ja einen in dieser Beziehung tüchtigen Schwiegersohn (- Pompeia-
nus) hatte, der das Gemeinwesen besser verwaltet hätte und vor al-
lem auch für seinen jungen Sohn besser gesorgt hätte als dieser für
sich selbst. Obwohl er dies durchaus gem hätte rügen wollen, scheu-
te er doch dessen sehr große Tugend; den Sohn jedoch hielt er nicht
tcl einmal des Spotts für würdig und ließ ihn ungeschoren; denn er
stürzte auch von selbst zu Boden, weil er sich nicht aufrecht noch
mit den Heroen mitzuhalten vermochte.
(10) Dann kam Pertinax zum Gelage, der noch seine blutige Ermor-
dung beklagte. Dike aber bedauerte ihn und sagte: "Aber die Schul-
digen werden sich nicht darüber freuen können; doch auch du, Per-
[D] tinax, tatest Unrecht, indem du, jedenfalls soweit man vermuten
kann, teilnahmst an dem Komplott, dem der Sohn des Marcus zum
Opfer fiel." Nach diesem Severus, ein Mann voll bitterer Härte und
rachsüchtig. "Über den," sprach Silenus, "sage ich nichts; denn ich
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av drqvbg roi drcrpoinlrov. dE & öpel"l,ev aöte rai rü norö<ipr*l
<roverot6vcn, röppo$ev oöta Ererril.roev ö Mivcr4. ömyvoög tib oclQ66
röv pbv vecörepov dqflre, töv öb rpeoBrltepov opcopiav örepye tioov-l
[313] to. Mcr,rf,voq övto0Oc Quydrg pratQdvog. ettc rö är tlg ,Ep6<rr1g

zrcnöciprov rdppco nou rdv iepöv <irql.crSveto reprBöl.cov. ö ye pfiv
Iüpog 'A).e(ovöpog äv öo1<iror6 TroD rcr0froto d1v crötoo oupQopdv
nowrorpevog. rcr,i ö Xr),r1vög önrorcöntcov aöröv ätrÄ,twv2'O p6pe roi
p6ycr, vrime, rql,rro0rog öv oör oöcöq ripXrg r6v oeouro6, rd 1p{pcr-ro öb ööiöoog rfr pqrpi rcri oür äreioOqq, öocp rpätrov dval.iorerv
tBl frv oötd coiq I Qtl,org fl Onocrupi(erv. ,A1.1,' 

e1r.r, ye, dtnev f1 Äirq,3
noyro,g oöroög, öoor petoitLor yeydvcror codt<ov, rol.croOqoop6voug
rcrpaörooo. roi oötcoq <iveiOq rö perp<irtov. (rrl öm ror5t<p rapfr),Oev
e'ioco fcrl"l"rflvoq pero ro0 rarpög, ö pbv rcr öeopd tflg ai26pcrl,<ooioq
E71av, ö & orol,fr te rcri rrvrioer lpcipevog pcrl,crrcodpg öonep lcr,i
[C] yuvcrireg. rcri ö Xer],qvög rpöq pöv äreivov, TiE o6ro6 ö koro).ö-
Qa6, / Ilpörap ög fiyd,cm ocparo6; ö0n,
npöq öä röv fol.l,rflvov,

"OE rcai 26puoöv ögav rcrivu1 rpDOQ riörc roöpr1.
roritco öä ö Zeög dire arflg öreioe 0oivrlq ärBflvar.
lDl (r2) Tor5rorg änerctpyerar Kl"oriörog, eiq öv dntödvceg oi 0eoi ;dcv-
teq 'r]ycioOrlodv re crötöv rfrq peyo),oyo1icq rcri önöveoocrv crötoö re
y6ver rlv .ip1riv, öircnov dvot vopiocrvcg oütco Qrl,ord,tpröog <ivöpög
öni nl.eiorov etvcn tö y6voq äv t'lyepovig. rorirorq önero6öpapev Aüpr1-
l"rovög öorcp tiroöröpcio'rcov roöq elpyovcog cdtöv ncpd r@ Mivror.
nol"l,cri yüp aöcQ ooviorcrvto öirsr röv riöirorv Qdvcov, rai öqeoye
[31a] tag ypolQdg rar66 ciro]"oyoripevoq. .,H].roq & oöpöq öeorörr.1g
cr,örQ npöq te rd ö)"),c' Bor]06v, oö1 t'irtorg öb roi rpög ro0to crörös
ouvripcrto, Qp<ioag öv roiq Oeoig, Al,l"' c.:närtoe r{v öirqv, fl }e},q0ev
f1 öo0äocr oÄel,Qoig povcicr

Atrce rri}r1 ul, r' öpe(e, 6ircr7 rc' i1d.a ytvorco;
(rt) Torjrcp ouvero6plercrr flpöBog, ög äBöopriKovro rudl.erg dvcrorrioclg

fürchte seine übermäßige Schrofftreit und Unerbittlichkeit." Als mit
ihm aber auch dessen Sprößlinge hineinschlüpfen wollten, wehrte sie
Minos schon von weit her ab; nachdem er sie genauer beurteilt hatte,
ließ er den jüngeren (= Geta) davonkommen, den älteren aber 1= gtu-
calla) sandte er zum Verbüßen der Strafe.
[313] Dann Macrinus, der mordbefleckte Flüchtling; darauf wurde
das Kerlchen aus Emesä (= Blutu6al) weit fortgewiesen aus dem Um-
kreis der heiligen Opfer. Der Syrer Alexander (Severus) nun hockte
irgendwo am Rande und bejammerte sein Unglück, und Silenus
sprach spottend zu ihm: "Du Tor und großer Trottel, obwohl du so
ait bist, vermochtest du nicht selbst die Deinen zu beherrschen; deine
Gelder übergabst du der Mutter (= Iulia Mamaea) und ließest dich
nicht überzeügen, daß es weit besser gewesen wäre, sie aufzuwenden
tBl für die Frlunde als sie einzubunkem." - "Aber ich," sprach Di-
ke, "werde sie alle, wieviele daran mitschuldig geworden, der Be-
strafung überantworten." So wurde das Bürschchen dann sich selbst
überlasien. (11) Darauf kam Gallienus herein mitsamt seinem Vater,
dieser noch in den Fesseln der (persischen) Kriegsgefangenschaft, je-
tcl ner im weichlichen Aufzug und Gang wie die Weiber. Silenus
sagte gegen letzteren:- Weiist der mit weiJSem Helmbusch,

derferneführet den Heerbann? (= Eurip'' Phoen'1200
seqen Gallienus iedoch (= nach Ilias II 872):o " Dn, du von Cbta titeriogen bist grinzlich und schwelgst wie ein Mridchen.
Diese beiden aber hieß Zeus sich entfemen von dem dortigen Mahl.

(12) Nach diesen trat Claudius (II. Gothicus) herein; bei seinem
lDl Anblick gerieten alle Götter in andächtige Bewunderung,über
seine Seelengiöße, und sie bewilligten seinem Geschlecht die Herr-
schaft, da siJ es für gerecht hielten, daß die Nachkommenschaft ei-
nes so vaterlandsliebenden Mannes auf die denkbar längste Zeit die
Herrschaft ausübte. Dann stürmte Aurelianus herein, wie auf der
Flucht vor denen, die ihn vor Minos' Gericht zu ziehen trachteten;
denn ihn bedrohten viele Prozesse wegen unrechtmäßiger Hinrich-
t3L4l tungen (Morde), und er war auf der Flucht vor den Anklagen,
da er sic[ nur schlecht verteidigen konnte. Aber mein Gebieter He-
lios, der ihm auch sonst beigestanden hatte, stand ihm auch hierin
nicht wenig bei, indem er den Göttern erklärte: "Er hat doch seine
Strafe uerbtißt, oder ist der Delphische Spruch nicht mehr bekannt

Wenn er erlitten hat, was er ge[an, ist das Recht wieder grade' (vgl' 
1}ätf!,rl

(13) Mit diesem trat Probus herpin, der 70 Stadte in nicht einmal
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tBl öv oö& öll,orq övrcrucoig änro rai nol,l"d ndvo oroQpövcog oiro-
vopriooq, öörrc & rerovOöq önö töv d06ov öcpdro rci te ö),1,c rcri
tQ toöq Qov6cq oütQ rfiv öirr1v örriocrr. orcincrv öb oöröv öpcrlq ö
Ial,rlvög önerpdro, raitor rol"l,6v oritQ orcordv rcrpcrrel.eoopevov.
dl"l.','Edte, öQq, v0v yo0v ör' aüro0 coöq ä(frq Qpevro0flvcn. oür ot-
lCl oOcr, 6 npdBe, öct td nrrpcr Qcippclra pryvüvlceq oi iarpoi rO p€-
l,rrprirrp rpooQ6poror; oü Eb cröotqpöq fro0cr, l"tav rcri rpolüq <iei ei-
Kt'lv r€ oüöopo0' n6nov0crg o0v öötra p6v, eir6ta & öpaX. oö ydp
öocrv oöte inncov oöte Bodv ciplerv oöte {prövcov, finorc, & <ivOp<*-
ncov, pri tr rai tdv re26cr,propävcov oöroiq (q2gcopoövrcr, <öonep äo0'
öte roiq cio0evo0orv oi iotpoi prrpcl ävörödoorv, iv' äv toiq pei.(oorv
[D] älcoorv oöror)g zrer0oprevouq. - lIi to0to, dimv ö Ärdvro'oq, <ö

xannio.;; Qrl"öooQog fpiv ctveQrivrlg oö 1dp, rß nai, öqr1, rcri oö qr},ö-
o'oQoq ön' öpoö y6yovoq; oör oloOc, öcr rcr,i ö xcorp<irr1g, öorr<\
äpoi, ro zrpotteia rarcr, d1v Qrl,oooQiov drqv6yroto rdv rcrg' äorröv
<iv0prinotv, ei tdöel,QQ nrorerietq ötr äonv <iyeuöriq; öcr toivuv ffpdq frtt
[315] ircivto 1e]"oio ]"6yerv, a],],a rcli lonouöoio.
(14) "Etr örcrl.eyop6vov oötöv npöq <il,l,ril"ouq, ö re Kdpoq öpo toig
noroiv eioQpfloor Bou)"r10eig eiq tö orpnöorov orel,r(l,ato zrclpa tfrq
Airrlq, rcri ö Arorl"r'1oovöq, dyov pe0' äcoro0 Mo(r;novcö rc rö Srjo
rcri töv öpöv ndnrov Krovotcivoov, öv r6oprp npoflyev. dilovto &
dl"l,ri).ov rö 1eipe, rcri öBciör(ov oür ö( ioqg, dl,),' oic Xopög tLq frv
[B] repi oütöv, rdv pbv <äonep öoploQopotivtov rcri rpogeivt üotoö
Botl,opevcov, ro0 öb elpyovtoq. oööbv ydp t'1(iou nl,eoverreiv. dr6 &
(uvier rdpvovrog öcuto0, öoög aöroiq ünovtcx,, öoc äQepev äm rdv
öpcov, cröröq eöl"oroq öB<iör(ev. r]yrio0rloov oi geoi rdv civöpdv tilv
öpövorcw rcri än6rpeycrv cr,öroiq npö rol,l,6v ndvu rcr,Oflo0ar. öervdrg
öb övrei töv Mo(rpravöv crrdl"oorov ö lerl,qvöq örnoralnterv piv oör
tcl r'1(iou, tö l& röv Bcrorl"6cov oör eioeö61eto ouooicov. oö yap
pövov rd eig 'AQpoöicqv frv novtoicrv <<io6l.yerav>2 aoe\"yr1q, öl.l.d
roi qrl"onp<irylrcov rcri drnotoq rcri oö ra ncivrcr, cQ ctpolöpöql ouv-

Icpö6v. ö€nl.croev oüv aütöv I Airrl ta16a4. e'iro drfll,Oev oür otöcr
öror yfrg' hel"c06pqv yüp oörö ncpü to0 'Eppoö nol.urpcrypovfroar.

1 npo0eiv Cobet, Hertlein, Wright: rpo06ew Lacombrade 2 add.Hertlein

tBl sieben Jahren wieder aufgerichtet und viele sinnvolle Maßnah-
men getroffen hatte. Da ihm aber von den Gottlosen Unrecht wider-
fahren war, ward er allgemein geehrt und auch darin, daß ihm seine
Mörder büßen mußten. Aber Silenus versuchte, ihn trotzdem zu ver-
spotten, und obwohl ihm viele zu schweigen geboten' sagte er. "Laßt
nur durch dessen Beispiel die Nachfolger Einsicht leme_n. Weißt du
lCl denn nicht, Probus, daß die Arzte, wenn sie bittere Medizin an-
rühren müssen, sie mit Honig versüßt verabreichen? Du aber warst
stets allzu hart und schroff und gabst niemals nach; du hast nun zwar
Unrecht erlitten, aber doch etwas durchaus Erwartbares! Es ist ja
unmöglich, über Pferde oder Rinder oder Maultiere und am wenig-
sten über Menschen zu herrschen, wenn man ihnen nicht auch (bis-
weilen) etwas Erfreuliches gibt, so wie auch manchmal die Ätzte
den Kranken in kleinen Dingen entgegenkommen, um sie bei wich-
tDl tigeren gehorsam zu haben." - "Nanu, Väterchen!" rief Di-
onysos, "du entpuppst dich uns ja als ein Philosoph!" -- "Ja, bist denn
niiht auch du, mein Kind," entgegnete er, "durch mich zum Philoso-
phen geworden? Weißt du nicht, daß auch Sokrates, der doch mir
ätrntictt war, bei seinen Zeitgenossen den ersten Preis in der Philo-
sophie davontrug, wenn du denn von deinem Bruder (= Apollon)
gläubst, daß er währhaftig kündet? So laß denn zu, daß wir nicht im-
i:fl mer nur lächerlich, sondern auch einmal ernsthaft sprechen."- 

1f+l Als diese sich noch miteinander unterhielten, begehrte Ca-
rus zusammen mit Seinen Söhnen (Carinus und Numerianus) die Zu-
lassung zum Symposion, aber er wurde von Dike fortgewiesen; und
Diocleiian, dei Oli beiden Maximiani und meinen Großvater Con-
stantius (Chlorus) mitführte, trat hervor im vollen Ornat. Diese
schritten nicht auf einer Linie mit ihm, sondern hielten einander an
den Händen und bildeten gleichsam einen Chor um ihn; und wenn sie

tBl ihm gewissermaßen äls Leibwachter vorauseilen wollten, hin-
äert" "t sie daran, denn er beanspruchte kein Privileg vor ihnen. Als
er aber bemerkte, daß seine Kräfte nachließen, übergab er ihnen al-
les, was er an Lasten auf den Schultern trug, und schritt selbst er-
leichtert einher. Die Götter bewunderten die Einmütigkeit dieser
Männer und erlaubten ihnen, weit vor vielen anderen Platz zu neh-
men. Maximianus (Herculius) aber war schrecklich ungebärdig und
tcl zügellos, so daß Silenus ihn gar nicht verspotten mochte, aber er
wurde äuch nicht ins Syssition der Kaiser aufgenommen. Denn nicht
nur in Liebesdingen war er in jeder Weise ein dreister Draufgänger,
sondem er war auch umtriebig und treulos und harmonierte nicht in
allem mit dem Quartett. Daher trieb ihn Dike rasch hinaus, und er
zog fort, ich weiß nicht, wohin; derur ich unterließ es, mich bei Her-
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gläubst, daß er währhaftig kündet? So laß denn zu, daß wir nicht im-
i:fl mer nur lächerlich, sondern auch einmal ernsthaft sprechen."- 

1f+l Als diese sich noch miteinander unterhielten, begehrte Ca-
rus zusammen mit Seinen Söhnen (Carinus und Numerianus) die Zu-
lassung zum Symposion, aber er wurde von Dike fortgewiesen; und
Diocleiian, dei Oli beiden Maximiani und meinen Großvater Con-
stantius (Chlorus) mitführte, trat hervor im vollen Ornat. Diese
schritten nicht auf einer Linie mit ihm, sondern hielten einander an
den Händen und bildeten gleichsam einen Chor um ihn; und wenn sie

tBl ihm gewissermaßen äls Leibwachter vorauseilen wollten, hin-
äert" "t sie daran, denn er beanspruchte kein Privileg vor ihnen. Als
er aber bemerkte, daß seine Kräfte nachließen, übergab er ihnen al-
les, was er an Lasten auf den Schultern trug, und schritt selbst er-
leichtert einher. Die Götter bewunderten die Einmütigkeit dieser
Männer und erlaubten ihnen, weit vor vielen anderen Platz zu neh-
men. Maximianus (Herculius) aber war schrecklich ungebärdig und
tcl zügellos, so daß Silenus ihn gar nicht verspotten mochte, aber er
wurde äuch nicht ins Syssition der Kaiser aufgenommen. Denn nicht
nur in Liebesdingen war er in jeder Weise ein dreister Draufgänger,
sondem er war auch umtriebig und treulos und harmonierte nicht in
allem mit dem Quartett. Daher trieb ihn Dike rasch hinaus, und er
zog fort, ich weiß nicht, wohin; derur ich unterließ es, mich bei Her-
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lDl (ts) roüre & c,l Trcvcrppovie rerpo1öpöe ncrpoQüercrl löervöv rcr,i
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t3f6l r]v diooöog, ötr pq&v uyrb6 önerpd,1er, xciror nol.l.d läödrer
nerp<i1Oar tQ <ivöpi rol,d. oi Oeoi & öpdvreg, öct pt ra0to ör rcrl,flg
oörri reroirlrcr,r Ero06oeo4, elolv crücöv oipol(erv <inocp61ovto.

(16) Oöoqg ör\ rorcrüt1g rfrq <ipQi tö öäzuvov rapaoreuffq, ör60oov
pbv oöObv oi 0eoi, nrl.:vra yap ö1orolv, oöröv 8b r6v tp.ftou öödrer te
Eppn örcrnerpd,o0or, rcr,i tQ Äri coöro oör dnö yvcöpr1g r]v. äöeito &
lBl rcr,i ö Kuf,vog t'ift crvd perdryerv öreiOev ncrp' äoulröv. .Hpcr,rl.frq

6b dhev, Otr dv6(opor, 6 Koflve. öro d yap oö1i roi röv äpöv
'AM(clvöpov öni tö öeinov roper<iLerq; oo0 toivuv, d,n€v, 6 Zö, 8e-
opor, e't trvcl rodtcov öyvrorag dyerv rpöq f1pdg, firerv röv ä),6(ovEpov
r6l.eoe. d ydp oö1i rorvfr t6v avöpöv cr,norerpolpevor re Bel,dovr rt-
06pe0g; öirarg l"6yerv ö rflq 'Al"rpr{vqg ä86rer cQ Ari. rcri äneroe}.06v-
tog oÖto0 rotq fipcoorv oöce ö Kclioap oöte dl"l"og og öncrviotcrto.
tcl raral),crBöv & olol"ri(ouoov ro06öpav, r\v ö roö IeBripor rcliq
öneroirlro äcr,utQ - äreivog ygp dnel,r{},oro örs rfiv oöe},Qortovicx,v -,
över<iOroe. rcri ö lerl,qvög örnorcörtcov röv Krflvov, ,'Opo, iizre, pf1
note oöror ävöq öorv oör <ivrri(rorl tortori to0 fporroö. - Md Äicr,

It--^teiaev ö Kupivoq, oipcn rol.l"oöq divor p{ 2geipovog. oöro öb oötöv oi
lDl äpoi lreOcrop<ircrotv öyyovor, cilore pövov aötöv ör nrivr<ov, öoor
2yeyövcrorv flyep6veq \tvo(, övop<i(ouor rai vopi(ooorv p6yav. oö
plv äo rcri cöv nap' äaotoig yeyovöccov oiovrcx,r pei(ovcr toörov, ioor6
pbv önö Qrl,outiclg <'n>3 rucrOövteg, 1oo4 & rsi oöcoq ö1ov. eioöpeOcr
& aödro pcil"o rdv üvöpdv <inorerpcopevor. tcrötc p<il.rotcr Ley<ov ö
Kopivoq tlpo0picr, roi öfrl.oq frv cryovrdv önäp r<öv droydvrov t6v
[317] äauro0, pri nou rd öeutepeia ]dpovteg loilcovrcr,r.
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mes neugierig danach zu erkündigen. (15) Aber in dieses so harmo-
tDl nische Quartett kam ein furchtbar schroffer und zerstörerischer
Zug hinein: Dlese beiden also 1= Maximian Herculius und Maximin Gale-
rius) ließ Dike nicht einmal bis in den Vorhof der Heroen-Versamm-
lung gelangen; als aber Licinius bis zum Vorhof gekommen war,
jagte ihn Minos wegen seiner vielfachen und frevelhaften Vergehen
rasch davon. Constantin aber gelangte nach drinnen und saß dort
über längerc TEit hin, bis nach ihm seine Söhne kamen. Magnentius
jedoch fand keinen Zuttitt, da er nichts Vernünftiges vollbracht
t3161 hatte, obwohl es schien, als habe er schöne Taten getan; die
Götter aber erkannten, daß er aus keiner löblichen Gesinnung heraus
gehandelt hatte, und ließen ihn daher klagend enteilen.

(16) Als nun das Mahl derart vorbereitet war, begehrten die Götter
zwar nichts weiter, denn sie haben ja alles; aber Hermes beschloß,
eben die Heroen auf die Probe zu stellen, und dies widersprach auch
nicht der Absicht des Zeus. Es bat aber auch Quirinus, man möge
tBl ihm jemanden von dort zur Seite stellen. Herakles aber sagte.
"Das möchte ich nun doch nicht hinnehmen, o Quirinus: warum hast
du nicht auch meinen Freund Alexander zum Mahl geladen? Von
dir, o Zeus, erbitte ich daher," so sprach er, "daß du, wenn du be-
schlossen hast, einen von diesen hier in unseren Kreis zu holen, den
Alexander kommen läßt. Denn warum sollten wir nicht, wenn wir
die Männer prüfen wollen, uns an den Besten halten?" Damit schien
der Sohn dei Alkmene dem Zeus etwas Richtiges zu sagen. Als dann
Alexander zu den Heroen hinzugetreten war, wolhe ihm weder Cae-
tcl sar noch ein anderer Platz machen. Er nahm sich indes den lee-
ren Stuhl, den Severus' Sohn (= Caracalla) für sich ausgesucht hatte
- er war ja aber wegen des Brudermords fortgejagt worden -, und
ließ sich nieder. Silenus spöttelte gegen Quirinus: "Sieh nur zu," so
sagte er, "ob all diese zusammen etwa dem einzelnen Griechen ge-
wachsen sind." - "Beim Zeus," sagte Quirinus, "ich denke' daß viele
von ihnen nicht geringer sind als er. Doch haben ihn meine Nach-
lDl kommen dermaßen bewundert, daß sie einzig ihn unter allen
fremden Feldherren als den GroJ3en ansehen und benennen. Aber
keineswegs halten sie ihn damit auch für bedeutender als ihre einhei-
mischen Helden; das mag vielleicht an chauvinistischer Eigenliebe
liegen, aber vielleicht stimmt es ja auch so. Das werden wir jedoch
auf der Stelle erkennen, wenn wir die Männer prüfen." Als er so un-
gefähr dies vortrug, wurde Quirinus Sanz rot im Gesicht, und ganz
öffensichtlich setzie er sich für seine Nachkommen in der Befürch-
t3l.7l tung ein, daß sie nur den zweiten Rang davontragen würden.

I ävöq 6ow oör [om.V] rivtriltot codd., Hertlein, Lacombrade: ävöq eiorv rir,rtri(rot Naber,
Y.ielt 2 p1övc,orv rifefoyeq (€vor V, Spanheim, Herrlein, Wright : (6vot leldvoow
rlppöveq codd., Lacombrade 3 add. Cobet
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(r7) Merd roöro ö Zzüq f{peto toöq 0eoöq, nötepov 1p{ rdvrog äni
töv <iydvc rgl:iv fi, roOdnep öv toig yupvrroiq dl6or yivercn, ö roö
nol,l"crq <ivel,op6vou viroq rpcrrr{oaq, ävoq nepryevd;revog, oö&v ä}"o.r-
tov öorei r<irei,vrov yeyov6var rpeiooolv, oi rpooerdl,clroc,v pbv oö-
ö.'pdg crörQ, toö rpctq0ävtoq lb firrouq ö16vovto. rs,t ööorer ndorv r]
[B] torarStrl oQöEpo öplpefoX 'ö"3ew ä\traor6. örripuccv oöv ö .Eppiq
na,pr6,vc'r1 Katocr,po rcr,i töv 'Orrc,provöv öm roritcp, Tparavöv & är
tpi,rcov, riq rol"eprrotdtooq. dtto yevo;revqq orcorfrg ö Bcorl,eüq Kpö-
voq BLeyaq eig töv Aicr, 0crrpri(erv öqq, roleprroöq pbv crrirorp<itopgq
öpdv öm cöv dryövo rortovi rol.oug^6vooq, oö06va p6vror QrldooQov.tcl 'Epoi öe, dinev, oü1 firtdv eiorv oi roro0ltor Qi)"or. r*l,eire oüv
diool rcri röv Mdprov. ärei öä rai ö vtciprog rl"q0eig nopfll.0e, oe-
pvög dycrv, önö röv ndvcov '6yav ru te öpporcr rsi tö npöoconov ö116
o ouv€orcx,l"pävov, rcil,l,oq €b dp{26ovov öv cröte roriccp 8errvdcov, öv
$ ropeilev äouröv dropyov roi <irol,l"rinrorov. fl re yüp önrivrl Bcl-
0eia navtdnoorv frv aöt@ rai tcr iprioa l,rrd rai ociQpovc,, rcri önö
tfrg övöeioq r6v rpoQ<iv r]v aötQ rö oöpcr örcr,ry6orcx,rov rcri örgQav6-
tDl orcr,Tov öonep aörö otpclr tö lraOapörgrov rcri eil,rrprv6orgtov
Q6g. ltty önei roi o6tog frv doco r6v iepdv rcprBöl.olv, ö Arövrooq ei-
nev, 'C) BaorLe0 Kpöve rcai Ze$ narep, d,pa ü(rov öv Oeoiq cireLlq el-
voi tr; töv öb oö qop6vrov, Eiodycopev o6v crva rai aruol,cr,r5oecoq
öpcrotilv övOgöi. roi ö Zr5q, 'Al.l.' of Oeprtöv dioco Qorrdv, etnev, civ-
öpi pt rd flp6repcl (r1l,o0vn. - frp6o0ol cotvuv äm röv rpoOriporv, dt-
[318] nevr ö Ärövulooq, oötoig f1 rpiorg. d],],', ei toÖro öorei rcnitl,
ral"öpev övöpa oör crudLepov p6v, f1öovf tiä rcri druol.orjoer Xflpon-
0riocpov. fr6ro oöv cilpr t6v rpoOüpcov ö Kovorovdvoq. önei & ö86-
öorto rcli toöto, tivcr 1pt1 rpönov oütoöq oprl,l"do0cr1, Tvopn npoö-
tä0q. rcri ö 'Epptq r'1(ior 1"6yerv äroocov öv pöper nepi t6v äooro0, ti-
[B] Oeo0at & toöq Oeoöq d1v ryfiQov. oö p{v öö6rer ra0ta re I Ard},-
l,arvr rol,d4 äyew' dl"qOeioq lop eivot, rai oö rn0crvöo1tog oöö' ai-
pul"tcrq öv Oeoiq äA.eyyov rai ö(6toorv. Borl,öpevoq & ö Znög <ipQod-
porq lapi(eo0crr rcri öpa npodyerv äm rl.6ov oötotq t{v ouvouoicv,

I napü.vot Cobet, Hertlein, Wright
Wright : dpo26ov VA, Lacombrade ^ngpeivor codd., Lacombrade 2 <iprilavov Hertlein,

3 ihev ante öni transpos.V, Hertlein Wright

(17) Dann fragte Zeus die Götter, ob alle zum Wettstreit aufgeru-
fen werden müßten, oder ob, wie es bei den Sportwettkämpfen ist,
der Sieger über einzig den, der viele andere Siege errungen hat,
nichts desto weniger auch der Sieger über alle die geworden zu sein
scheint, die gar nicht gegen ihn selbst kämpften, aber dem von ihm
Besiegten unterlagen; und allen erschien ein solcher Prüfungsmo-
lBl dus sehr angebracht zu sein. Hermes ließ nun die Ankündigung
hören, Caesar solle vortreten und danach Octavianus und als dritter
Trajan, da diese die besten Militärs seien. Als es dann still geworden
war, blickte der Herrscher Kronos zu Zous und sagte, er wundere
sich, daß er zwat kriegerische Imperatoren zu diesem Wettstreit
aufgefordert sehe, aber keinen Philosophen. "Mir jedoch," sagte er,
tcl "sind solche Männer nicht weniger lieb. Ruft also auch den
Marcus (Aurelius) auf!" Als nun auch Marcus berufen war, kam er
herbei, überaus würdevoll, den Blick und die Stirn geprägt von den
Mühen und Sorgen, und doch eine ungekünstelte Schönheit in seiner
Person offenbarend, indem er sich schmucklos und ganz schlicht
darbot; er trug einen sehr langen Bart, und sein Gewand war glatt
und von nüchterner Zweckmäßigkeit, und infolge seiner sehr be-
scheidenen Ernährung war sein Körper sehr durchsichtig und durch-
[D] scheinend, so wie wohl gerade das reinste und klarste Licht.

(18) Als auch dieser in den hehren Kreis getreten war, sagte
Dionysos: "O Herrscher Kronos und Vater Zets, ist es angemessen,
daß es unter den Göttem etwas Unvollkommenes gibt?" und als sie
vemeinten, fuhr er fort "So laßt uns auch einen Anhänger des Ge-
nusses hierherführen!" Und Zeus sagte: "Aber es ist ja nicht recht,
daß jemand hier hereintritt, der nicht nach unseren Idealen strebt." -
[318] "Dann mag eben," sagte Dionysos, die Entscheidung im Vor-
raum gef?illt werden. Also, wenn es euch recht ist, wollen wir einen
Mann hinzunehmen, der nicht unkriegerisch, aber der Lust und dem
Genuß ziemlich ergeben ist: Es soll also bis zur Vorhalle kommen
Constantin." Als auch dies beschlossen war, wurde noch darüber be-
funden, auf welche Weise sie den Wettstreit führen sollten. Hermes
verlangte, es solle der Reihe nach jeder über sich selbst sprechen,
tBl und die Götter sollten dann abstimmen. Aber dem Apollon er-
schien dies gar nicht gut: es gehe ja um die Wahrheit, nicht um Be-
weis und Erprobung von Überredungskunst und feinem Benehmen.
Zeus wollte nun beiden gefällig sein und ihnen zugleich die Zusam-
menkunft zeitlich ausdehnen. "Nichts," sagte er, "hindert uns doch,
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o ouv€orcx,l"pävov, rcil,l,oq €b dp{26ovov öv cröte roriccp 8errvdcov, öv
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Q6g. ltty önei roi o6tog frv doco r6v iepdv rcprBöl.olv, ö Arövrooq ei-
nev, 'C) BaorLe0 Kpöve rcai Ze$ narep, d,pa ü(rov öv Oeoiq cireLlq el-
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I napü.vot Cobet, Hertlein, Wright
Wright : dpo26ov VA, Lacombrade ^ngpeivor codd., Lacombrade 2 <iprilavov Hertlein,

3 ihev ante öni transpos.V, Hertlein Wright

(17) Dann fragte Zeus die Götter, ob alle zum Wettstreit aufgeru-
fen werden müßten, oder ob, wie es bei den Sportwettkämpfen ist,
der Sieger über einzig den, der viele andere Siege errungen hat,
nichts desto weniger auch der Sieger über alle die geworden zu sein
scheint, die gar nicht gegen ihn selbst kämpften, aber dem von ihm
Besiegten unterlagen; und allen erschien ein solcher Prüfungsmo-
lBl dus sehr angebracht zu sein. Hermes ließ nun die Ankündigung
hören, Caesar solle vortreten und danach Octavianus und als dritter
Trajan, da diese die besten Militärs seien. Als es dann still geworden
war, blickte der Herrscher Kronos zu Zous und sagte, er wundere
sich, daß er zwat kriegerische Imperatoren zu diesem Wettstreit
aufgefordert sehe, aber keinen Philosophen. "Mir jedoch," sagte er,
tcl "sind solche Männer nicht weniger lieb. Ruft also auch den
Marcus (Aurelius) auf!" Als nun auch Marcus berufen war, kam er
herbei, überaus würdevoll, den Blick und die Stirn geprägt von den
Mühen und Sorgen, und doch eine ungekünstelte Schönheit in seiner
Person offenbarend, indem er sich schmucklos und ganz schlicht
darbot; er trug einen sehr langen Bart, und sein Gewand war glatt
und von nüchterner Zweckmäßigkeit, und infolge seiner sehr be-
scheidenen Ernährung war sein Körper sehr durchsichtig und durch-
[D] scheinend, so wie wohl gerade das reinste und klarste Licht.

(18) Als auch dieser in den hehren Kreis getreten war, sagte
Dionysos: "O Herrscher Kronos und Vater Zets, ist es angemessen,
daß es unter den Göttem etwas Unvollkommenes gibt?" und als sie
vemeinten, fuhr er fort "So laßt uns auch einen Anhänger des Ge-
nusses hierherführen!" Und Zeus sagte: "Aber es ist ja nicht recht,
daß jemand hier hereintritt, der nicht nach unseren Idealen strebt." -
[318] "Dann mag eben," sagte Dionysos, die Entscheidung im Vor-
raum gef?illt werden. Also, wenn es euch recht ist, wollen wir einen
Mann hinzunehmen, der nicht unkriegerisch, aber der Lust und dem
Genuß ziemlich ergeben ist: Es soll also bis zur Vorhalle kommen
Constantin." Als auch dies beschlossen war, wurde noch darüber be-
funden, auf welche Weise sie den Wettstreit führen sollten. Hermes
verlangte, es solle der Reihe nach jeder über sich selbst sprechen,
tBl und die Götter sollten dann abstimmen. Aber dem Apollon er-
schien dies gar nicht gut: es gehe ja um die Wahrheit, nicht um Be-
weis und Erprobung von Überredungskunst und feinem Benehmen.
Zeus wollte nun beiden gefällig sein und ihnen zugleich die Zusam-
menkunft zeitlich ausdehnen. "Nichts," sagte er, "hindert uns doch,
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Oööäv, dtne, rcol.öfl L6Te1v päv oötoig ömtp6yar, LrlKpd roö ööotog
änpetpriocrvraq, dttcr üorepov dveprordv rai dnonerpdoOcrr fig ärd-
[C] otoo Erovoi,lc6. rcli ö )eü,qvöq ömorcimrcov, 'Al.l.' öncoq pri vo-
piocrvcq aötö v6rrop e'tvar Tpatcvög te rcri 'A},e(crvöpog örccrv örpo-
Qriocrlotl rö ööop, dtta <iqel,6vcar2 toüg dl,l"ouq. rcri ö flooerödv, Oö
toripo0 üöatoq, ei,nev, <il"l"d ro0 öpedpou aropatoq äpcr,orcli rö övöpe
öyeveoOqv. önbp t6v oecloroö toryopoöv <ipn6l,<ov pdl.l.ov fi rdv öp6v
[D] nr1y6v ld(röv öod oor öe&6vcn. rcr,i ö lerl.rlvöq öq1Oeig äot<6na,
rcr,i roig drycovr(op6vorq är roötoo töv voöv npooä1ev. lrry'Eppflq lib
är(prrtev'

"Apyet pbv ayriw
r6v ru)"Aiorav

ihnen das Reden zu gestatten, ihnen aber nur eine knappe Sprechzeit
zuzumessen und danach sie zu befragen und zu prüfen nach eines je-
[C] den Gesinnung." Silenus bemerkte spöttisch: "Wenn uns dann
nur nicht in der Meinung, es sei Nektar, Trajan und Alexander das
ganze Wasser (der Wasseruhr) austrinken und so den anderen die Re-
dezeit nehmen!" Dagegen sprach Poseidon: "Die beiden Kerle haben
ja kein Verlangen nach meinem Wasser, sondem nach eurem Ge-
tränk. Da müßtest du dich also mehr um deine Weinstöcke als um
tDl meine Wasserquellen sorgen." Nach diesem Seitenhieb ver-
stummte Silenus und widmete sich dann aufmerksam den Wett-
kämpfem, (19) Hermes aber verkündete:

Euer Wettkampf beginnt
mit dem schönsten Lohn
für den, der gewinnt;
dieser Auge nb lic k s c ho n
ntfi: jetzt aber schnell!
Und wenn euer Ohr
vernimmtden Appell,

t3191 eines Herolds Ruf,
retet eilend hervor,
einst Imperatoren!
Ihre Freiheit verloren
viele Völker geknechtet,
ihr habt feindliche Heere
mit dem tdllichen Speere
vemichtend geächtet;
gefordert zugleich
in dem Wettkampf von euch
eure treffl iche Einsicht:

tBl fliehet diesen Entscheid nicht! -

Auch bei denen der Geist
das Zel war zumeist
ftir ein glückliches Lrben -

und bei denen, zu geben
ihren Feinden viel Not,
ihren Freunden dagegen
nur Gutes und Segen,
war des Glückes Gebot -

oder denen die Lust
in der süßesten Art
ihrer Mühsale Frust

tC] zubeenden getzart,
denen Liebe und Schmaus
ihre Sinne ergetzt,
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Caroli Cantoclari interpretio Latina haec est:
Incipi(s) quidem certamen
pulcherrimorum
premiorum judex;
tempus autem suadet
haud amplius cunctari.
Sed audientes
hanc nostram
preconis vocem,
Reges, qui antea
gentes multas
subegistis,
& in hostes
infestam hastam
acuentes, simul
consilio plenam
providamque mentem:
agite, in controversum
sistite vos judicium.
Quique sapientiam,
finem beatissima
statuistis vite:
& qui inimicos
multis malis afficere,
beneficiis autem amicos
finem vite
duxistis preclare:
sive quibus letissima
voluptate frui,
meta est laborum;
epulisve aut nuptiis.
oculorum oblactamentis:

t3rel
l0

15

tBl

20

25

tcl
30

1 ärqopnlooor codd., Lacombrade : örpog{oooot Hertlein, Wright 2 riq6l,olvtcn codd., La-
combrade : dqel.oövtcn Hertlein. Wright 3 deledd. 4 add.Cobet 5 add.edd.
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mollibusve indui
vestibus, simul
gemmatis

35 crrcum summas manus
armillis, visa est
summa felicitas.

vircqE 6b rö),oE victorie autem exitus
lDl Ztyvi lteAtioeL Jovi erit curre.

(20) Tolcrörs ro0 'Eppo0 Klpdrrovro6 ärl,r1po0vro' l(c,i Troq oDv6öpcr-
pe rn ro0 Ksioapog ö K),flpog Qll.onpotig. to0ro äreivov pbv önoiqoe
Tcröpov rcri ooBapcörepov' ö&r1oe & örü coöro lrKpoö rai Qeöyerv
tfiv rptorv ö 'AM(ovöpog' dl,ld ropoOoppövov cröröv ö p6yaq 'Hps-
t3201 rl,flg änto"tre. öeörepoq öb äzr' äreiv<p l.6yerv I'tLayev 'A1"6(crv-
öpoq' äri öb töv ä(nq oi ri,flpor toiq är<ioroo 1pdvolq orpnpoil.eov.
t'ip(crto o0v ö Koioop <böi' 'Epoi p6v, to ZAt rccri Oeoi, yev6o0ar öv
tql"rrcn5rq orväBr1 nöLer peto roooriroDq civöpcrg, öore clv p6v, öocov

oö nr6rote dl,l,r1 zt6l"r9 öBooiLeroe, pcr,orÄ.er5erv, rotlq öb dyorrltöv tö
rai rcr, öeütepo roptocr,oOor. ng ydp ruö}.rq dnö tpropl"fcov <ivöpdv
tBl <ip(op6vr1 äv oö& öl.org öcoLv ä(clrooiorq öri yfrq fr1"0e näparcr
roiq örl"org; roicr, [t ä0vr1 rooodrouq övöpag aycrOodq te rcri ro]"epr-
roüq ropäo1ero rcr,i vopoOenroöq; 0eoüq öb öciprtocrv oütco dveg; äv
ö{ too'crr5o1 rcri rq},rrar5t1 r6},er yevöpevoq oö roöq rcr,t' äpoucöv
pövov, <i)"1"ü rcri toöq nönoce nopfl"0ov toiq äpyorg. rcri töv öp6v
pbv rol"rrdv eß oiöcr, ci4 oööeiq cr,vonort'loeroi por t6v rpoxeiov' ei &
tCl Al"e(uvöpoq oöcolor tol"pQ,, dva rdv öpyolv töv äcroro0 roig öpoiq
<i(roi rcrpcpol,eiv; iooq rd lleporrd, räorep oö1 äoparrirg öyqyepp6vo
por toooöto rotd flopnqi.or rpörcro; roitor dg öervöcpog orpcrn-
yög y6yove, Äcrpeiog di lloprrirog; not6prp & övöperötepov flrol.oriOer
otpcrtöreöov; rd pbv oiv pappcöroro röv Acrpeiq apöcpov öncrrou-
[D] övt<ov öOvdv öv cfl Kopdv troilpg floprrirog dilev ärdpevo, toöq öb

ör tfg ErSpdmqg, of t{v 'Aoicr,v no}.},dn6 rdlrpov ördyouoav ötp6-
\ycr,vro, rcri torircov aöröv totq ov8perotcitoog, 'Itol"oöq, 'Il,l,uptoüq,
Ke),ror5q. (21) dl.l, ' öreröl rdv Kel.tdv örepvr,io01v, d,pcr toig fenroiq
äpyorq 'Al"e(<ivöpou rilv tfrg Kel,oxfq <ivardrtopev rcr,Ooipeotv; oöroq
örcr( änepmöOr1 röv "Iorpov, öyö öeörepov röv 'Pfrvov' leppavrröv oö
toöto rö äpöv öp1ov. totitcp & dvtöoq pbv oö& dg, fuö & rpöq ä-

denen Kleider und Hände
diamantenbesetzt,
mit Geschmeiden besttickt
denen Luxus ohn'Ende
scheint am meisten beglückt...
Doch den Sieger zu küren

lDl kannZeus nur gebühren.

(20) Als Hermes dies verkündet, wurden die Lose gezogen; urrd
irgendwie ftigte es sich zu Caesars Drang nach dem ersten Platz, daß
se"in Los als örstes herauskam; das machte ihn stolz und noch hoffär-
tiger. Es hätte deswegen aber nur wenig gefehlt,.daß-sich Alexander
vör der Entscheidung gedrückt hätte. Aber als ihn der große Hera-
kles ermutigte, blieb eibei der Stange. Als zweiter aber nach Caesar

t3201 zu sfirechen, fiel dann Alexander selbst zu. Bei den folgenden
iielen die Lose ganz mit ihrer historischen Abfolge zusammen.
Caesar begann nün folgendermaßen: "Ich, o Zeus und ihr anderen
Götter, *rird" nach so großen Männern in einer solchen Stadt ge-
boren, daß diese über so viele Städte herrschte wie keine andere vor
ihr und daß es denen sogar lieb war, ihr gegenüber als zweitrangig
zu gelten. Denn welchelndere Stadt begann mit dreitausend Mann
tBl und gelangte in nicht einmal sechshundert Jahren mit ihren
Wäffen bis-an die Grenzen der Welt? Welches Volk aber konnte je
so viele ttichtige Kriegshelden und Gesetzgeber aufweisen? und wer
ehrte je die Gätter sJwie sie? In einer so bedeutenden und so be-
rühmän Stadt geboren, übertraf ich mit meinen Taten nicht nur
meine Zeitgenoisen, sondem alle Menschen jeglicher Zeiten. Von
meinen Miibtirgern, das weiß ich genau, wird mir keiner den ersten

tcl Rang besträiten. Wenn es aber Alexander hier wagt: welche von
i.itr.n Läistungen hält er denn für vergleichbar mit meinen? Viel-
leicht die Perseikriege? Als ob er nicht gesehen hätte, daß jch ebenso
viele Siegesmale ,isa-*".tbrachte im Triumph über Pompeius!
Doch weiwar der fähigere Feldherr, Dareios oder Pompejus? Wem
folgte ein Heer uon gr6ß"rer Tapferkeit? Pompeius hatte in seinem
Heör sowohl die kriegstüchtigsten der zuvor dem Dareios untertanen
lDl völker, die er den Karern gleich achtete, als auch Truppen aus

b,*opu, die Asien, wenn es Krieg w3gte-, oft in die Flucht geschl_a-

g"" trutt"n, und hiervon wieder d1e Tapfersten, nämlich Italiker, Il-
iyrier und kelten. (2r) Aber da ich ebän die Kelten erwähnte: darf
Äan etwa die Getischen Taten Alexanders mit meiner Eroberung des

Keltenlandes(=Gallien)vergleichen?Dieserüberquerteeineinziges
Mal den Istros (= untere Dona-u), ich aber zweimal den Rhein; auch die-
r. c".-u"ische Leistung ist gänzlich mein werk. Dem bot kein ein-

pcrl"crrcig re Q6perv
äoOfltag öpo0
l"r0orol"l"rritorg
fiepl lerpc4 crKp(lq
yel"toror Q<ivr1
pcr,Ks,proTorc[,Tov.
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t3201 rl,flg änto"tre. öeörepoq öb äzr' äreiv<p l.6yerv I'tLayev 'A1"6(crv-
öpoq' äri öb töv ä(nq oi ri,flpor toiq är<ioroo 1pdvolq orpnpoil.eov.
t'ip(crto o0v ö Koioop <böi' 'Epoi p6v, to ZAt rccri Oeoi, yev6o0ar öv
tql"rrcn5rq orväBr1 nöLer peto roooriroDq civöpcrg, öore clv p6v, öocov

oö nr6rote dl,l,r1 zt6l"r9 öBooiLeroe, pcr,orÄ.er5erv, rotlq öb dyorrltöv tö
rai rcr, öeütepo roptocr,oOor. ng ydp ruö}.rq dnö tpropl"fcov <ivöpdv
tBl <ip(op6vr1 äv oö& öl.org öcoLv ä(clrooiorq öri yfrq fr1"0e näparcr
roiq örl"org; roicr, [t ä0vr1 rooodrouq övöpag aycrOodq te rcri ro]"epr-
roüq ropäo1ero rcr,i vopoOenroöq; 0eoüq öb öciprtocrv oütco dveg; äv
ö{ too'crr5o1 rcri rq},rrar5t1 r6},er yevöpevoq oö roöq rcr,t' äpoucöv
pövov, <i)"1"ü rcri toöq nönoce nopfl"0ov toiq äpyorg. rcri töv öp6v
pbv rol"rrdv eß oiöcr, ci4 oööeiq cr,vonort'loeroi por t6v rpoxeiov' ei &
tCl Al"e(uvöpoq oöcolor tol"pQ,, dva rdv öpyolv töv äcroro0 roig öpoiq
<i(roi rcrpcpol,eiv; iooq rd lleporrd, räorep oö1 äoparrirg öyqyepp6vo
por toooöto rotd flopnqi.or rpörcro; roitor dg öervöcpog orpcrn-
yög y6yove, Äcrpeiog di lloprrirog; not6prp & övöperötepov flrol.oriOer
otpcrtöreöov; rd pbv oiv pappcöroro röv Acrpeiq apöcpov öncrrou-
[D] övt<ov öOvdv öv cfl Kopdv troilpg floprrirog dilev ärdpevo, toöq öb

ör tfg ErSpdmqg, of t{v 'Aoicr,v no}.},dn6 rdlrpov ördyouoav ötp6-
\ycr,vro, rcri torircov aöröv totq ov8perotcitoog, 'Itol"oöq, 'Il,l,uptoüq,
Ke),ror5q. (21) dl.l, ' öreröl rdv Kel.tdv örepvr,io01v, d,pcr toig fenroiq
äpyorq 'Al"e(<ivöpou rilv tfrg Kel,oxfq <ivardrtopev rcr,Ooipeotv; oöroq
örcr( änepmöOr1 röv "Iorpov, öyö öeörepov röv 'Pfrvov' leppavrröv oö
toöto rö äpöv öp1ov. totitcp & dvtöoq pbv oö& dg, fuö & rpöq ä-

denen Kleider und Hände
diamantenbesetzt,
mit Geschmeiden besttickt
denen Luxus ohn'Ende
scheint am meisten beglückt...
Doch den Sieger zu küren

lDl kannZeus nur gebühren.

(20) Als Hermes dies verkündet, wurden die Lose gezogen; urrd
irgendwie ftigte es sich zu Caesars Drang nach dem ersten Platz, daß
se"in Los als örstes herauskam; das machte ihn stolz und noch hoffär-
tiger. Es hätte deswegen aber nur wenig gefehlt,.daß-sich Alexander
vör der Entscheidung gedrückt hätte. Aber als ihn der große Hera-
kles ermutigte, blieb eibei der Stange. Als zweiter aber nach Caesar

t3201 zu sfirechen, fiel dann Alexander selbst zu. Bei den folgenden
iielen die Lose ganz mit ihrer historischen Abfolge zusammen.
Caesar begann nün folgendermaßen: "Ich, o Zeus und ihr anderen
Götter, *rird" nach so großen Männern in einer solchen Stadt ge-
boren, daß diese über so viele Städte herrschte wie keine andere vor
ihr und daß es denen sogar lieb war, ihr gegenüber als zweitrangig
zu gelten. Denn welchelndere Stadt begann mit dreitausend Mann
tBl und gelangte in nicht einmal sechshundert Jahren mit ihren
Wäffen bis-an die Grenzen der Welt? Welches Volk aber konnte je
so viele ttichtige Kriegshelden und Gesetzgeber aufweisen? und wer
ehrte je die Gätter sJwie sie? In einer so bedeutenden und so be-
rühmän Stadt geboren, übertraf ich mit meinen Taten nicht nur
meine Zeitgenoisen, sondem alle Menschen jeglicher Zeiten. Von
meinen Miibtirgern, das weiß ich genau, wird mir keiner den ersten

tcl Rang besträiten. Wenn es aber Alexander hier wagt: welche von
i.itr.n Läistungen hält er denn für vergleichbar mit meinen? Viel-
leicht die Perseikriege? Als ob er nicht gesehen hätte, daß jch ebenso
viele Siegesmale ,isa-*".tbrachte im Triumph über Pompeius!
Doch weiwar der fähigere Feldherr, Dareios oder Pompejus? Wem
folgte ein Heer uon gr6ß"rer Tapferkeit? Pompeius hatte in seinem
Heör sowohl die kriegstüchtigsten der zuvor dem Dareios untertanen
lDl völker, die er den Karern gleich achtete, als auch Truppen aus

b,*opu, die Asien, wenn es Krieg w3gte-, oft in die Flucht geschl_a-

g"" trutt"n, und hiervon wieder d1e Tapfersten, nämlich Italiker, Il-
iyrier und kelten. (2r) Aber da ich ebän die Kelten erwähnte: darf
Äan etwa die Getischen Taten Alexanders mit meiner Eroberung des

Keltenlandes(=Gallien)vergleichen?Dieserüberquerteeineinziges
Mal den Istros (= untere Dona-u), ich aber zweimal den Rhein; auch die-
r. c".-u"ische Leistung ist gänzlich mein werk. Dem bot kein ein-

pcrl"crrcig re Q6perv
äoOfltag öpo0
l"r0orol"l"rritorg
fiepl lerpc4 crKp(lq
yel"toror Q<ivr1
pcr,Ks,proTorc[,Tov.
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[321] pröBrorovl TiTovlocipnv. npöroq | ötö].pr.1oa ?copalcov önrBflvor
rfrg örröq gal,<loor1g. rcri ro0ro r]v ioo4 rö öpyov 2 gcx,upao.röv. rcri-
tor rfiv röl"pov rai rcnltrlv ct(rov Ooup<io*r. dl.l,' tö pei(6v pou, rö
<ircoBflvcr rflq veög npdtov' roi roög 'El,Bedorq oLcozud rai tö t6v
'IBtiporv ä0vog. oüöevöq ätr tdv fal.cnrc6v änepvrioOr.1v, n\räov3 fi cpr-
arooicrg örayoydpevoq ndl.erq, dvöp6v öb orir öl.doooug fi öralrooi-
[B] cK pr-rpr<iöag. övrrov & roritcov por tororircov öpycov äreivo pei(ov
frv rcri tol,prlpdcpov. ö1pflv yo.p pe rcri rpög *öroüg öraycovi(eo0oi
roüg nol"irog rcri rpcr,teiv t6v dpdlcov rai <ivrrr,itcov ?opaicov. dic
o$v rl"ri0er crq rpiver nop*rri(eov, rpig too*rrd*g noper*(dpqv, ö-
o<i.q öräp Al'e(civöpor ropnd(ororv oi td zrepi aöro0 oqrvoror-
o0vte6, etre nl,{0er r6}.eolv ailp'},rorcrlv, oü tfrq ,Aoioq p6vov, <i}.}.d
lCl rcri tflg Eüpolnqq lto nl-dorcr, Kcr,r€orpeydprlv. ,ALe(avöpog Ai_
TDfirov zrgpfl)'0ea 0eropöv, öyö öä orpndoro oryrporriv rocroLäpr.1-
o'. d1v öb ger' rö rporfroc' npgötr1ra Borl),eo0e ä(ecdocrr r{v :r*p'
ärcrdpql; öyö rai toiq noL^epiorq or-rv6yvov. öna0ov yoOv ön' crör6v
öo' äp6l,r'1oe tfl airrl' ö öä npög toiq nolcpiorg oööb t6v gil.orv <in6-
tDl 

".xexo. 
(2D'tn oüv por nepi cöv npolteirov opQroBqteiv oi6g te

öoq; rcri oör aöröOev rcri oö napcrlrrlpt'lo'erq pecd t6v öl,r,cov; cil,r,o
dvayrcioerq pe Läyerv, örcog <oö>5 päv ölprioor mrp6g OrlBoiorg, ö7ö
öb toig 'E),Bedorg Qrl,clv0pconcoq. oö päv yop öreivrov ror6rgrocrg tcrq
n6?';.rq, fuö & tdg önö rdv oireiov nol.rtöv rercrup6vog r6l,erg dv_
6or1oa. rc'i'uor d roooöcov6 flv prpicov fparröv rpgrflocr,r rcri nevte-
ra'i8erca puptriöcrg ömQepop6vcr,q önootfrvc^; ruol,l,cr eineiv öyrov Enl
t3221 repi öpouroö rcri roööe, rt0 trit olol.fv öyerv fi*ora tö r.€yerv
ö(epel"6tr1oa. Erdnep xpil oul,yvropqv öpdg ö1erv, ör & r6v eiprlp6vrov
rcri repi tdv pil pq06vt<ov rilv io'r1v rcri örrotav ö(6tgorv noroup6voog
<izoöröövor por rö rpoteiov.
(zt) Torcr0rcr einövrog co0 Kcioopog rai liyerv äo Borl,op6vou, pöyrg
rai np6tepov ö 'ALe(ovöpoq r'prep6v oör6c rurtoT4ev, til,),ü per<i
tBl trvoq rcpc1frq roi <iy<ovioq, 'Eyö öe, dt;rev, tt zett rai Oeoi, p626pt

ziger Widerstand, ich aber mußte gegen Ariovist kämpfen. Ich als
tlitl erster Römer wagte mich auf das äußere Meer (= Atlantik).
bas mag schon eine recht bewundemswerte Leistung sein, und frei-
lich verdient auch dieser Wagemut Bewunderung; gleichwohl die
größere Leistung von mir war es, als erster aus dem Schiff zu stei-
gen. Auch die Helvetier übergehe ich ebenso stillschweigend wie das
Vok der Iberer. Dabei habe ich noch keinen meiner Gallischen
Feldzüge erwähnt, worin ich über dreihundert Städte unterwarf und
tBl niöht weniger als zweihundert Myriaden (= 2 Mio') an Männem'
Auch angesichti dieser meiner so gewaltigen Taten war doch die fol-
gende noch größer und kühner: Ich hatte ja sogar geggndie eigenen
t4itbtirg". ,ü streiten und über die unbesieglichen und nie_besiegten
Römer zu siegen. Wenn nun jemand nach der Menge der Schlachten
urteilen will, io habe ich dreimal soviele aufzubieten wie die, welche
die prahlenden Anhänger Alexanders großartig von ihm berichten,
odei nach der Menge eroberter Städte, so habe ich nicht nur in Asi-
tcl en, sondem auöh in Europa die meisten unterworfen. Alexander
lam nach Agypten als Schaulustiger, ich aber warf es eigentlich fast
nebenher bei-der Veranstaltung von Gastmählern nieder. Wenn ihr
jedoch die Milde nach der Eroberung prüfen wollt auf beiden Seiten:
ich verzieh sogar den Feinden, und ich erlitt von ihrer Seite gerade
so viel, wie Dike es recht fand; der aber verschonte abgesehen von
seinen Feinden nicht einmal seine Freunde! (22)Und du hältst dich
tDl noch für befugt, mit mir um den ersten Rang zu streiten? Und
äu willst nicht wiö die anderen von dort vor mir zurückweichen?
Also zwingst du mich zu erwähnen, wie hart und grausam du die
Thebaner Üehandelt hast, wie menschenfreundlich ich hingegen die
Helvetier: Denn du hast ja deren Siedlungen niedergebrannt' ich aber
die von den eigenen Bewohnem niedergebrannten Stadte wiederer-
richtet. Doch riieso wäre es vergleichbar, gerade mal tO.0OO Grie-
chen zu besiegen oder aber 150.000 anstürmenden Feinden standzu-
l321/l halten. Ich könnte noch viel mehr über mich selbst und über
äen da sagen; da ich aber nicht die Muße hatte, um auch nur im ge-
ringsten i,faße öffentliche Beredsamkeit auszuüben, müßt ihr mir
Naähsicht gewähren und sowohl aus dem Gesagten wie auch im
Blick auf d'as ungesagte eine ganz gleichmäßig gerechte Prüfung
vomehmen und (aiso) mir den ersten Preis zuerkennen."
(23) Als Caesar solches gesagt hatte und noch weiterreden wollte,
konnte Alexander - schon zuvor nur kaum - jetzt nicht mehr an sich
halten, sondem mit einer Art ungesttimer Kampfeslust rief er: "Wie
tBl weit noch, o Zeus und ihr Gbtter, soll ich stillschweigend die
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[321] pröBrorovl TiTovlocipnv. npöroq | ötö].pr.1oa ?copalcov önrBflvor
rfrg örröq gal,<loor1g. rcri ro0ro r]v ioo4 rö öpyov 2 gcx,upao.röv. rcri-
tor rfiv röl"pov rai rcnltrlv ct(rov Ooup<io*r. dl.l,' tö pei(6v pou, rö
<ircoBflvcr rflq veög npdtov' roi roög 'El,Bedorq oLcozud rai tö t6v
'IBtiporv ä0vog. oüöevöq ätr tdv fal.cnrc6v änepvrioOr.1v, n\räov3 fi cpr-
arooicrg örayoydpevoq ndl.erq, dvöp6v öb orir öl.doooug fi öralrooi-
[B] cK pr-rpr<iöag. övrrov & roritcov por tororircov öpycov äreivo pei(ov
frv rcri tol,prlpdcpov. ö1pflv yo.p pe rcri rpög *öroüg öraycovi(eo0oi
roüg nol"irog rcri rpcr,teiv t6v dpdlcov rai <ivrrr,itcov ?opaicov. dic
o$v rl"ri0er crq rpiver nop*rri(eov, rpig too*rrd*g noper*(dpqv, ö-
o<i.q öräp Al'e(civöpor ropnd(ororv oi td zrepi aöro0 oqrvoror-
o0vte6, etre nl,{0er r6}.eolv ailp'},rorcrlv, oü tfrq ,Aoioq p6vov, <i}.}.d
lCl rcri tflg Eüpolnqq lto nl-dorcr, Kcr,r€orpeydprlv. ,ALe(avöpog Ai_
TDfirov zrgpfl)'0ea 0eropöv, öyö öä orpndoro oryrporriv rocroLäpr.1-
o'. d1v öb ger' rö rporfroc' npgötr1ra Borl),eo0e ä(ecdocrr r{v :r*p'
ärcrdpql; öyö rai toiq noL^epiorq or-rv6yvov. öna0ov yoOv ön' crör6v
öo' äp6l,r'1oe tfl airrl' ö öä npög toiq nolcpiorg oööb t6v gil.orv <in6-
tDl 

".xexo. 
(2D'tn oüv por nepi cöv npolteirov opQroBqteiv oi6g te

öoq; rcri oör aöröOev rcri oö napcrlrrlpt'lo'erq pecd t6v öl,r,cov; cil,r,o
dvayrcioerq pe Läyerv, örcog <oö>5 päv ölprioor mrp6g OrlBoiorg, ö7ö
öb toig 'E),Bedorg Qrl,clv0pconcoq. oö päv yop öreivrov ror6rgrocrg tcrq
n6?';.rq, fuö & tdg önö rdv oireiov nol.rtöv rercrup6vog r6l,erg dv_
6or1oa. rc'i'uor d roooöcov6 flv prpicov fparröv rpgrflocr,r rcri nevte-
ra'i8erca puptriöcrg ömQepop6vcr,q önootfrvc^; ruol,l,cr eineiv öyrov Enl
t3221 repi öpouroö rcri roööe, rt0 trit olol.fv öyerv fi*ora tö r.€yerv
ö(epel"6tr1oa. Erdnep xpil oul,yvropqv öpdg ö1erv, ör & r6v eiprlp6vrov
rcri repi tdv pil pq06vt<ov rilv io'r1v rcri örrotav ö(6tgorv noroup6voog
<izoöröövor por rö rpoteiov.
(zt) Torcr0rcr einövrog co0 Kcioopog rai liyerv äo Borl,op6vou, pöyrg
rai np6tepov ö 'ALe(ovöpoq r'prep6v oör6c rurtoT4ev, til,),ü per<i
tBl trvoq rcpc1frq roi <iy<ovioq, 'Eyö öe, dt;rev, tt zett rai Oeoi, p626pt

ziger Widerstand, ich aber mußte gegen Ariovist kämpfen. Ich als
tlitl erster Römer wagte mich auf das äußere Meer (= Atlantik).
bas mag schon eine recht bewundemswerte Leistung sein, und frei-
lich verdient auch dieser Wagemut Bewunderung; gleichwohl die
größere Leistung von mir war es, als erster aus dem Schiff zu stei-
gen. Auch die Helvetier übergehe ich ebenso stillschweigend wie das
Vok der Iberer. Dabei habe ich noch keinen meiner Gallischen
Feldzüge erwähnt, worin ich über dreihundert Städte unterwarf und
tBl niöht weniger als zweihundert Myriaden (= 2 Mio') an Männem'
Auch angesichti dieser meiner so gewaltigen Taten war doch die fol-
gende noch größer und kühner: Ich hatte ja sogar geggndie eigenen
t4itbtirg". ,ü streiten und über die unbesieglichen und nie_besiegten
Römer zu siegen. Wenn nun jemand nach der Menge der Schlachten
urteilen will, io habe ich dreimal soviele aufzubieten wie die, welche
die prahlenden Anhänger Alexanders großartig von ihm berichten,
odei nach der Menge eroberter Städte, so habe ich nicht nur in Asi-
tcl en, sondem auöh in Europa die meisten unterworfen. Alexander
lam nach Agypten als Schaulustiger, ich aber warf es eigentlich fast
nebenher bei-der Veranstaltung von Gastmählern nieder. Wenn ihr
jedoch die Milde nach der Eroberung prüfen wollt auf beiden Seiten:
ich verzieh sogar den Feinden, und ich erlitt von ihrer Seite gerade
so viel, wie Dike es recht fand; der aber verschonte abgesehen von
seinen Feinden nicht einmal seine Freunde! (22)Und du hältst dich
tDl noch für befugt, mit mir um den ersten Rang zu streiten? Und
äu willst nicht wiö die anderen von dort vor mir zurückweichen?
Also zwingst du mich zu erwähnen, wie hart und grausam du die
Thebaner Üehandelt hast, wie menschenfreundlich ich hingegen die
Helvetier: Denn du hast ja deren Siedlungen niedergebrannt' ich aber
die von den eigenen Bewohnem niedergebrannten Stadte wiederer-
richtet. Doch riieso wäre es vergleichbar, gerade mal tO.0OO Grie-
chen zu besiegen oder aber 150.000 anstürmenden Feinden standzu-
l321/l halten. Ich könnte noch viel mehr über mich selbst und über
äen da sagen; da ich aber nicht die Muße hatte, um auch nur im ge-
ringsten i,faße öffentliche Beredsamkeit auszuüben, müßt ihr mir
Naähsicht gewähren und sowohl aus dem Gesagten wie auch im
Blick auf d'as ungesagte eine ganz gleichmäßig gerechte Prüfung
vomehmen und (aiso) mir den ersten Preis zuerkennen."
(23) Als Caesar solches gesagt hatte und noch weiterreden wollte,
konnte Alexander - schon zuvor nur kaum - jetzt nicht mehr an sich
halten, sondem mit einer Art ungesttimer Kampfeslust rief er: "Wie
tBl weit noch, o Zeus und ihr Gbtter, soll ich stillschweigend die
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dvoq dv6(opcr1 orcDrrn tflg Opaodrrrog rng roüroD; ntpo,g y*p oü06v
äotrv, öq öpd,re, oöre röv eig 'ütöv örsivrov oöte r6v eig äpb p),oo-
Qrlprdv, öXptv & locoq pril.rot* päv <ipQoiv Qeiöeo0ar. rai yd,p div'i
no4 <ipQötepa öorei ropor).r1oiroq änuy}fi' nÄ^6ov öb toö rdpo öra-
tcl or5perv dl,l,o4 rc ru,i prpltigv qöc6v yevöpevov. ö Eä eiq I co0ro
rirgev civcnolovricrq, öo'e rol,pfrocr rs &pytn:na rcoprpöeiv r6v
ä'utoö öpycrrv. öxpiv öe, 6 Kaioap, ünopvqo0frvcri o.e röv öarpr5crlv
örei.vcov, ö tö'' <iqfrr*q, drporrlpevog rcöv öropvrlpctrcov, öocx, :renoiq-
tar ruepi rröv äpdv rupci(erov. (24) a),,t,' ö flopnriroq önnp6 oe percr, toö_
to, rol.crreoOeiq päv rap& tdv no),rröv röv öouto0, yevöirevog &
oö0eig oöö'po0. rö pbv ycrp <inö ÄrBönq OprcrirBeöoc*, oö p6ycr öpyov,
[D] ölvopgotdrcltov önoiqoev t röv rö'' üncitrov pa],clrig. röv öor-
l"rröv 8b äreivov :r6Lepov, oööb npöq civöpcr,q yevöpevov, ril.l.o rpög
toüg lerptorouq rdv oiretöv, öl,2,or pbv rcrcerpyd,o*vto, Kpriooor rcri
Äoünor, roövopo 8b roi ttlv önrypcrQlv äo1e rlopnt'lroq. 'Appevi*v &rsi co npöoorrcl raritqq rotenoMpqoe Aoüroo),l.oq, öOprdpBeuoe &
t3231 rirö roütov flopnriroq. dilr' ärol,ciKrtocr,v oöröv oi trolirar rcr,i
M6lav övöpuoav, övta dvoq rcöv npö äcrrro0 pei(ova; d ycrp öreivcp
tooo0rov önpa701, fl"irov Mapiq fi lrqricoor toiq grio it re rapa
töv Krflvov torrovi @oupicp, öq prrpoö oupneoo0ocrv dlv toritou
nöl"rv riv6orloev; o6ror ycrp oür d),i,orpiorg öpyorq, öonep öv rol"rrt-
rcx,lq oiroöopigrq rcri öcrncrvrpcnql ör' cil"l,rov rcrtcBl,l0eioarg rcri
tBl önrrel"eo0eiocrrq ötepoq öp1c,rv öneypdlqq prrpo rovrriocrq röv roi-
xov, oörco roig cü"l,orpic*q öreTpdqrlocrv npd(eorv. dplrt6rroveq &
crötoi roi ölproupyoi yevöpevor triv rcr).l"iotrov r'1(rcil0rlocrv övop<i-
tcov. ori&v otv Ocr,upcrotöv, ei rerpricqrgq rlopnr]iou öcrrtül.rp rvco-
p6vou rcri rd}"l"o <il.cöneroq pdl.l,ov t'i l.6ovrog. öneröl ycrp götöv f1
tü1r1 npo{iörorev, ii töv äpnpoo0ev xpövov crör@ raperorrirer, ro.T1o,g
[c] örp<irr1o'q pdvor. rcri ö'' öervdlqcr pbv oööeprQ rpeirtrov öy6vou,
Qavepöv' rcri ydp öv övöeig ytyovuqz r6v önrqgeiotv - äotr & oö pr_
rpöv, ög oto0cr, toOto öpciprrlpcr orpcrtrlyoö - rcx,i pd1r1 orpBcrl.öv
t'1rrriOng. ei & tlopnriroq ön' oQpooövr1q te rsi <ivoiog fi roö pi &j_

Dreistigkeit von dem da ertragen? Da ist ja kein Ende, wie ihr seht,
weder in seinem Eigenlob noch in den Schmähungen gegen mich; er
hätte aber wohl besser daran getan, beides zu unterlassen; denn bei-
des ist ja offenbar ähnlich peinlich, ganz besonders aber, meine Ta-
ten durchzuhecheln, wo doch gerade er ihr Nachahmer ist! Doch er
tcl ist so weit gegangen in seiner Unverschämtheit, daß er es wagte,
die Vorbilder seiner eigenen Taten zu verspotten. Es wäre aber an-
gebracht, Caesar, daß du die Tränen erwähnt hättest, die du damals
vergossest, als du von den Denkmalen vemahmst, die meinen Taten
errichtet sind. (24) Aber (dein Sieg über) Pompejus hob dich später
empor, der doch, obwohl von seinen Mitbürgern so schmeichlerisch
gerühmt, ganz unbedeutend war. Denn daß er über Afrika einen
iol Triumph feierte, war keine so große Leistung, hochberühmt ist
sie ja nur durch die Schwäche der damaligen Konsuln geworden;
jenen Sklavenkrieg aber, der ja nicht gegen Männer, sondem gegen
äie geringsten Knechte geführt wurde, brachten andere zuende,
Männer wie Crassus und Lucius (Gellius), den großen Namen aber
und die Ehreninschrift bekam Pompejus. Armenien aber und die
angrenzenden Gebiete warf Lucullus kriegerisch nieder, während
t3231 Pompejus den Triumph dafür feierte. Dann lobhudelten ihm
seine Mitbürger und nannten ihn den Großen: größer als wer seiner
Vorgänger?! Denn was ward von ihm so großartig vollbracht wie
von Marius oder den beiden Scipionen oder wie von Furius (Camil-
lus) nahe bei Quirinus hier, der dessen fast vernichtete Vaterstadt
wieder errichtete? Diese überschrieben nicht fremde Taten auf sich
wie oft bei staatlichen kostpieligen Bauten, die von anderen gegrün-
lBl det und ausgeführt werden, denen dann aber der gerade Am-
tierende seinen Namen gibt, der die Mauer allenfalls noch poliert
hat; sondern sie waren selbst Baumeister und Bauherren, und sie
hatten daher ihre großartigen Namen zu Recht erworben. Daher ist
es auch keine Wundertat, wenn du über Pompejus Herr wurdest, der
sich ja mit dem Kleinen Finger ktatzte und ansonsten eher ein Fuchs
als ein Löwe war. Denn erst als ihn sein Glück verlassen hatte, das
ihm vorher beigestanden hatte, wurdest du rasch Herr über den Al-
leingelassenen.-Offenbar wurdest du seiner auch nicht mit irgendei-
lCl ner besonderen Fähigkeit Herr: denn in einen Versorgungs-
Engpaß geraten - das ist ja, wie du weißt, ein ganz erhebliches Ver-
sauÄnis des militärischen Führers - unterlagst du sogar, als es zur
Schlacht kam. Wenn nun Pompejus aus Unverständigkeit und Unver-
nunft oder weil er seine Mitbürger nicht zu lenken verstand, weder,
als er den Krieg hätte hinziehen müssen, die Entscheidungsschlacht
vermied, noch nach seinem Sieg den Sieg auszunutzen verstand, dann
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äotrv, öq öpd,re, oöre röv eig 'ütöv örsivrov oöte r6v eig äpb p),oo-
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tü1r1 npo{iörorev, ii töv äpnpoo0ev xpövov crör@ raperorrirer, ro.T1o,g
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weder in seinem Eigenlob noch in den Schmähungen gegen mich; er
hätte aber wohl besser daran getan, beides zu unterlassen; denn bei-
des ist ja offenbar ähnlich peinlich, ganz besonders aber, meine Ta-
ten durchzuhecheln, wo doch gerade er ihr Nachahmer ist! Doch er
tcl ist so weit gegangen in seiner Unverschämtheit, daß er es wagte,
die Vorbilder seiner eigenen Taten zu verspotten. Es wäre aber an-
gebracht, Caesar, daß du die Tränen erwähnt hättest, die du damals
vergossest, als du von den Denkmalen vemahmst, die meinen Taten
errichtet sind. (24) Aber (dein Sieg über) Pompejus hob dich später
empor, der doch, obwohl von seinen Mitbürgern so schmeichlerisch
gerühmt, ganz unbedeutend war. Denn daß er über Afrika einen
iol Triumph feierte, war keine so große Leistung, hochberühmt ist
sie ja nur durch die Schwäche der damaligen Konsuln geworden;
jenen Sklavenkrieg aber, der ja nicht gegen Männer, sondem gegen
äie geringsten Knechte geführt wurde, brachten andere zuende,
Männer wie Crassus und Lucius (Gellius), den großen Namen aber
und die Ehreninschrift bekam Pompejus. Armenien aber und die
angrenzenden Gebiete warf Lucullus kriegerisch nieder, während
t3231 Pompejus den Triumph dafür feierte. Dann lobhudelten ihm
seine Mitbürger und nannten ihn den Großen: größer als wer seiner
Vorgänger?! Denn was ward von ihm so großartig vollbracht wie
von Marius oder den beiden Scipionen oder wie von Furius (Camil-
lus) nahe bei Quirinus hier, der dessen fast vernichtete Vaterstadt
wieder errichtete? Diese überschrieben nicht fremde Taten auf sich
wie oft bei staatlichen kostpieligen Bauten, die von anderen gegrün-
lBl det und ausgeführt werden, denen dann aber der gerade Am-
tierende seinen Namen gibt, der die Mauer allenfalls noch poliert
hat; sondern sie waren selbst Baumeister und Bauherren, und sie
hatten daher ihre großartigen Namen zu Recht erworben. Daher ist
es auch keine Wundertat, wenn du über Pompejus Herr wurdest, der
sich ja mit dem Kleinen Finger ktatzte und ansonsten eher ein Fuchs
als ein Löwe war. Denn erst als ihn sein Glück verlassen hatte, das
ihm vorher beigestanden hatte, wurdest du rasch Herr über den Al-
leingelassenen.-Offenbar wurdest du seiner auch nicht mit irgendei-
lCl ner besonderen Fähigkeit Herr: denn in einen Versorgungs-
Engpaß geraten - das ist ja, wie du weißt, ein ganz erhebliches Ver-
sauÄnis des militärischen Führers - unterlagst du sogar, als es zur
Schlacht kam. Wenn nun Pompejus aus Unverständigkeit und Unver-
nunft oder weil er seine Mitbürger nicht zu lenken verstand, weder,
als er den Krieg hätte hinziehen müssen, die Entscheidungsschlacht
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vooOü,r rdv rcol,rrdv öp1erv oöre, {virc ööer cpiBerv röv nö}.epov,
önepetiOero ttlv p<i1r1v oöte <tf virq>l vrröv öne(rjer, ünö toig oirei-
[D] orq apaptripoor rcri oö1 lörö roig ooiq öoQri].q orpcrrqTripsor.
fläpocrr öb novrcx,lo0 rol,ög rcr,i qpovipoq ncpeoKeucrop6vor rpöq tlv
rjpet6pov <il,r{v öv6öooav. (2s) änei & oö roö npur,rew ür}"6q, d},},ü
rcr,i toö td öircncr npanrel dvöpcr c{protov rcr,i pcr,orl"eo npoor,irer2
peranrouio0cr,r, öyö pbv önäp töv 'El,l"rivcov coöq ll6poog orrjqocr,
öirqv rai roöq 'El"l,qvrroüq :roMpotg önavetl,dpqv oö1i rlv 'El.l.<iöcr
l,ryceiv Borl,öpevog, dl.l,d toöq rrol.r5ovrdg ge örcr,Bcx,iverv roi öircr,q
[324] dnaweiv töv fl6poqv örnrdntcov. loö & toög feppovoög rcri
fcrl,dtoq raterol.6pqocq, ö7n ttlv ncrcpiöo tflv oeooro0 ncrpooreuo,-
(6pevog, o0 ti y6vorr' d,v leipov t'j prapotepov; örei öä öorep örcr-
oöprrlv tdv pupicov äpvr1pöveuocr,q fpc,rrdv, ött pbv rcr,i öpeiq ävcö0ev
yeyövcx,te rsi tcr nLäotcl tflq 'Ito)"ioq (irrlocr,v oi fporroi, rccrinep ei-
öög öpcog oö rucx,pcrö61opor. torit<ov öä cröcdv öXiyov ä0vog, Aitroll.oög
tBl Leyco roög ncrporro0vtaq 3riplv, oö Qil.ou6 prlv ä1erv roi orppci-
looq önor{ooo0e nepi no}.l"oö, no}.epo06vcoq & öpiv üorepov ör'
üoötinoc rl:irio.g oör tinvörjvcog ünaror5erv öplv t'lvcryrcioote; oi öb

npög tö Tipcrg, öq öv elnor nq, rlg 'El"l,<iöo€, rcri oööb n<ior1q, dl"l"ö
öOvoug prrpo0, t'1vira t'irpcr(e rö 'el,l"r1vrröv, oöö' ön äott ylryoo-
rop6vor, prrpo6 86ro Qdvcn, pöyrq <ipr6oo,vcq, dveg öv öy6veo0e, ei
tCl rpög l<irpci(ovra6 rcri öpovoo0vtcrq roöq "El.l"r1veq noLepeiv üpdq
äö6r1oev; ämi rcri flr5ppor öroB<ivtoq öq' öpt&g iote örog Lnul\ure. e\
öä tö flepodv rpcr,tflocr,r prrpöv vopi(erg roi cö rql.rroötov äpyov
öroor5perq, ö),iyr1q rdvl rfrq örbp röv Aryprltcr roropöv örö llap0r-
crtrrrv Bcrorl"euopevrlg Xchpuq, Er1 nlrLov fi rproröora noÄ.epoövreq, )"ä-
lDl ye por, ör' fiv oitiav oör örporr{ocr,ce; Boö},er I oor Qpcioro; td
flepodv tpdq eip(e Bä1"r1. qpcodrr,r 86 oor nepi oördlv 'Avtolwot' ö
noröotprBl0eig äni orpcrtqfg rcrpd ooö. öyö & öv oö& öl"org ävrcro-
toig öercr npöq torirorq rcri 'Ivööv yäyovo niprog. dlt' äpoi rol,pQ,g
<ipQroBlteiv, öq ör rcnöcr,pioo orporlydv öyya tnpa\cr rrll.rroörcr,
cüote tlv pv{pnv rainep oörc o(ioq önö t6v ouyypcr,Q6cov öpvr106vrolv I
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tDl ist er an seinen eigenen Fehlern zugrundegegangen und nicht an
deiner Leistung als Feldhen. Die Perser aber mußten, obwohl in je-
der Hinsicht gut und sachgerecht gerüstet, unserer Wehrkraft wei-
chen.
(25) Da aber ein Held und ein Herrscher nicht einfach nur aufs
Handetn, sondem auch auf gerechtes Handeln ausgehen muß, so habe
ich im Interesse der Griechen die Perser bestraft, und ich mußte die
Kriege gegen Griechen auf mich nehmen nicht etwa, um Griechen-
land Leid zu bringen, sondem um diejenigen aufs Haupt zu schlagen,
die mich daran hinderten, überzusetzen und die Perser zu strafen.
t3241 Du aber hast Germanen und Kelten niedergeworfen und dich
dabei (doch nur) gegen dein eigenes Vaterland gerüstet: was gibt es
für ein schlimmeres und ruchloseres Verhalten? Da du aber gleich-
sam vorwurfsvoll die "10.000 Griechen" erwähnt hast, so weiß ich
sehr wohl, daß auch ihr Römer von dort herstammt und daß die
Griechen den größten Teil ltaliens besiedelt hatten, aber ich gehe auf
diesen Punkt nicht weiter ein. Doch habt ihr Römer es nicht sehr
hoch geschätzt, von eben diesen Griechen einen kleinen Stamm (ich
tBl meine die uns benachbarten Atolier) zu Freunden und als Ver-
bündete zu haben? Als ihr euch später - aus was für Gründen auch
immer - im Krieg gegen sie befandet, mußtet ihr sie da nicht unter
Gefährdung eurer selbst erst zur Botmäßigkeit zwingen? Die ihr
ihnen, wie man es ausdrücken könnte, in Griechenlands Greisenalter
und nicht dem ganzen Volk, sondem einem kleinen Stamm, von dem
man in Griechenlands Blüte nicht einmal wußte, daß er vorhanden
war, (fast muß man sagen) nur mit Mühe gewachsen wart: was wäre
aus euch geworden, wenn ihr gegen die Griechen in deren voller Le-
tcl benstraft und in Einmütigkeit den Krieg hättet führen müssen?
Ihr wißt auch, wie sehr ihr in Schrecken gerietet, als Pyrrhos (aus
Griechenland) gegen euch herüberkam. Wenn du den Sieg über die
Perser für gering erachtest und eine solche Leistung herabsetzen
möchtest, so beantworte mir doch, warum ihr Römer nicht einmal
den geringsten Teil des von den Partherkönigen beherrschten Landes
jenseits des Tigris unterwerfen konntet, obwohl ihr darum über 300

tOl Jahre Krieg führtet! Soll ich es dir sagen? Die Pfeile der Per-
ser haben euch abgewehrt. Antonius mag dir von ihnen berichten,
der doch als dein schüler die Strategie erlernte! Ich aber wurde in
nicht einmal vollen zehn Jahren, abgesehen von diesen, auch noch
Herr über die Inder. Da wagst du eS, mit mir zu streiten, der ich von
Jugend an als Feldherr solche Taten vollbrachte, daß sie in der Erin-
nerung, obgleich von den Geschichtsschreibem nicht angemessen1 add.Hertlein, Wright sec.or. I 59 D 2 npoortixet Hertlein, Wright : rpoodxe codd., Lacom-
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[D] orq apaptripoor rcri oö1 lörö roig ooiq öoQri].q orpcrrqTripsor.
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rcr,i toö td öircncr npanrel dvöpcr c{protov rcr,i pcr,orl"eo npoor,irer2
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äö6r1oev; ämi rcri flr5ppor öroB<ivtoq öq' öpt&g iote örog Lnul\ure. e\
öä tö flepodv rpcr,tflocr,r prrpöv vopi(erg roi cö rql.rroötov äpyov
öroor5perq, ö),iyr1q rdvl rfrq örbp röv Aryprltcr roropöv örö llap0r-
crtrrrv Bcrorl"euopevrlg Xchpuq, Er1 nlrLov fi rproröora noÄ.epoövreq, )"ä-
lDl ye por, ör' fiv oitiav oör örporr{ocr,ce; Boö},er I oor Qpcioro; td
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toig öercr npöq torirorq rcri 'Ivööv yäyovo niprog. dlt' äpoi rol,pQ,g
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cüote tlv pv{pnv rainep oörc o(ioq önö t6v ouyypcr,Q6cov öpvr106vrolv I

323D -324D 103

tDl ist er an seinen eigenen Fehlern zugrundegegangen und nicht an
deiner Leistung als Feldhen. Die Perser aber mußten, obwohl in je-
der Hinsicht gut und sachgerecht gerüstet, unserer Wehrkraft wei-
chen.
(25) Da aber ein Held und ein Herrscher nicht einfach nur aufs
Handetn, sondem auch auf gerechtes Handeln ausgehen muß, so habe
ich im Interesse der Griechen die Perser bestraft, und ich mußte die
Kriege gegen Griechen auf mich nehmen nicht etwa, um Griechen-
land Leid zu bringen, sondem um diejenigen aufs Haupt zu schlagen,
die mich daran hinderten, überzusetzen und die Perser zu strafen.
t3241 Du aber hast Germanen und Kelten niedergeworfen und dich
dabei (doch nur) gegen dein eigenes Vaterland gerüstet: was gibt es
für ein schlimmeres und ruchloseres Verhalten? Da du aber gleich-
sam vorwurfsvoll die "10.000 Griechen" erwähnt hast, so weiß ich
sehr wohl, daß auch ihr Römer von dort herstammt und daß die
Griechen den größten Teil ltaliens besiedelt hatten, aber ich gehe auf
diesen Punkt nicht weiter ein. Doch habt ihr Römer es nicht sehr
hoch geschätzt, von eben diesen Griechen einen kleinen Stamm (ich
tBl meine die uns benachbarten Atolier) zu Freunden und als Ver-
bündete zu haben? Als ihr euch später - aus was für Gründen auch
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Perser für gering erachtest und eine solche Leistung herabsetzen
möchtest, so beantworte mir doch, warum ihr Römer nicht einmal
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tOl Jahre Krieg führtet! Soll ich es dir sagen? Die Pfeile der Per-
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Jugend an als Feldherr solche Taten vollbrachte, daß sie in der Erin-
nerung, obgleich von den Geschichtsschreibem nicht angemessen1 add.Hertlein, Wright sec.or. I 59 D 2 npoortixet Hertlein, Wright : rpoodxe codd., Lacom-

brade 3 f16v Cobet, Hertlein, Wright : ripiv codd., Lacombrade 4 nomen spurium esse
suspicatur Cobet
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13251 öprq tibt ooplnspop6v€rv r0 Birp, roO<in€p röv ro0 Kol,l.rviror,
toüpo0 Baorl"6<oq, o6 Oepcincov öyö rai (ql,rod1g öyevöpqv, ,AXrl.l"ei

pbv üprl"l"öLnvog tQ npoyövrp, 'HpcrrLäo 8b 0oupri(cov rai äröpevoq,
üre öl xcrr' ilvog Oeoö öv0pcoroq.
(26) "Ooo pbv o$v öXpiv, 6 eeoi, npö6 coOrov dnol,oyflooo0cn - roi-
[B] tor rpeittov frv önepröeiv cröro0 - e'ipr1tor. ei. ö6 rt mrpöv lö0' fl-
p6v änp<i1Oq, oötr ncvtdnclorv eiq clvcndotq <iv0pöroug, ri)"}"d fl
nol.l,drrq rcri äni rol"l"oig npoorporio'crvrcrg il t@ rcrrpe pi1 rcrl"6g
pr1öä :rpercdvro4 1pnoüp6voug, 'rjrol,oriOrloe yoöv äni päv roiq örd töv
rcr,rpöv ä(opoprrlOeio"rv f1 peccrp6Letcr, oöQpcov ncivu rsi rdv ö(r1pop-
tr'1rörcrlv oörerpo öcripcov, toöq & öorep Qrl,oapoop6vouq öm r@
lCl ro),|},<ing dnelOdveo0or rcri npoorpor5erv oöObv riiplv ciörrov
noreiv ro)"o(cov.
(2i)'tuw\ öb elp1ro roi torirrp orpq,floflKrrrtepov ö l,öyoq, önr töv ,Or-
roBravöv rlv öEpicv äqepev ö roö llooerödvoq 0epcincov, ömpetpdv
clötQ toö üöorog äl.crooov örd töv rcx,rpöv, dl,l,coq rc rcri lrvnorKcr,-
[D] r6v oir@ rrlg eig töv Oeöv öruep1Qovioq. rai ög älneröt ouvflrev
önö <iylrvoicrq, crqeiq rö l,6yerv tr nepi rdv al,l,orpicrlv, 'Eyö 86, etnev,
Co ZrO rai Oeoi, to0 Sraor5perv pbv rd tdv öl,l.cov öpyo rai prrpa
noreiv oq6(opcn, nepi öb röv öpouroö röv nuvrs. nor{oopcrr },öyov.
v6oq npo6oqv rflg öpcrrroö rö).ecoq öomp oftoq ö yewoioq ä),ä(cr,v-
öpoq, rotcop0cooa öb feppovrxoöq ruol"eprouq öo:rep ö öpöq nodlp oö-
[326] rooi Koioop. oopn]"oreig & toiq äpQo],iorg <iy6lorv Alyonrov
päv repi rö "Arnov2 rotevarpciXqoa, Bpo0rov & roi Kcioo-rov nepi
toüg @rl"inrouq Kcrcefiol,6pqoo, rcr,i röv llopnqiou ncliöa X(tov ndp-
epTov ö06pr1v rfrq öpcoroö ocpatrlfoq. oötco 8b nop6o.1ov öpoutöv tf
Qr),oooQig lerpo{0r1, öorc rcri tfrg 'Agrlvoöotpou rcrpprloi.aq r,1veo'1ö-
pr1v, oör drycrvortdv, a?'L' eöQporvöpevoq ön' crörf, rccri röv övöpcl I

[B] ro0cinep noröoyaryöv fi ncrr6pa pd].l"ov oiöoü;revoq. "Aperov &
rcri qil.ov rai oupBrcorfiv önrypdQopor, rcri öl"og oüöev öonv öq'
r\pdv eiq rfiv Qrl"oooQiov cipcrprr106v. önö öb rdv äpQu)"iolv ordoecov
tlv 'Poprlv öpöv eiq töv3 öoXocov öl,oüvouosv nol.l.<ing ri.vöuvov
oötco öre06p1v rd nepi crurriv, öote dlvsr, <ei pi>4 ör' öpdq, rö 0eoi, rö
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13251 gepriesen, doch weiterleben gleich denen des Kallinikos (=
Herrlicher Sieger = Herakles), meines Königs, dessen Diener und Nach-
eiferer ich geworden bin, wetteifernd mit meinem Vorfahr Achil-
leus, Herakles aber bewundernd und ihm nachfolgend als ein Mensch
auf den Spuren des Gottes.
(26) Soviel nun, ihr Götter, zu meiner Verteidigung gegen diesen
gesagt werden mußte - freilich hätte ich es besser stillschweigend
tBl übergangen -, das ist gesagt. Sofern nun aber von uns einmal et-
was Hartes getan wurde, so ganz gewiß nicht gegen Unschuldige,
sondem entweder gegen die, die oft und in vielem gegen mich ange-
gangen waren oder die Gelegenheiten hälSlich und verwerflich aus-
genutzt hatten; und es folgte den aus dem Augenblick erwachsenen
Verfehlungen die Reue, der einsichtige und die Fehlenden errettende
Daimon; aber mit der Bestrafung der Rivalen, die sich vielfach
tcl feindselig mir widersetzten und mich bekämpften, glaube ich
nichts Unrechts getan zu haben."
(27) Nachdem auch von ihm seine Rede so kriegerisch ausgeprägt
gehalten war, brachte Poseidons Diener die Wasseruhr zu Octavian,
und er maß ihm weniger Wasser (= Redezeit) zu, wohl auch wegen
der knappen Zeit, vor allem aber in nachtragender Erinnerung an
tDl seine Üuertreblichkeit dem Gott gegenüber. Da dieser dies gei-
stesgegenwärtig rasch verstand, unterließ er jedes Wort über fremde
Angelögenheiten und sagte: "Ich, o Zeus und ihr Götter, werde mich
femhalien von Kritik und Herabsetzung der Taten der anderen und
also meine ganze Rede ausrichten auf meine eigenen Taten. Als
Jüngling stand ich an der Spitze meines Staates wie der edle Alexan-
Oer; unO ich führte erfolgreiche Kriege gegen die Germanen wie
Caesar hier, mein Vater. Verwickelt in innerrömische Bürgerkriege
t3261 besiegte ich Agypten in der Seeschlacht bei Actium, den
Brutus aber und Cassius in der Landschlacht bei Philippi, und Pom-
pejus' Sohn Sextus machte ich zu einer Nebenepisode meiner Feld-
,ige. Der philosophie gegenüber erwies ich mich so sanft und will-
flitrrig, daß ich seibst Athenodors unverstellte Redeweise hinnahm,
ohne mich zu ärgern, sondern ich hatte Freude daran, und achtete
tBl den Mann eher wie einen Erzieher und vater. Den Areios aber
üezeichne ich als meinen Freund und Lebenskameraden, und
überhaupt habe ich niemals etwas gegen die Philosoph-ie begangen.
Da ich äber sah, wie Rom durch inneren Aufruhr oftmals in die
äußerste Lebensgefahr geraten war, ordnete ich die politischen Ver-
hältnisse so, daß es (außer durch euch Götter) künftig unbezwing-

1 6b det. Cobet, Wright (öpo4 tib om. A) 2 "Axoov Sylburg, Hertlein, Wright : ärttxöv
codd., Lacombrade 3 töv add.Hertlein, Wright 4 add.Reiske
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tcl l.ornöv I döcrpovrivnv. oö ycrp rcliq <ip6rpor6 ämOupiorg etrcov
ärnrrdo0ar ncivrcog crötfl örevorj0r1v, öprcr öb gtrrci rirrep örö rflg Qr5-
oeog <inoöeEerygevq,l "Iorpov rcri EöQpcirnv Trorclpoöq ö06pr1v. eitcl
örotd('q rö r*06v rcri @pgr6v ögvog, ämperpotivrcov öp6v ,flg Fcr-
orLei*g por töv lpdvov, oö r6l,epov dl,l.ov ö( dl,),oo nepreordnor-rv,
<il,l'd eiq vopoOeoicrv rcri tdv ör to0 nol^6poo oopQopöv ö,,ovöp0o- |

tDl orv rilv o1ol"fiv ören06p1v, oüöevög vopi(rov rriv rpö öpaoro0
2geipov BeBorl,e0o0or, pd,l,l.ov &, ei pt1 Ocr,ppr(oavra Qdvor, rpd,o_
oov tdv nrinore ql"rrclr5rgq fyepoviag ärntporeoocivrolv. oi pbv ydp
taiq otpatrlyicr,rq övon60ovov, ö(öv l,ornöv <f1ou1d(erv>z rai pi1
otpcrrer5eo0c,r, noL.6poug ör rol"epov öcruroiq rüorep oi qrl,onpdypoveg
öirc6 [pe],ercöorl3 rctgoreuci(ovteq' oi & rcri noleporlpevor tf rpr-
13271 Qfr rpooleiXov, ori pdvov tflq percr, taOra eürLeioq rlv ololpov
tpuQlv :rpoopdvteg, til,ld rai riq ooqpiclg oötflg. öyö päv o6v ta0_
ra, öravoodpevoq oür d(r6 rflg leipovoq öpcx,uröv pepiöoq. ö n ö' öv
öpriv, ö 0eoi, qoivlt*r, ro0to eiröq öo'v öpb Erinou0ev o.t6pyerv.
1zt; Äiöoror perd toötov r@ TpoiovQ ro0 l,eyerv ö(oooia. ö Ee, roi-
tBl mp öuv<ipevoq L^6yerv, önö pqOupicrq - ölnrrp6rerv yop eico0er td
rol"l"a, rQ >orlpg ypriQerv önbp oöro0 - Q0eryöpevoq pdl.l,ov ii Myov,
öreöeirvoev orScoiq td te lenröv rcri tö flclp0rröv rpörarov. rjodro
öb rö yfpaq ög oör ämrp6ryav aüce toig flop0rroiq rprilpcr,orv öne(-
el,Oeiv. rcri ö Ierl"qvöq, 'Al.l,', 6 pctccre, öqr1, diroor peBgoil^errog ö_
rq, 'AL^6(avöpog öä oörooi ö<rlöero. d oöv <iqeiq oiado0cn t{v oao_
lcl roö tpuQilv t{v ro0 1pölvou p6p0n ocevöc1ro; ruopo(uvOeig o0v
önö ro0 o'rrippgroq, ori& yap fiv ö(<o roö örivcroOc* prlroper5erv, önö
& tfrg Qrl,onoo'i'g ripBÄdcpoq ä'rto0 nol.l.drLq frv, ,E1ö ö6, dinev, 6
Z'ö rai Oeoi, tilv <ipxitv nopcrl,oBöv vopröogv öorep roi grol.elu-
pr6vrlv önö te rfrg oiror rol.öv lpdvov ömrpatrlodCIrq rupcrvviöoq rcri
tDl tflq t6v ferdv öBperrlq, pövoq öräp cöv l',Iotpov ätö),pr1ocr ?rpoo_
l,aBeiv ä0vr1, rai cö fetdv ö0voq ö(eil,ov, oi töv ncrrnore palrpoxator
yeyövcrorv, oö1 önö dvöpeic4 pövov coO ocopacog, <il,l.o rcri 6v ärer-
oev crötoöq ö npcöpevog rcrp' oüroiq zllpo?"frc,. oü yop dnoOvrriorerv,

I droöe6er1pävo cobet, wright : q,noöeöov6vs codd., Hertlein 2 add.Reiske, wright3 del.Cobet, Hertlein, Wright (retin.Lacombrade)

tcl lich sein würde. Denn ich gab nicht dem unersättlichen Ver-
iattge.r nach und wollte nicht überall seiner Macht etwas dazugewin-
nenl sondern ich setzte ihm zwei Grenzen fest, wie sie von der Natur
gleichsam vorgezeichnet sind, die Donau und den Euphrat. Als ich
iodann der Skythen und Thrakier Volk unterworfen hatte, suchte ich
in der Frist, die ihr Götter mir als Henschaftszeit zugemessen hat-
tet, nicht einen Krieg nach dem anderen zu führen, sondern ich ver-
tDl wandte meine Zeit aff Gesetzgebung und Linderung der Schä-
ä"n uur den Kriegen; und ich glaube, so nicht geringer als irgend-
einer meiner Vorganger gewirkt zu haben, vielmehr, wenn ich denn
freimütig reden sö11, besslr als alle, die je eine so ausgedehnte Herr-
schaft arisübten. Die einen nämlich starben auf ihren Feldzügen, ob-
wohl es ihnen möglich gewesen wäre, die Zukunft im Frieden statt
in Kriegen ,u uerbringen; sie schufen sich Kriege auf Kriege wie.die
Prozeßiüchtigen sich Rechtshändel. Die anderen aber gaben sich,
t3271 wenn ri. b"tri"gt wurden, dem Wohlleben hin, indem sie den
veractrttictren Luxus nicht nur dem Kriegsruhm vorzogen, sondem
auch sogar der Rettung. Wenn ich mir all dies in Gedanken vor-
stelle, Uäfinde ich micfi keines geringeren Ranges für würdig; aber
wie es euch, ihr Götter, richtig scheint, so soll es wahrlich auch mir
angenehm und recht sein."
(ZSl Nach ihm erhielt Trajan die Möglichkeit zu sprechen. Aber ob-
*ohl d"t durchaus zum Räden fähig war, machte er doch in Leicht-
lBl fertigkeit - denn gewöhnlich überließ er dem Sura das meiste
än seitret-Stelle abzufissen - eher nur ein paar Z.urufe, als daß er
eine Rede hielt, und er verwies auf seinen Getischen und Parthischen
Triumph. Er beschuldigte jedoch sein Alter, das es ihm nicht erlaubt
habe, ieine Parthischen Taten weiter fortzuführen. Silenus aber ent-
g"gn!t", "Ach, du Tor, du hast doch zwanziglahyg lang-geherrscht,
Äläxander hier aber gerade zwölf. Wieso beschuldigst du nicht lie-
tCl ber deine eigenebequemlichkeit, statt die Kürze der Zeit zu rü-
g"rrt" Empört ti-ber diesön Spott - er war ja keineswegs ohne Befä-
f;iil"g ,u- R"d"n, nur *irkte er wegen seine.r Trunksucht oft
stimpTsinniger als er tatsächlich war - sagte er: "Ich aber, o Zeus
und ihr Götier, übernahm das Reich, als es gewissermaßen in ohn-
macht lag und heruntergekommen war sowohl aufgrul_d der langen
GewalthJnschaft im Iniern als auch wegen der frevelhaften Uber-
griffe seitens der Geten; ich allein wagte- es, die Volksstämme jen-

inl seits des Istros dem Reich einzuverleiben, und ich unterwarf das

Vom a"r Geten, die die kriegstüchtigsten Männer aller Zeiten sind,
nicht nur aufgrund ihrer körperlich-bedingten Tapferkeit, sondern
auch aufgru.rid.r Lehre des bei ihnen hochgeachteten Zamolxis. Da
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tDl orv rilv o1ol"fiv ören06p1v, oüöevög vopi(rov rriv rpö öpaoro0
2geipov BeBorl,e0o0or, pd,l,l.ov &, ei pt1 Ocr,ppr(oavra Qdvor, rpd,o_
oov tdv nrinore ql"rrclr5rgq fyepoviag ärntporeoocivrolv. oi pbv ydp
taiq otpatrlyicr,rq övon60ovov, ö(öv l,ornöv <f1ou1d(erv>z rai pi1
otpcrrer5eo0c,r, noL.6poug ör rol"epov öcruroiq rüorep oi qrl,onpdypoveg
öirc6 [pe],ercöorl3 rctgoreuci(ovteq' oi & rcri noleporlpevor tf rpr-
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1zt; Äiöoror perd toötov r@ TpoiovQ ro0 l,eyerv ö(oooia. ö Ee, roi-
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tDl tflq t6v ferdv öBperrlq, pövoq öräp cöv l',Iotpov ätö),pr1ocr ?rpoo_
l,aBeiv ä0vr1, rai cö fetdv ö0voq ö(eil,ov, oi töv ncrrnore palrpoxator
yeyövcrorv, oö1 önö dvöpeic4 pövov coO ocopacog, <il,l.o rcri 6v ärer-
oev crötoöq ö npcöpevog rcrp' oüroiq zllpo?"frc,. oü yop dnoOvrriorerv,
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tcl lich sein würde. Denn ich gab nicht dem unersättlichen Ver-
iattge.r nach und wollte nicht überall seiner Macht etwas dazugewin-
nenl sondern ich setzte ihm zwei Grenzen fest, wie sie von der Natur
gleichsam vorgezeichnet sind, die Donau und den Euphrat. Als ich
iodann der Skythen und Thrakier Volk unterworfen hatte, suchte ich
in der Frist, die ihr Götter mir als Henschaftszeit zugemessen hat-
tet, nicht einen Krieg nach dem anderen zu führen, sondern ich ver-
tDl wandte meine Zeit aff Gesetzgebung und Linderung der Schä-
ä"n uur den Kriegen; und ich glaube, so nicht geringer als irgend-
einer meiner Vorganger gewirkt zu haben, vielmehr, wenn ich denn
freimütig reden sö11, besslr als alle, die je eine so ausgedehnte Herr-
schaft arisübten. Die einen nämlich starben auf ihren Feldzügen, ob-
wohl es ihnen möglich gewesen wäre, die Zukunft im Frieden statt
in Kriegen ,u uerbringen; sie schufen sich Kriege auf Kriege wie.die
Prozeßiüchtigen sich Rechtshändel. Die anderen aber gaben sich,
t3271 wenn ri. b"tri"gt wurden, dem Wohlleben hin, indem sie den
veractrttictren Luxus nicht nur dem Kriegsruhm vorzogen, sondem
auch sogar der Rettung. Wenn ich mir all dies in Gedanken vor-
stelle, Uäfinde ich micfi keines geringeren Ranges für würdig; aber
wie es euch, ihr Götter, richtig scheint, so soll es wahrlich auch mir
angenehm und recht sein."
(ZSl Nach ihm erhielt Trajan die Möglichkeit zu sprechen. Aber ob-
*ohl d"t durchaus zum Räden fähig war, machte er doch in Leicht-
lBl fertigkeit - denn gewöhnlich überließ er dem Sura das meiste
än seitret-Stelle abzufissen - eher nur ein paar Z.urufe, als daß er
eine Rede hielt, und er verwies auf seinen Getischen und Parthischen
Triumph. Er beschuldigte jedoch sein Alter, das es ihm nicht erlaubt
habe, ieine Parthischen Taten weiter fortzuführen. Silenus aber ent-
g"gn!t", "Ach, du Tor, du hast doch zwanziglahyg lang-geherrscht,
Äläxander hier aber gerade zwölf. Wieso beschuldigst du nicht lie-
tCl ber deine eigenebequemlichkeit, statt die Kürze der Zeit zu rü-
g"rrt" Empört ti-ber diesön Spott - er war ja keineswegs ohne Befä-
f;iil"g ,u- R"d"n, nur *irkte er wegen seine.r Trunksucht oft
stimpTsinniger als er tatsächlich war - sagte er: "Ich aber, o Zeus
und ihr Götier, übernahm das Reich, als es gewissermaßen in ohn-
macht lag und heruntergekommen war sowohl aufgrul_d der langen
GewalthJnschaft im Iniern als auch wegen der frevelhaften Uber-
griffe seitens der Geten; ich allein wagte- es, die Volksstämme jen-

inl seits des Istros dem Reich einzuverleiben, und ich unterwarf das

Vom a"r Geten, die die kriegstüchtigsten Männer aller Zeiten sind,
nicht nur aufgrund ihrer körperlich-bedingten Tapferkeit, sondern
auch aufgru.rid.r Lehre des bei ihnen hochgeachteten Zamolxis. Da
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<il"l"d perorri(eo0cn vopi(ovreq ätorpöcpov sörö noro0orv fi öl,l,orl
r*q <inoöqpiog önopevo,olv. örpd1Oq öe por tö öpyov toöro öv övr-
t3281 *utoiq iocr4 noo ntvre. ncivrorv tib lö"' cöv rpö öpautoO2 Teyo-
vörorv aörorpatöpc,lv öq0r1v toiq önqröorq npgötoroq rcri oöte Koi-
oap oöroor nepi tor5ccov <ipQroBqtrioerev dv por oöt' cil"l,oq oügä eig,
eöön},öv öoti ror. npög rlcrp0ooiouq ö6, rupiv päv ri&reioOcr,r ncrp'
götciv, oör cllpqv öeiv 1pfloOgr toig örl,orq. dgtro0or öä örue(frl,Oov
oööäv önö ttg f1},rricrg rro},oOeiq, rgiror örgdvrcov por t6v vdpolv tö
tBl pf1 o'rpcrteöeo0crr. roücc'rv röil roroötov övtcov dp' oili rcri opd-
o0cr rpö rdv dl,l"rov eipi öircnoq, npQog päv rpög roög önqröooq,
QoBepöq öä rpög toöq noLepiooq öraQepövtrog levöpevoq, criöeo0eiq &
roi tlv öpet6pgv äyyovov3 Qrl,oooQigv; torg0tc, ö Tpoiovöq eiröv ö_
ö6rer cfl rpg,ötr1a ndvtcov rpc,reiv, rcri öfll,oi rcog froav oi Oeoi
p<il"rotcr, f1o06vreq äni corircp.
(zs) To0 Mdproo öb <iplop6voo l.6yerv ö lerl.rlvög ip6po rpög tö Är_
[c] 6vuoov, 'Alroriocopev, öqr1, roö xrcorro0 roorori, ri, nore cipa r6v
ropoöö(cov öreivcov äpei roi repcx,ocicov öoyp<irolv. ö 6ä dnoB),6ryag
npö6 röv Äicx, rcx,i roöq 0eoöq, 'Al"l,' öporye, €inev, ?r> ZrO rcri Oeoi, l.ö_
ycov oö0bv öei rai aydvoq. ei päv yap flyvoeice t<ipri, rcpooflrov riu ö-
poi örö<io'rerv öpdg' önei 8ä iote rcri Lel,r1Oev öpdq 16r, drd,vtolv oö-
tDl ö6v, *ötoi por npdrc crlq d(ic4. äöo(e öt1 o0v ö Mriproq I ra re
d,)'l.cr, 0orpd,oröq t'g divcrr roi ooQög öroQepövt<oq cite oipcrr örayrvo-o'Kov Ä6yerv 0' önou 26pfi roi orydv önor,r rol.öv.
(30) T0 Kolvotgvcivrp perd ro0tov Liyerv ör6rperov. ö & rpöcpov pbv
ö0cipper d1v dycovi.av. .og öä <in6B).enev eiq cd r6v dl,),ov öpycr, prrpo
nsvrd,rucrorv etae tcr öaoto0. örio yap rupdvvoug, e'i ye 1pi1 tdl,q_
t3291 0n Qcivan, r*O1prirer, töv pbv lcrnöl"epöv € rü,i pcrl.crröv, töv
öb dOl"röv te rcri öra tö ynpdg <aoOevfr>4, ripQotäpco öb Oeoig te rcri
<iv0pönorq ö1Oiocor. ra ye p{v eiq toöq BapBcipoug frv ye},oicr *üte.
Qöpooq ydp öonep öccl."6rer,5 roi npöq r{v TpuQ{v dqecopo. rudppco gb
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sie nicht zu sterben, sondern nur ihren Lebensraum zu wechseln
glauben, tun sie eben dies bereitwilliger, als andere eine Auslands-
reise auf sich nehmen. Diese Leistung vollbrachte ich in vielleicht
t3281 rund fünf Jahren. Bei allem aber, was man von den vor mir
herrschenden Kaisern weiß, wurde ich von den Untertanen als der
mildeste angesehen, und es ist völlig klar, daß weder Caesar hier mit
mir darüber würde streiten wollen noch irgendein einziger sonst.
Gegen die Parther aber meinte ich nicht eher die Waffen ergreifen
zu dürfen, als bis sie uns Unrecht täten; aber als sie das getan hatten,
ging ich gegen sie vor, ohne mich von meinem Alter hindem zu las-
ien, obwohl ich den Gesetzen nach keinen Kriegsdienst mehr hätte
tBl leisten müssen. Da sich nun dies so verhält, ist es da nicht ge-
recht, daß ich vor den anderen geehrt werde? Denn ich war in be-
sonderer Weise mild gegenüber den Untertanen und furchterregend
bei den Feinden, habe aber auch die von euch herstammende Philo-
sophie geehrt." Solches sagte Trajan, und offenbar übertraf er mit
seiner Milde alle anderen, und die Götter schienen an ihm ihre sehr
große Freude zu haben.
izq) ats Marcus zu sprechen begann, sagte Silenus leise zu Diony-
tcl sos: "Da wollen wir mal hören auf diesen Stoiker da, welche
von den bekannten Paradoxien und welches der wundersamen Dog-
men er vorbringen wird!" Der aber schaute auf Zeus und die Götter
und sagte: "Bei mir, o Zeus und ihr Götter, bedarf es doch weder
der Worte noch eines Wettkampfs. Denn nur, wenn ihr nicht alles
wüßtet, was mich betrifft, wäre es angezeigt, daß ich euch in Kennt-
nis setzte. Da ihr aber alles wißt und euch nichts verborgen ist, so
ehrt ihr selbst mich nach dem mir Zustehenden." Fürwahr schien
[D] Marcus ganz allgemein bewundernswert und vor allem ein Wei-
ser zu sein, da er ja, glaube ich, wußte

zu reden, wo es vonnöten, zlt schweigen, wo sich's s"büh{rrg fiiirlhl
(30) Nach ihm gewährten sie constantin die Rede. Der jedoch war
zunächst zuversiihtlich gewesen für den Wettstreit; als er aber auf
die Taten der anderen sah, erkannte er, daß seine eigenen durchaus
geringfügig waren: er hatte, um genau zu sein, zwei Usurpatoren
iszqt 

-u"i"itigt; deren einer (= Maxentius) war unkriegerisch und ein
Weichling, där andere (= Licinius) ein unglücklicher Kerl und alters-
geschwächt, beide bei Göttern und Menschen aufs äußerste verhaßt.
Seine Leistungen gegen die Barbaren waren jedenfalls lachhaft; denn
er hatte ihnen gleichsam Tribute zugebilligt und seine Bestrebungen
dafür auf die Tryphe (= Lust) konzentriert; diese stand abseits von

1 add.Reiske .. 2 äpouro0 Hertlein, wright : öpoO codd., Lacombrade 3 codd., Hertlein,
Lacombrade. : ör.yovov Wrighr (parum recre, cf.cap.l6, 316 c/d) a add.Sylburg, Wright S fu_
cunam post öreteÄirer suspicatui Cobet
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sie nicht zu sterben, sondern nur ihren Lebensraum zu wechseln
glauben, tun sie eben dies bereitwilliger, als andere eine Auslands-
reise auf sich nehmen. Diese Leistung vollbrachte ich in vielleicht
t3281 rund fünf Jahren. Bei allem aber, was man von den vor mir
herrschenden Kaisern weiß, wurde ich von den Untertanen als der
mildeste angesehen, und es ist völlig klar, daß weder Caesar hier mit
mir darüber würde streiten wollen noch irgendein einziger sonst.
Gegen die Parther aber meinte ich nicht eher die Waffen ergreifen
zu dürfen, als bis sie uns Unrecht täten; aber als sie das getan hatten,
ging ich gegen sie vor, ohne mich von meinem Alter hindem zu las-
ien, obwohl ich den Gesetzen nach keinen Kriegsdienst mehr hätte
tBl leisten müssen. Da sich nun dies so verhält, ist es da nicht ge-
recht, daß ich vor den anderen geehrt werde? Denn ich war in be-
sonderer Weise mild gegenüber den Untertanen und furchterregend
bei den Feinden, habe aber auch die von euch herstammende Philo-
sophie geehrt." Solches sagte Trajan, und offenbar übertraf er mit
seiner Milde alle anderen, und die Götter schienen an ihm ihre sehr
große Freude zu haben.
izq) ats Marcus zu sprechen begann, sagte Silenus leise zu Diony-
tcl sos: "Da wollen wir mal hören auf diesen Stoiker da, welche
von den bekannten Paradoxien und welches der wundersamen Dog-
men er vorbringen wird!" Der aber schaute auf Zeus und die Götter
und sagte: "Bei mir, o Zeus und ihr Götter, bedarf es doch weder
der Worte noch eines Wettkampfs. Denn nur, wenn ihr nicht alles
wüßtet, was mich betrifft, wäre es angezeigt, daß ich euch in Kennt-
nis setzte. Da ihr aber alles wißt und euch nichts verborgen ist, so
ehrt ihr selbst mich nach dem mir Zustehenden." Fürwahr schien
[D] Marcus ganz allgemein bewundernswert und vor allem ein Wei-
ser zu sein, da er ja, glaube ich, wußte

zu reden, wo es vonnöten, zlt schweigen, wo sich's s"büh{rrg fiiirlhl
(30) Nach ihm gewährten sie constantin die Rede. Der jedoch war
zunächst zuversiihtlich gewesen für den Wettstreit; als er aber auf
die Taten der anderen sah, erkannte er, daß seine eigenen durchaus
geringfügig waren: er hatte, um genau zu sein, zwei Usurpatoren
iszqt 

-u"i"itigt; deren einer (= Maxentius) war unkriegerisch und ein
Weichling, där andere (= Licinius) ein unglücklicher Kerl und alters-
geschwächt, beide bei Göttern und Menschen aufs äußerste verhaßt.
Seine Leistungen gegen die Barbaren waren jedenfalls lachhaft; denn
er hatte ihnen gleichsam Tribute zugebilligt und seine Bestrebungen
dafür auf die Tryphe (= Lust) konzentriert; diese stand abseits von
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eforrirer tdv 0e6v cröcr1 nepi rd rp60upa tflq >e}.rivr1q. öportrdq te
tBl oöv eilev oötfl€, rccri ö1"o6 npög äreivr1v pLerov oöOäv älpel"ev
oötQ rcepi rflq virqq.l änei öb öXpnv rcr,i aötöv eineiv n, Tarltq roritcov
rpei,ttorv, öqr1, eipi, roö Mcr,reöövog päv, öo npög 'Pcopcr,ioo6 rcri rcr
feppovrra rai Xru0rrd y6v1 rai oü1i npöq roüq 'Aorcr,voöq Foppci-
potq t'lycovrodpqv, Kaioapog & rcr,i 'OrtoBrovo0 rQ pt{, raOcinep o6-
ror, npög rcrl,oög raycl0oöq ro),icaq otcrord,ocn, roiq prapcordrorq Eä

rai novrlpordrorq rdv rupriwcov öne(el.Oeiv. Tpoiavoö & toiq päv ro-
tCl td tdv rulp<iwolv riv8poya0ripclorv eir6rcoq öv rpocpr10ei1v, rQ
& {iv o6tog npooertriooro lcopcr,v <ivo},cBeiv iooq äv oör dnetr6ro4
vopr(ofpr1v, ei pr\ rcri pei(dv öocr rö dvort{oooOcn to0 rt{ooo0cn.
Mciprog öb oörooi oronöv ürbp aüro0 nd,orv t'1priv tdv npcoreicov ö(i-
orcr,rcrl. rcri ö :erl"r1vöq, 'Al"l.' r] roöq Aörrlvröog r{rotq o4 öpyo f1piv,
cö K<ovotovti.ve, oecx,uro0 npoQäperq; - d öö, dtrev, eioiv oöq l.61erq 'A-
tDl 6orvröog rfllnouq; - <oög>2 crt yuvofrxeg, ä0n, r0 tfrq 'AQpoöit1g
<ivöpi qucriooorv öotpclriorg örcrprlo<ipevcn yfv l"clcrvicrv' XXori-
ocr,vrcl öb ta0to npöq öl,iyov oödra dnopopaivercn. rcri ö Kolv-
otovrivoq r'1pr0pi.aoev, d,vorprq ö:nyvoöq toro0rov rö äooroö äpyov.
(rr)'Houliag öb yevop6vrlq oi pbv öcfreocrv neprp6verv, ötrp 0rioovrar
tfiv ürbp t6v npcocicov oi Oeoi yflQov' oi ö' riiovto öciv rcrq npocr,rp6-
t3301 oerq eig roöplQcrvbq rdv avöpöv nporiyerv rcri orl r<ptverv> örc3

töv nenpayp6vrrlv crutoig, öv f1 Triln petenorciro rö nl.eiotov rcri
nrivtrov cöt6v rcrraBodoo ncrperotrirer nl,flv 'OrroBrctvo0 pövou.
to0tov öb euyv<opovcr npöq äard1v etvcn öLeyev. ööo(ev oöv coi,q 0eoig
öntp6ryat rcri roöto tQ 'Eppf, rai äöooov aürQ npdtov 'A),e(civöpou
lBl rcuOäo0or, ri vopioere rcil,l.rorov rcli rpöq I d Flenrov äpydocnto
rcri n<i0or navrs" öocr,nep öeöpdror te rcri nendv0or. ö & äQr1, Tö
nolra vrrd,v. iltcr, etrev ö 'gppiq, oiei oor roöro nenorflo0cn; - rcli
p<i}"o, ä01 O 'Al,ä(avöpoq. ö & Ierl.qvöq ror0crocrrdg pdl"a yel.doaq,
'Al,ld, örpcirouv 16 oou rol,l,cirrq ol fp6tepcn Ouyodpeq, criwrröpevoq
tcl rcr,g dpn6l.oog, röv 'ALe(avöpov oio öri lctvcr pe0uoov rcri Qil,or-
vov orcontcov. rai ö 'nl,e(crvöpog cire öt1 y6pcov fleprrcx,trlttrdv rop-
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den Göttem nahe dem Vorhof der Selene; er aber war ihr so in Lie-
be verfallen, daß er nur noch ein Auge für sie hatte und gar kein In-
lBl teresse am Sieg. Da nun aber auch er etwas sagen mußte, sprach
er: "In folgender Beziehung bin ich besser als diese: gegenüber dem
Makedonen, weil ich gegen Römer und germanische und skythische
Völker kämpfte statt gegen die Barbaren Asiens; gegenüber Caesar
und Octavian, weil ich im Gegensatz zu ihnen nicht mich erhob ge-
gen edle und rechtschaffene Mitbürger, sondem gegen die ruchlose-
tcl sten und verworfensten Tyrannen ins Feld zog. Trajan gegen-
über sollte ich selbstverständlich höher geehrt sein aufgrund dieser
Leistungen gegen die Tyrannen, aber zumindest gleichrangig, weil
ich das Gebiet, das er hinzuerobert hatte, wieder zurückgewann, so-
fem es denn nicht doch etwas Größeres ist, wieder zurückzugewin-
nen als nur zu erobem. Marcus aber hat uns ja allen den höchsten
Rang eingeräumt, als er gar nichts für sich anführte." Silenus sagte:
"Nanu, o Constantin, hast du uns als deine Leistungen nicht einfach
ein Adonisgärtlein vorgesetzt?" - "'Was ist denn das," sagte er, "was
tDl du ein Adonisgärtlein nennst?" - "Das sind," sagte Silenus, "die
Tontöpfe, die die Frauen für den Liebling der Aphrodite bepflanzen,
indem sie ein wenig Erde hineintun. Dies ergrünt rasch auf kurze
Zeitund verdorrt dann sofort." Constantin errötete darauf, weil er
erkannte, daß dies genau seiner Lebensleistung entsprach.
(31) Als dann Stille eingetreten war, schienen die Kaiser abzuwar-
ten, wem die Abstimmung der Götter den Vorrang gäbe; die aber
t3301 meinten, es sollten erst noch die Leitprinzipien der Männer
offenbart werden und es dürfe nicht nur nach den von ihnen voll-
brachten Taten geurteilt werden, woran ja die Tyche (= Zufall) den
Hauptteil beanspruchte, die herzugetreten war und sie alle außer Oc-
tavian mit Anschuldigungen überzog: nur der, sagte sie, habe sich
ihr gegenüber erkenntlich gezeigt. Die Götter beschlossen nun, auch
diese Prüfung dem Hermes zu übertragen, und gaben ihm auf, zuerst
tBl den Alexander zu befragen, was er für seine schönste Leistung
halte und auf welchen Grundsatz er sein ganzes Tun und Leiden aus-
gerichtet habe. Der aber antwortete: "Alles zu besiegen!" Da sagte
Hermes: "Glaubst du denn, dies auch vollbracht zu haben?" -
"Jawohl doch!" sagte Alexander. Silenus aber lachte laut und spöt-
tisch auf: "Wie oft haben dich unsere Töchter überwältigt, womit er
tcl die Weinreben ansprach und Alexander als trunksüchtig und
weinselig verspottete. Alexander jedoch, der wohl versehen war mit
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halte und auf welchen Grundsatz er sein ganzes Tun und Leiden aus-
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Hermes: "Glaubst du denn, dies auch vollbracht zu haben?" -
"Jawohl doch!" sagte Alexander. Silenus aber lachte laut und spöt-
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cr,r(ooopdrov, Oü rd öryr26cr, öqr1, vrr&v' oö& ydp <i.yöv t'1plv öoct
rpöq to0tcr dXld n&v pbv <iv0pcönrov, rdv & Or1picov y6vog. rai ö
Ierl.qvöq rü,onep oi Ooupri(ovteq eipovrrdq pdl.o, 'Iorj, iorj öqq, rdv
tDl örol.erardv n6l,iö<ov. oöröq & tprv äv noldprp ocrrröv Orioerg
y6ver, tdv dryrllrov fi rdv öpyr51rov te rcri (övtcov; rcr,i öq öorep
<iyavorr{oaq, Er}Q{prer, äqq' önö yap geyo}"oyu1iaq, ötr öl rccri Oeöq
yevoipqv, pdl"l,ov ö' elqv, öreneioprlv. Aötög oöv, einev, flttriqg
oeouro0 rol"ldng (öpynq fi l,rinng fi ovoq toroöcor töv vo0v rcri raq
Qp6vag flrtco rcri yeipa norriocrq)l . - 'Al.l,' aöröv äcruto0, etrev ö 'A-
1"6(crvöpog, rpateiv rcri t'1ttdoOar öp<ovöp<oq <\tyerut>2'öpoi öe r]v ö-
t33fl dp töv npöq lc[]"]"otq ö ],6yoq. - BcrBcri tfq öral^erorflg, dtzrev,

önog flpdv tcl ooQiopcrtcx, öre),6y1erq. ril"l,' flviro, ehev, äv 'Ivöoiq
ätpcrlOrlq rsi ö fleur6orr19 ärerto ncrpo o6, oö tiä ö(rilou ryuloppoydv
tflq zölecog, dpa fitt<,rv frogo to0 tpriloavrog, ii roi örd,vov övircrg; -
Oör örd,vov, äOn, pövov, <il,)cr rcri oötlv ö(enöpOqocl tr\v n6l"rv. -
Oü oö ye, dtnev, cß pordpre' oü pbv yap äreroo rcrcd röv 'Opqprröv
[B] "Erropcr ö2.ryo6puv6ary rcri rploppoycöv' oi I liä r]ycovi(ovro rcri
övi.rolv. - 'Hyoop6vov <T'>3 ipöv, etnev ö 'A1,6(ovöpoq. roi ö lerl,rl-
v6€, 1169; oi ye äQ6pe<r0e prrpoö verpoi; e'ita föe töv ä( Eöprniöou

Otpo4 rca?' 'E)"fui6a o6 rarcCo; vopi(etat
"Ordv tpörarcv rcokplaw orrioq orparöE.

tcl Kcri ö Ärdvuooq, flcr0oor, dtnev, cö lrconruiörov, roro0ro l61ov,
pt't oe o6toq, önoicl röv KLärov ööpooeva, öpyrioqtcr,r. Kcri ö 'Al€6-
avöpoq öprOpr<iocq te ctpcr xcri rürsrep ouylo0eig örö röv öcr,rpücov tö
öppcrtcr, öororo. rcri ööe plv ti& öl.q(ev ö )"öyoq.
(32)'O 8b 'Eppfg t'ipeto n<il.rv töv Koioapa, toi 8ä, etnev, rß Kaioap,
dg öy6vero oronög roö Biou; - Tö nproteüerv, äqq, rflg öpoutoö rsi
tDl l5pqöevöq pric dtvcn p{c5 vopi(eoOcn öeürepov. - To6ro, direv ö
'Eppig, tioclQöq öotr rcörcpov yrip, einä,6 rata ooQicrv fi titv öv toig
l.6yorq öervdtr'1ro fi nol"eptr{v öpnerpiav t'j ro}.ror{v Sr5voprv; -'Hv
pbv o0v, äQq O Koäoap, iöü por t6v n<ivrcrlv öv rdorv dtvclr npcorcp'
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peripatetischer Dialektik, sagte: "Ich meine ja nicht, das Leblose zu
besiegen; denn unser Wettstreit geht nicht darum; sondern jede Art
von Menschen und anderen Lebewesen." Silenus meinte voll Ironie
in scheinbarer Bewunderung: "Ei ei, das dialektische Geklingel! So
tDl sag uns doch selbst, zu welcher Art du dich selber rechnest, zum
Leblosen oder Beseelten und Lebendigen!" Und er rief gleichsam
aufbrausend: "So schweig du doch still! Aufgrund meiner Seelen-
größe war ich überzeugt, daß ich sogar ein Gott würde oder viel-
mehr schon sei!" - "Selbst also," sprach Silenus, "bist du dir selbst
oft unterlegen, indem du Verstand und Vernunft dem Jähzorn, der
Trauer oder etwas Derartigem unterwarfst und erniedrigtest." -
"Aber selbst sich selbst zu besiegen und zu unterliegen," sagte Alex-
ander, "heißt doch dasselbe; aber meine Rede betraf den Sieg über
t3311 andere." - "O j", die Dialektik," sagte Silenus, "wie du doch
unsere Gedanken zu zersetzen suchst! Aber," so fuhr er fort, "bei
den Indem wurdest du verwundet, und Peukestes hielt bei dir stand
(vgl.Plut., Alex.63,q); du aber wurdest mit dem Tode ringend aus der
Stadt geschafft: bist du da nicht dem unterlegen, der dich verwun-
dete, oder hast du auch den besiegt?" - "Nicht nur dell," antwortete
Alexander, "sondem ich habe sogar seine ganze Stadt verwüStet." -
"Keineswegs doch du, mein Bester, "sagte Silenus, "denn du lagst
darnieder wie der homerische Hektor nicht mehr bei Krdften (llias
tBl XY 246; XXII 337), und du rangst mit dem Tode; deine Leute
äber kampften und Siegten." - "Aber doch unter meinem Befehl!"
sagte Aleiander, und Silenus: "Wie das? Ihr wurdet doch fast schon
tot herausgeschleppt!" Darm sang er von Euripides' Versen

Ach, ungerecht ist doch in Griechenland der Brauch,
wenn Siegesmale aufzurichten hat das Heer (Androm.693l.l'

tcl und Dionysos sagte: "Hör auf, Väterchen, so etwas nt zitieten,
damit er dir nicht dasselbe antut wie dem Kleitos!" Daraufhin errö-
tete Alexander und verstummte, die Augen gleichsam von Tränen
überfließend. Diese Wechselrede hatte somit ihr Ende.
(32) Hermes aber stellte erneut seine Frage an Caesar: "WaS war nun,
Caesar," sprach er, "dein Lebensziel?" - "Dgr erste zu sein," antwor-
tDl tete elr, "in meinem Land und geringer weder zu sein noch zu
gelten als irgendeiner." - "Das ist zu ungenau," sagte Hermes, "denn
iage mir, ob- in der weisheit oder in der Redekunst oder in der krie-
geiischen Erfahrung oder in der Politik!" - "Es wäre mir freilich
iieb g"*esen," sagtJCaesar, "in allem von allen der erste zu sein; da

1 verba uncis inclusa secl.Cobet, Hertlein (om.Wright, recte retin.Lacombrade) 2 add.Cobet
3 add.Cobet. Hertlein. Wright 4 fort.delend.cens.Hertlein, om.Wright 5 gqöevöq, eivat
pnlte codd. : gr1öevöq eivär p1öb (sic Lacombrade) vel pr1öevö6 u"tite eiuoi ürire irentein
(Wright) 6 ein6 Hertlein, Wright, Lacombrade : dtne codd.
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unsere Gedanken zu zersetzen suchst! Aber," so fuhr er fort, "bei
den Indem wurdest du verwundet, und Peukestes hielt bei dir stand
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überfließend. Diese Wechselrede hatte somit ihr Ende.
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Caesar," sprach er, "dein Lebensziel?" - "Dgr erste zu sein," antwor-
tDl tete elr, "in meinem Land und geringer weder zu sein noch zu
gelten als irgendeiner." - "Das ist zu ungenau," sagte Hermes, "denn
iage mir, ob- in der weisheit oder in der Redekunst oder in der krie-
geiischen Erfahrung oder in der Politik!" - "Es wäre mir freilich
iieb g"*esen," sagtJCaesar, "in allem von allen der erste zu sein; da

1 verba uncis inclusa secl.Cobet, Hertlein (om.Wright, recte retin.Lacombrade) 2 add.Cobet
3 add.Cobet. Hertlein. Wright 4 fort.delend.cens.Hertlein, om.Wright 5 gqöevöq, eivat
pnlte codd. : gr1öevöq eivär p1öb (sic Lacombrade) vel pr1öevö6 u"tite eiuoi ürire irentein
(Wright) 6 ein6 Hertlein, Wright, Lacombrade : dtne codd.
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roüroo öb ori öuvripevog ämru1eiv rö örivsoOor p6T.orov nopd roiq
13321 öpaolto0 nol"irarg ö({l.roo'o. It ö€, etnev, öörvriOr.1g päya; rpög
oötöv ö Xtl,r'1vög. rai ög, flcivu ye, äqq. niproq yo0v crür6v öpvöpqv.
- 'Al.ld roöto p6v, etnev, äörvriOr1g. riycrrrl0frvar tib öru' cör6v oö1
oi6q re ä16voo, roi rs0tcr rol.l.flv päv önorprv<ipevog öorep öv öpd-
tB1 patt rcri orqvf grl"clvgpomiav, aio1p64 öä ;cr,ötoög ncivrclg ro-
l"*rer5orv. - Eltcr oör< dyonqOfrvcrr öord, dtnev, önö ro0 gripou ro6
ötcö(avto6 Bpoörov rai K<ioorov; - oör, öneröri oe *n6rrervcw, äqr1.
örcr ro0ro pbv ycrp crötoög ö öfrpog öyqQtoaro dvar örriroug. <il.l.cr
örd tö dpyr5prov, &erö{ cdv öroOr1röv <irpoaodpevor pro0öv öorpcov
tffq dycvortrioecoq crrSroiq oöcorl töv tuldvrc Trpooeyy€Tpcr,pp6vov.
lcl (33) Ät'1(cr,vmq löb rcri roööe toö ldyoo röv 'OrroBravöv oöOrq ö
'Eppflg ärtver. >ö ö6, etnev, oör öpeiq tplu, d rd,l,l.rotov ävdpr(eg et-
vcrr; rcri öq, BsorLeöocn, ö0n, rol,<öq. Ti öe öon cö ral,<iq, ri Xpo-
oc6, qpdoov, önei roörd ye öorL rai toiq rovrlporcirorq l.öyerv. (bro
yoÖv rcli Ärovrioroq rcr),6rq Baorl"ederv roi ö roritoo prcrporepoq
'A1o0orl,flq. - 'Al,l,' iote, etnev, 6 Oeoi, ci4 npon6pncov röv 0uyarpr-
tDl öoöv nt(dpr1v öpiv lcöl"pcrv päv oöt@ öo0vor t{v Kaioapog,
öervörqto öä ttlv llopnlior, nlXr1v öä d1v öpriv.- flol.l.ri, dtnev ö I*r-
l"r1vöq, rcri 0edv övtr'4 ocrltripcov öpyc öeöpeva ooveQöpqoev o6tog ö
roponl"ci0oq. - tito örd d to0to, äqq, rö övop<i por yel.oiov oütcrlq
ä0ou; - 'H ydp oör änl.orteq tpiv, itnev, rüonep ördvor rdg vripQcrg, 6
XeBaot6, Oeorig, 6v ävo roi npdtov roorovi Kaiocpa; rcri ö | päv
t3331'OrrclBrovöq öonep öuo<,mor5pevoq dteorörtloev.
(34)'O öb 'Eppfrq npöq röv Tpoiovöv FIöVgq, tö 86, ü.ne, n örcrvo-
or5pevog änpclcreq öooruep änpa\ag - Tdv cüröv 'Ale(civöpcp oc$po-
väotepov, etnev, öp6260qv. rcri ö lerl.qvög, 'Htrri0qq <pbv>2 o6v, eine,
<rcri>3 oö töv <iyevveo'dpcov. ö pbv yclp Oupoö tö rl.eiocov fittcov frv,
tBl oö & oiolpdg t'1öovflq rcr,i öroveröiotou. - Bdl")"' eiq pcr,frcrpicrv,
etnev ö Ärövuoog, örei orcimterq oü norvr,aq aöroöq roi noreig oö0bv
önbp öaotöv l"6yerv. a)"t,' Ln' öreivolv di2g6 oor lolpov rcr, orr6pp'ta.
rpöoe1e öb v0v, öncrlq ovcrl"riyq toO M<iproo. öorei lop eivoi poi ro4
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ich aber das nicht erreichen konnte, strebte ich danach, die größte
13321 Macht zu besitzen unter meinen Mitbürgem." - "Wurdest du
denn," sprach Silenus zu ihm, "so mächtig?" Darauf er: "Allerdings
wohl; ich wurde ja ihr Herr." - "Das vermochtest du wohl," sagte
Silenus, "aber ihre Liebe zu gewinnen, dazu warst du nicht in der
Lage, und zwar obwohl du alle Kunst aufbotest wie ein Schauspieler
imbrama auf der Bühne, um als menschenfreundlich zu gelten, und
tBl ihnen dafür ganz unwürdig schmeicheltest." - "So scheine ich
dir," sprach Caesar, "also nicht vom Volk geliebt worden zu sein,
das doöh (meine Mörder) Brutus und Cassius zur Verantwortung zog?"
- "Aber das galt doch nicht deiner Ermordung," antwortete Silenus,
"denn darum bestimmte das Volk sie sogar zu Konsuln! Das geschah
doch nur um des Geldes willen, als sie beim Anhören deines Testa-
ments sahen, welcher Lohn ihnen da für die Empörung ganz gewiß
nicht zufällig niedergeschrieben war."
lcl (33) Als auch dieses Gespräch beendet war, holte Hermes den
Octavian nochmals herbei und sagte: "Willst nicht auch du uns nun
sagen, was du für das Schönste hieltest?" Der sagte: "Schön zt re-
giören." - "Was aber, sag an, heißt dieses schön, Augustus? Denn das
könne.t auch die schlimmsten Tyrannen behaupten: es glaubte ja auch
Dionysios ebenso schön zu regieren wie der noch vemrchtere Aga-
thokles." - "Ihr Götter wißt doch," sagte er, "daß ich beim Abschied
meines Tochtersohns (Gaius Caesar) euch bat, daß ihr ihm Caesars
[D] Wagemut, des (ungen) Pompeius Erfolg und Charisma und mein
Glück söhenken möchtet." Da rief Silenus: "Vieles und zwar sol-
ches, das wahrhaft rettender Götter Leistungen bedarf, hat sich da
dieser Puppenmacher ausgedacht!" - "Warum denn nur"' sagte er,
"gabst du mir soeben diesen so lächerlichen Namen?" - "HaSt du et-
wä nicht," antwortete Silenus, "so wie jene Puppen basteln, o Augu-
Stus, uns Götter gemacht, z.B. als einen und zwar den ersten eben
t3331 diesen Caesar hier?" Darauftrin verstummte Octavian, gleich-
sam beschämt und blamiert.
(34) Hermes aber blickte zu Trajan und sagte: "Mit welchenZielvor-
stellungen aber tatest du alles, was du tatest?" - "Ich strebte auf maß-
volerJweise," sagte er, "nach demselben wie Alexander." Silenus
sprach: "So bist dü auch dem Unedleren unterlegen: Jener unterlag
zumeist seinen emotionalen Affekten, du aber der schimpflichsten
lBl und verwerflichsten Lust." - "Zum Teufel doch!" rief da
Dionysos, "du verhöhnst sie ja alle und läßt sie kein wort in ihrem
Interösse vorbringen. Aber bei ihnen mag ja dein Spott noch seinen
berechtigten Plati gehabt haben; sieh nun aber zu, wie du dem Mar-
cus entgägnen willst. Denn der scheint mir irgendwie ein Mann zu
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tivtlp rcr,rcl röv lrpcoviöqv "terpciyovoq dveu yöyou tecoyp6vog". rS
'Eppig tib BX6ryog eiq röv Mciprov, Ioi öe, etnev, ri eqpe, d rci),),r-
tcl otov äö6rer toö Biou t6),oq etvor; rsi löq t'1p6pa rcri ocoQpdvog,
Tö prpd,o0or, äqq, toöq Oeoöq. äöo(e Ulv oiv eö06rr4 r\ dnörprorq
oör <iyewfg, <il.l"d roi ro0 novtög ö(io. o),ld rai ö 'Eppf,q oör ö-
Bor5).eto nol"rrpaypoveiv nererop6voq, öct r<ivrcr ö Udproq drol"orj-
0cog öpei. toiq pbv o0v ö\"),orq 0eoig ä86rer ror5q1. pdvoq Eä ö letl,1-
vöq, 'Al,l,' oö pd röv Ardvooov <iv6(opor roritou toO ooQrotoö. d
[D] örirore ydp fio0req, eini,2 xai ärurveg oö1 ölomp tpeiq <ipgpooiog
te rcri v6rrcrpog, dptoo & rai olvou; - 'Al.l.' tywye, eirev, oö1 finep
oöv riiprlv roöq 0eoüq prpeioOor, ccnirq rpooeQepdpqv ottia rcri not<i.
tö oöpcl Eb öcpeQov, 1oo4 päv ryeu8öq, zrer0öpevoq öe, öo rcri rcr üp6-
tepo oöpcrra öeircn rflq ör tdv <ivoOuprcioecov rpoQfrg. nl.fv oü rcrtd
toötci ye öpdg etvar prpqtöoug, ril"l,a ratü r{v ör<ivorav ön61},o-
[33a] Bov. ö].iyov ö ler],r1vöq <Srcrnop(ooq>3 rüonep rirö rörtou öe-
(ro0 rul"qyeiq, Eiprlrar pev oor ro0ro, dine, cu1öv oör dcöncog, äpoi öä,
öqr1, to0roa Qp<ioov, ri nore ävöpt(eg etvor ttlv rdv Oedv piprlorv; rcri
ö9, ÄeioOcr pbv ög öl"cr1iorrov, e8 noreiv 8b dK ö n pcil"ro ra n\:;.-
oroug. - M6v oiv, etnev, oriOevög äö6oo; rai ö tr,tdproq, 'Eyö pbv oö-
0evöq, iocoq öb rö oropcinöv poo prrpdv. (rt ööEcvrog o$v rcri toOto
tBl öpedg eipqr6vor ltoö Mdpror.r, rö r€l,og dnopoöpevoq ö lerl"r1vöq
änrQr5etcrr roiq repi töv roliöa rcli tilv yapet{v aötQ öoro0orv oür
öp0tnq oö& rcr,td l,öyov nenorfro0ar, u\v päv öcr rcfiq rjpoivcng övä-
Tpovq rQ & öo ttlv flyepoviov är6rpeyev. 'Eprpqodpqv, eine, rai rcr-
ts roöto roöq 0eorlq' 'Opripcp pbv ycrp örerOöpr1v l,6yovcr mepi rflq yo-
[C] petflq, ötr öpcr,, öotrq "riyo0öq rcri ö16Qpcov,lc{v oöroö Qrl"eer rai
rr{öetcr"' repi öb toö rclröög oötoö to0 Arög oröqcrorv ä1co. aiocope-
vog yop röv "Apec, "flcil,or öv" etnev "öp6pl"qoo t@ repoov@, ei p{ örcr,

,trö rcr,röo oe eivcn r1y<in<ov". cil,l,o4 re rcri oö& <$pqv öyö cöv rcriöcl
rovlpöv oütcoq äoeoOcn. ei tib i veötr'1q öQ' är<itepo peydl"crg noroup6-
vr1 pondq öm tö Xeipov r'1v619r1, otli rovqpQ riv fryepovicrv ön6tperyo,
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sein nach Simonides (= frg.5 Bergk) vierkantig und ohne Fehl und Ta-
del geschaffel,." Hermes aber blickte zu Marcus und sagte: "Was er-
lcl scheint nun dir als das schönste Lebensziel?" Darauf sprach der
ruhig und besonnen: "Den Göttern nachzustreben." Diese Antwort
erschien nun sogleich sehr edel und den höchsten Ansprüchen zu
genügen; darum wollte auch Hermes nicht mit Fragen lästig werden,
und er war überzeugt, daß Marcus alles dementsprechend beant-
worten werde. Allen anderen Götter schien dies ebenso, nur Silenus
(rief): "O nein, beim Dionysos, dieser Sophist ist doch unerträglich!
Was denn, sag an, pflegtest du zu essen und zu trinken? Doch nicht
tDl etwa Ambrosia und Nektar wie wir, sondem Brot und Wein!"
"Aber ich bezog mich doch," sagte er, "als ich soeben den Göttern
nachzustreben meintq nicht auf Speise und Trank; den Körper er-
nährte ich natürlich, vielleicht irrtümlich, aber doch in der Uber-
zeugung, daß auch eure Leiber der Nahrung aus den Opfem bedür-
fen. Jedoch glaubte ich nicht, man müsse euch in dieser Hinsicht
t3341 nacheifern, sondem im Hinblick auf eure Gesinnung." Einen
Moment schien Silenus in Verlegenheit wie von einem geschickten
Boxer getroffen. "Das hast du nun zwat," sagte er dann, "nicht
ungeschickt formuliert. Erklär mir aber," fuhr er dann fort, "was
du eigentlich mit dem Ausdruck den Göttern nachstreberz meintest."
Darauf er: "Möglichst geringe Bedürfnisse zu haben und möglichst
vielen im höchsten Maß wohlzutun." - "Willst du etwa sagen,"
sprach Silenus, "daß du nichts bedarfst?" Darauftrin Marcus: "Ich
selbst freilich nichts, vielleicht aber doch wohl mein arrnes Körper-
chen ein weniges." (35) Als Marcus nun auch dies richtig und gut
[B] beantwortet zu haben schien, war Silenus schließlich ganz verle-
gen, heftete sich dann aber an das, was den Sohn 1= Commodus) und
äie Gattin (= Faustina) betraf, weil er darin keineswegs so schön und
gut und auch nicht vemünftig gehandelt zu haben schien: in ihrem
Fall, daß er sie divinisiert, in seinem, daß er ihm das Reich über-
lassen hatte. "Auch hierin," sagte Marcus, "suchte ich den Göttem
nachzueifern. Ich hielt mich an Homer, der ja über die Ehefrau sagt,
tcl daß ein jeglicher Mann, wenn er edel und 7ut ist, I liebt seine
eigene Frau und umsorgt sle (nach Ilias IX 341f. Betreffs des Sohnes
aber habe ich sogar Zeus' eigenen Ausspruch; als er nämlich den
Ares schiit, sagt er Ares, schon ldngst häxe ich dich mit meinem
Blitz erschlagen, wenn ich dich nicht lieben müJ3te, weil du mein
Sohn bist (nach llias, V 897). Außerdem hätte ich nie erwartet, daß
mein Sohn derart verworfen werden könnte. Wenn doch die Jugend'
die immer zu beiden Extremen neigt, schließlich zum Schlechteren
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te rcri v6rrcrpog, dptoo & rai olvou; - 'Al.l.' tywye, eirev, oö1 finep
oöv riiprlv roöq 0eoüq prpeioOor, ccnirq rpooeQepdpqv ottia rcri not<i.
tö oöpcl Eb öcpeQov, 1oo4 päv ryeu8öq, zrer0öpevoq öe, öo rcri rcr üp6-
tepo oöpcrra öeircn rflq ör tdv <ivoOuprcioecov rpoQfrg. nl.fv oü rcrtd
toötci ye öpdg etvar prpqtöoug, ril"l,a ratü r{v ör<ivorav ön61},o-
[33a] Bov. ö].iyov ö ler],r1vöq <Srcrnop(ooq>3 rüonep rirö rörtou öe-
(ro0 rul"qyeiq, Eiprlrar pev oor ro0ro, dine, cu1öv oör dcöncog, äpoi öä,
öqr1, to0roa Qp<ioov, ri nore ävöpt(eg etvor ttlv rdv Oedv piprlorv; rcri
ö9, ÄeioOcr pbv ög öl"cr1iorrov, e8 noreiv 8b dK ö n pcil"ro ra n\:;.-
oroug. - M6v oiv, etnev, oriOevög äö6oo; rai ö tr,tdproq, 'Eyö pbv oö-
0evöq, iocoq öb rö oropcinöv poo prrpdv. (rt ööEcvrog o$v rcri toOto
tBl öpedg eipqr6vor ltoö Mdpror.r, rö r€l,og dnopoöpevoq ö lerl"r1vöq
änrQr5etcrr roiq repi töv roliöa rcli tilv yapet{v aötQ öoro0orv oür
öp0tnq oö& rcr,td l,öyov nenorfro0ar, u\v päv öcr rcfiq rjpoivcng övä-
Tpovq rQ & öo ttlv flyepoviov är6rpeyev. 'Eprpqodpqv, eine, rai rcr-
ts roöto roöq 0eorlq' 'Opripcp pbv ycrp örerOöpr1v l,6yovcr mepi rflq yo-
[C] petflq, ötr öpcr,, öotrq "riyo0öq rcri ö16Qpcov,lc{v oöroö Qrl"eer rai
rr{öetcr"' repi öb toö rclröög oötoö to0 Arög oröqcrorv ä1co. aiocope-
vog yop röv "Apec, "flcil,or öv" etnev "öp6pl"qoo t@ repoov@, ei p{ örcr,

,trö rcr,röo oe eivcn r1y<in<ov". cil,l,o4 re rcri oö& <$pqv öyö cöv rcriöcl
rovlpöv oütcoq äoeoOcn. ei tib i veötr'1q öQ' är<itepo peydl"crg noroup6-
vr1 pondq öm tö Xeipov r'1v619r1, otli rovqpQ riv fryepovicrv ön6tperyo,

I roi ö V, Lacombrade 2 eirc6 Hertlein dubitans in app, Wright : dtne codd., Lacombrade
3 add.Reiske, Wright (non recip.Hertlein, Lacombradif a om.V, Wrighr, del.Hertlein : retin.
lacombrade
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sein nach Simonides (= frg.5 Bergk) vierkantig und ohne Fehl und Ta-
del geschaffel,." Hermes aber blickte zu Marcus und sagte: "Was er-
lcl scheint nun dir als das schönste Lebensziel?" Darauf sprach der
ruhig und besonnen: "Den Göttern nachzustreben." Diese Antwort
erschien nun sogleich sehr edel und den höchsten Ansprüchen zu
genügen; darum wollte auch Hermes nicht mit Fragen lästig werden,
und er war überzeugt, daß Marcus alles dementsprechend beant-
worten werde. Allen anderen Götter schien dies ebenso, nur Silenus
(rief): "O nein, beim Dionysos, dieser Sophist ist doch unerträglich!
Was denn, sag an, pflegtest du zu essen und zu trinken? Doch nicht
tDl etwa Ambrosia und Nektar wie wir, sondem Brot und Wein!"
"Aber ich bezog mich doch," sagte er, "als ich soeben den Göttern
nachzustreben meintq nicht auf Speise und Trank; den Körper er-
nährte ich natürlich, vielleicht irrtümlich, aber doch in der Uber-
zeugung, daß auch eure Leiber der Nahrung aus den Opfem bedür-
fen. Jedoch glaubte ich nicht, man müsse euch in dieser Hinsicht
t3341 nacheifern, sondem im Hinblick auf eure Gesinnung." Einen
Moment schien Silenus in Verlegenheit wie von einem geschickten
Boxer getroffen. "Das hast du nun zwat," sagte er dann, "nicht
ungeschickt formuliert. Erklär mir aber," fuhr er dann fort, "was
du eigentlich mit dem Ausdruck den Göttern nachstreberz meintest."
Darauf er: "Möglichst geringe Bedürfnisse zu haben und möglichst
vielen im höchsten Maß wohlzutun." - "Willst du etwa sagen,"
sprach Silenus, "daß du nichts bedarfst?" Darauftrin Marcus: "Ich
selbst freilich nichts, vielleicht aber doch wohl mein arrnes Körper-
chen ein weniges." (35) Als Marcus nun auch dies richtig und gut
[B] beantwortet zu haben schien, war Silenus schließlich ganz verle-
gen, heftete sich dann aber an das, was den Sohn 1= Commodus) und
äie Gattin (= Faustina) betraf, weil er darin keineswegs so schön und
gut und auch nicht vemünftig gehandelt zu haben schien: in ihrem
Fall, daß er sie divinisiert, in seinem, daß er ihm das Reich über-
lassen hatte. "Auch hierin," sagte Marcus, "suchte ich den Göttem
nachzueifern. Ich hielt mich an Homer, der ja über die Ehefrau sagt,
tcl daß ein jeglicher Mann, wenn er edel und 7ut ist, I liebt seine
eigene Frau und umsorgt sle (nach Ilias IX 341f. Betreffs des Sohnes
aber habe ich sogar Zeus' eigenen Ausspruch; als er nämlich den
Ares schiit, sagt er Ares, schon ldngst häxe ich dich mit meinem
Blitz erschlagen, wenn ich dich nicht lieben müJ3te, weil du mein
Sohn bist (nach llias, V 897). Außerdem hätte ich nie erwartet, daß
mein Sohn derart verworfen werden könnte. Wenn doch die Jugend'
die immer zu beiden Extremen neigt, schließlich zum Schlechteren
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tDl oDvrv6xen öä röv l.crlBövr'novnpöv yev6o0cr. c<i ce oöv nepi rirv
pvaira nenoiqrai por rcx,td (nl,ov 'Apl,Äro4 toO 0eiou, rcr,i td repi
röv rcriöcl rcr,rü pipqorv toö pefotou Äidq, cil.l.rr4 ce rai oü0bv rcn-
voropriocrvn. nanoi te ydp vöprpov ömrp6nerv tdg örcröo1ciq, rai to0-
to öncrvteg eö1ovrc,r, triv re yopetlv oür fuö npöroq, <il,l.d, percl
[335] ro],],oög d]"]"org ädpr'1ro*. ioox & rö päv öp(oo0c* t6v tor-
o{tov oör öoriv eö}.oyov, cö öb ön"r rol,},cöv levöpevov roüq oirero-
tdtouq d:roocpd,v öyyüq d8rricr6. dl,l,' äl.oOov äpoutöv fuö porpd_
tepcr <ircol"olorSpevog rpöq eiöötoq öpdg, {a zrt, rai Oeoi. örönep por
rfl g npo:reteicrg tautrloi ouyyvöpoveg y6voro0e.
(lo) flcrooolrevoo öö rcri ro08e toö l.6yoo, töv Kovorovtivov ö .Ep-
lBl ptq fipeto, tö öb d 1rcrl,öv övöprooq; - flol,l.d, elne, rrqodpevov
ro)'l'a lapioaoOor, raiq te öm0upiarg coig äsuro0 rai rciq r6v Qi-
l"cov önorpyo0vro. dvaroyldoclg o6v ö lerl,rlvöq p6ycr, ,Al,l.' i .po_
ne(itr1q etvgr, öqq, 06l,olv öl^el,riOerq oecroröv öyororo0 rci roppol-
tpicrg Biov äx<,lv;l rjvirteto 8' oöro ns")"u päv ".ii ce r6pq rd te eiöog",
<ir'p v6v rai t yvöpq oo0 r*rr1yopei. roricoo pbv oöv ö rerl,rlvöq
nrrpötepöv rcoq rcr0riryctco. I

lcl trzl )rcorflg öö yevopervr'1q öqepov oi Oeoi r"ciOpq tcrq ryriqorg. eircr
öy6vovro :rol.l.ci tQ Mdprcp. rorvol.oyrlocipevog & ö Zeög iöiq rpög
töv nat6pcr rpoo6ta(e rr]p0(ar cO .Eppt. ö öb örripottev, ,,Avöpeg oi
ropel.Oövteg ön-r rourovi töv dryövo, vöpor rgp' t'1plv eio"t rcr,i rpioerg
roroörcrr yivovran, ciiore roi röv vrrdvccr loipetv rcli röv {ruöpevovp{ p6pQeo0or. noperieo0e o8v, etnev, önor Qi},ov ärciotcp, önö geoig
lDl {yepöor Brcooöpevor cö övcö0ev. äleo0co ö' äralotoq äaure röv
npoo'trirrlv re ra,i t'1yepdvg. pecc rö rriput po roöro ö pbv 'A1.6(av-
Epog öOer rpöq töv 'Hparl"6cq 'Orto,Bra,vöq & npö6 röv ,An6l.l.olvo,
<ipQoiv öä <i:rpi( €iyero ro0 Äröq rcri Kpdvou Mdprog. rl.cvolpevov &
nol"l,cl roi rceprtp61ovrcr, röv Koioapo ratel.erioog ö peyog ,,Aplq .fi

te 'AQpoöitr Trcrp' äautoüg öraleoritrlv' Tpoiclvög & ropo töv 'Al,e(-
[336] gvEpov äOer d4 löreivq ouyrcrOeöor5p€vog. (3s) ö öb Kcovotq,vti_
vog, oöX eüpio'rcov öv Oeoig co0 Biou tö dpX6mnov, öyyrlOev rfiv Tpu_
Qtlv rcr,oööv ööp'pe :rpög aüd1v. t'l 8b önol.'Boöoo p*l.ar6g rcri ne-

I ö1ov codd., Hertlein, Lacombrade : (riv Cobet, Wright: d,1ov Reiske

hineilte, so habe ich ihm das Reich überlassen, als er noch nicht ganz
verkommen war, sondem es ergab sich, daß er erst so schlecht wur-
tDl de, als er es bereits bekommen hatte. Was nun mein Weib
betrifft, so habe ich in Anlehnung an den göttlichen Achilleus ge-
handelt, was den Sohn, in Nachahmung des allermächtigsten Zeus;
besonders ist dabei zu betonen, daß ich damit keine Neuerungen ein-
führte. Denn es ist ein ganz üblicher Brauch, den Söhnen die Nach-
folge ztzlgestehen, unä das begehren alle zu tun; die Gattin habe
t33;l aber-nicht ich als erster geehrt, sondem nach vielen als Vor-
gli"g"*. Vielleicht ist es nicht wohl begründet, mit so etwas den An-
iun." ru machen, aber das, was bereits vielen zuteil wurde, den eige_-

.tetiLiebsten vorzuenthalten, grenzt an Unrecht. Doch ich vergaß
mich ja selbst, indem ich, o Zeus und ihr Götter, mich so ausführlich
vor eüch, die ihr ja Bescheid wißt, verteidigte; darum verzeiht mir
den Übereifer!"
(36) Als auch dies Gespräch beendet war, fragte H9n1es Constan-
tBl Stantin: "WaS nun hieltest du für schön?" - "Vieles zu erwer-
üen," sagte er, "und dann viele Begünstigungen zu.er*ei:t9t, sowohl
dem eigänen Begehren als auch dem der Freunde dienend." Da lach-
te Sileius laut iuf. "Du wolltest also ein Bankier sein und führtest
dabei unvermerkt das Leben eines Kochs und einer Putzmacherin?
Das deuteten schon Lange deine Haartracht und die Erscheinung (nach

il. III55) an, jetzt aber virklagt dich dessen auch die eigene Außerung
und Erklärung." So fertigte ihn silenus mit schneidendem Hohn ab.

lcl (37) Als-nun Stille eingetreten, fällten die Götter in geheimer
Abstimmung ihr Urteil; dabei fiel die Stimmenmehrheit auf Marcus.
Nach zweiöitiger verabredung mit seinem vater (= Kronos) ließ
Zeus den Hermes das Urteil v-erkünden; und der verkündete: "Ihr
Männer, die ihr auftratet zu diesem Wettstreit, bei uns gelten solche
Gesetze und fallen solche Entscheidungen, daß sowohl der Sieger
sich freuen darf als auch der Unterlegene keinen Tadel einstecken
muß. So begebt euch denn," fuhr er fort, "wohin es jedem beliebt,
um künftig ünter der vorbildlichen Führung der Götter zu leben; ein
tDl jedei erwähle für sich ein Vorbild und einen Tutor." Nach
äi"r"i Ankündigung lief Alexander zu Herakles hin, Octavian zu
Apollon, und lviarcis hielt sich ganz fest an die beiden, Zeus und
Kionos. Als aber Caesar schon viel umherlief und irrend suchte, er-
barmte sich der große Ares: er und Aphrodite riefen ihn herbei.
t3361 Trajan abei lief zu Alexander, um sich mit ihm gemeitTaP
niederzuhlsen. (38) Doch Constantin konnte unter den Göttern kein
vorbild seiner Lebensform finden; als er die Tryphe in der Nähe
sah, lief er darum zu ihr hin, und die nahm ihn lüstern auf, umarmte
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tDl oDvrv6xen öä röv l.crlBövr'novnpöv yev6o0cr. c<i ce oöv nepi rirv
pvaira nenoiqrai por rcx,td (nl,ov 'Apl,Äro4 toO 0eiou, rcr,i td repi
röv rcriöcl rcr,rü pipqorv toö pefotou Äidq, cil.l.rr4 ce rai oü0bv rcn-
voropriocrvn. nanoi te ydp vöprpov ömrp6nerv tdg örcröo1ciq, rai to0-
to öncrvteg eö1ovrc,r, triv re yopetlv oür fuö npöroq, <il,l.d, percl
[335] ro],],oög d]"]"org ädpr'1ro*. ioox & rö päv öp(oo0c* t6v tor-
o{tov oör öoriv eö}.oyov, cö öb ön"r rol,},cöv levöpevov roüq oirero-
tdtouq d:roocpd,v öyyüq d8rricr6. dl,l,' äl.oOov äpoutöv fuö porpd_
tepcr <ircol"olorSpevog rpöq eiöötoq öpdg, {a zrt, rai Oeoi. örönep por
rfl g npo:reteicrg tautrloi ouyyvöpoveg y6voro0e.
(lo) flcrooolrevoo öö rcri ro08e toö l.6yoo, töv Kovorovtivov ö .Ep-
lBl ptq fipeto, tö öb d 1rcrl,öv övöprooq; - flol,l.d, elne, rrqodpevov
ro)'l'a lapioaoOor, raiq te öm0upiarg coig äsuro0 rai rciq r6v Qi-
l"cov önorpyo0vro. dvaroyldoclg o6v ö lerl,rlvöq p6ycr, ,Al,l.' i .po_
ne(itr1q etvgr, öqq, 06l,olv öl^el,riOerq oecroröv öyororo0 rci roppol-
tpicrg Biov äx<,lv;l rjvirteto 8' oöro ns")"u päv ".ii ce r6pq rd te eiöog",
<ir'p v6v rai t yvöpq oo0 r*rr1yopei. roricoo pbv oöv ö rerl,rlvöq
nrrpötepöv rcoq rcr0riryctco. I

lcl trzl )rcorflg öö yevopervr'1q öqepov oi Oeoi r"ciOpq tcrq ryriqorg. eircr
öy6vovro :rol.l.ci tQ Mdprcp. rorvol.oyrlocipevog & ö Zeög iöiq rpög
töv nat6pcr rpoo6ta(e rr]p0(ar cO .Eppt. ö öb örripottev, ,,Avöpeg oi
ropel.Oövteg ön-r rourovi töv dryövo, vöpor rgp' t'1plv eio"t rcr,i rpioerg
roroörcrr yivovran, ciiore roi röv vrrdvccr loipetv rcli röv {ruöpevovp{ p6pQeo0or. noperieo0e o8v, etnev, önor Qi},ov ärciotcp, önö geoig
lDl {yepöor Brcooöpevor cö övcö0ev. äleo0co ö' äralotoq äaure röv
npoo'trirrlv re ra,i t'1yepdvg. pecc rö rriput po roöro ö pbv 'A1.6(av-
Epog öOer rpöq töv 'Hparl"6cq 'Orto,Bra,vöq & npö6 röv ,An6l.l.olvo,
<ipQoiv öä <i:rpi( €iyero ro0 Äröq rcri Kpdvou Mdprog. rl.cvolpevov &
nol"l,cl roi rceprtp61ovrcr, röv Koioapo ratel.erioog ö peyog ,,Aplq .fi

te 'AQpoöitr Trcrp' äautoüg öraleoritrlv' Tpoiclvög & ropo töv 'Al,e(-
[336] gvEpov äOer d4 löreivq ouyrcrOeöor5p€vog. (3s) ö öb Kcovotq,vti_
vog, oöX eüpio'rcov öv Oeoig co0 Biou tö dpX6mnov, öyyrlOev rfiv Tpu_
Qtlv rcr,oööv ööp'pe :rpög aüd1v. t'l 8b önol.'Boöoo p*l.ar6g rcri ne-
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hineilte, so habe ich ihm das Reich überlassen, als er noch nicht ganz
verkommen war, sondem es ergab sich, daß er erst so schlecht wur-
tDl de, als er es bereits bekommen hatte. Was nun mein Weib
betrifft, so habe ich in Anlehnung an den göttlichen Achilleus ge-
handelt, was den Sohn, in Nachahmung des allermächtigsten Zeus;
besonders ist dabei zu betonen, daß ich damit keine Neuerungen ein-
führte. Denn es ist ein ganz üblicher Brauch, den Söhnen die Nach-
folge ztzlgestehen, unä das begehren alle zu tun; die Gattin habe
t33;l aber-nicht ich als erster geehrt, sondem nach vielen als Vor-
gli"g"*. Vielleicht ist es nicht wohl begründet, mit so etwas den An-
iun." ru machen, aber das, was bereits vielen zuteil wurde, den eige_-

.tetiLiebsten vorzuenthalten, grenzt an Unrecht. Doch ich vergaß
mich ja selbst, indem ich, o Zeus und ihr Götter, mich so ausführlich
vor eüch, die ihr ja Bescheid wißt, verteidigte; darum verzeiht mir
den Übereifer!"
(36) Als auch dies Gespräch beendet war, fragte H9n1es Constan-
tBl Stantin: "WaS nun hieltest du für schön?" - "Vieles zu erwer-
üen," sagte er, "und dann viele Begünstigungen zu.er*ei:t9t, sowohl
dem eigänen Begehren als auch dem der Freunde dienend." Da lach-
te Sileius laut iuf. "Du wolltest also ein Bankier sein und führtest
dabei unvermerkt das Leben eines Kochs und einer Putzmacherin?
Das deuteten schon Lange deine Haartracht und die Erscheinung (nach

il. III55) an, jetzt aber virklagt dich dessen auch die eigene Außerung
und Erklärung." So fertigte ihn silenus mit schneidendem Hohn ab.

lcl (37) Als-nun Stille eingetreten, fällten die Götter in geheimer
Abstimmung ihr Urteil; dabei fiel die Stimmenmehrheit auf Marcus.
Nach zweiöitiger verabredung mit seinem vater (= Kronos) ließ
Zeus den Hermes das Urteil v-erkünden; und der verkündete: "Ihr
Männer, die ihr auftratet zu diesem Wettstreit, bei uns gelten solche
Gesetze und fallen solche Entscheidungen, daß sowohl der Sieger
sich freuen darf als auch der Unterlegene keinen Tadel einstecken
muß. So begebt euch denn," fuhr er fort, "wohin es jedem beliebt,
um künftig ünter der vorbildlichen Führung der Götter zu leben; ein
tDl jedei erwähle für sich ein Vorbild und einen Tutor." Nach
äi"r"i Ankündigung lief Alexander zu Herakles hin, Octavian zu
Apollon, und lviarcis hielt sich ganz fest an die beiden, Zeus und
Kionos. Als aber Caesar schon viel umherlief und irrend suchte, er-
barmte sich der große Ares: er und Aphrodite riefen ihn herbei.
t3361 Trajan abei lief zu Alexander, um sich mit ihm gemeitTaP
niederzuhlsen. (38) Doch Constantin konnte unter den Göttern kein
vorbild seiner Lebensform finden; als er die Tryphe in der Nähe
sah, lief er darum zu ihr hin, und die nahm ihn lüstern auf, umarmte
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prpgl"oöoo toig m{26eo'r n6rl"org c aüröv norri}.orq <iorrioooa rcri
rcü.l.corioooa rpöq tilv 'Aocoricrv dmr,iyayev, ivg rcx,i röv 'Iqoo0v
eöpöv <ivgotpeQöpevov rcx,i npooayoper5ovrg nd,orv,,,Ooflq Q0operlq,
[B] öortg prorQövog, öotrq övoyilg rcli lBöe].r-rpög, itco 0appöv. <ino-
Qovd ydp aöröv roorcpi t@ üöotr l.orlogg crörircr, rg0apöv, röv nd-
l,rv övo1og toig crötoiq y6vqtar, &ooro tö orf0o6 nl,ri1(ovo roi tflv
reQcrl,fiv rardlovtt ro0gpQ yev6o0cn, o.Q6öpo cio.pevog öväto26ev gö-
tQ, o'uve(oycryöv tflq tdv Oedv dyopdq roöq rcriöog. än6tprBov ö.
gütdv rc r<ireivouq oö1 fircov rfrq tiOeötqrog oi rcrl,opvoior öaipoveq
criprirov ouyyevöv tLwöpevor öiraq, äox ö zeöq örd töv Kl.crriötov
tcl roi Kcovlor<ivctov äSrorev <ivsnveöocn.

toi ö6, rpög flpdg Leycov ö Eppig, ö6öcorcr röv ncrc6pcr, Mi0pcv
önyvdvcr' oö ö' .,ötoö tdv övcoldv ö1oo, neiopa rcri öppov <ioQcr-
l'r1 (rnvd rc oequtQ nopaorerd(olv, rcri t'1vtrco dv äv06vöe <i'6vor
ö6q, per* trlg <i"y'erlg ö),niöoq tyepövc Oeöv eöpevfr rcrOrordq oecrotQ.

336A-C t2l

ihn, staffierte ihn mit bunten Gewändern aus, schminkte ihn und
führte ihn fort zur Asotia (= Verschwendung); da traf er auch den
Jesus, der sich dort herumtrieb und allen Leuten zurief: Wer ein
Sittenverderber, wer ein Meuchelmörder, wer ein Verfluchter, wer
tB) ein Schandkerl ist, der komme zu mir ohne Scheu; denn ich
werde ihn, indem ich ihn mit diesem Wasser hier reinige, sofort
entsühnen; und wenn einer erneut mit derselben Schuld sich belödt,
werde ich ihm, sofern er sich klagend an die Brust schlögt und sich
das Haupt rauft, erneute Reinigung schenken. Aufs freudigste ge-
sellte sich Constantin zu ihm, und er führte seine Söhne aus der Göt-
ter-Versammlung heraus. Nichts desto weniger aber setzten ihm und
seinen Söhnen die blutschuldrächenden Dämonen zu wegen ihres
gottlosen Frevels, indem sie nach Rache verlangten für die Familien-
Morde, bis schließlich Zeus um des Claudius (II) und des Constan-
tcl tius (Chlorus) willen sie aufatmen ließ.

"Dir aber," sagte Hermes zu mir, "habe ich es gewährt, den Va-
ter Mithras zu kennen: halte du dich an seine Gebote, dir selbst so-
mit einen sicheren Hort und einen Hafen bereitend im Leben' und
wenn du einmal fortgehen mußt von hier, mit froher Hoffnung einen
geleitenden gnädigen Gott dir selber gewinnend."

-Y
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ihn, staffierte ihn mit bunten Gewändern aus, schminkte ihn und
führte ihn fort zur Asotia (= Verschwendung); da traf er auch den
Jesus, der sich dort herumtrieb und allen Leuten zurief: Wer ein
Sittenverderber, wer ein Meuchelmörder, wer ein Verfluchter, wer
tB) ein Schandkerl ist, der komme zu mir ohne Scheu; denn ich
werde ihn, indem ich ihn mit diesem Wasser hier reinige, sofort
entsühnen; und wenn einer erneut mit derselben Schuld sich belödt,
werde ich ihm, sofern er sich klagend an die Brust schlögt und sich
das Haupt rauft, erneute Reinigung schenken. Aufs freudigste ge-
sellte sich Constantin zu ihm, und er führte seine Söhne aus der Göt-
ter-Versammlung heraus. Nichts desto weniger aber setzten ihm und
seinen Söhnen die blutschuldrächenden Dämonen zu wegen ihres
gottlosen Frevels, indem sie nach Rache verlangten für die Familien-
Morde, bis schließlich Zeus um des Claudius (II) und des Constan-
tcl tius (Chlorus) willen sie aufatmen ließ.

"Dir aber," sagte Hermes zu mir, "habe ich es gewährt, den Va-
ter Mithras zu kennen: halte du dich an seine Gebote, dir selbst so-
mit einen sicheren Hort und einen Hafen bereitend im Leben' und
wenn du einmal fortgehen mußt von hier, mit froher Hoffnung einen
geleitenden gnädigen Gott dir selber gewinnend."


